ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಚಿಕೆ 
೧೯೭೦ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ಲವಿದ್ಯಾಲಯ* 
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ಲಾರವಾಡ. 


ತ್‌. 
ತೆ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ?ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದರೆ, 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮಶಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಜಿನ್‌ 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ- 
ಯಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. | 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಜೈ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆಚೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೆಗೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾದವರು 
ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು "ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾರತಿ', ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩ ಇವರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿ ತರ ಯಾವದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಡಾಯರೆಕ್ಟರ್‌, ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೩ 
ಇವರಿಗೆ ಬರೆ ಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
೧. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ ೨, ರಾಜ್ಕೋದಯ ಸಂಚಿಕೆ 
೩. ಸಂಕ್ರಮಣ ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಅತ್ತಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ: ರೂ. ೮-೦೦ (ಅಂಚಿವೆಚ ಸಹಿತ) 
ಜ 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ: ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 


ಹಣನನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 
ರಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ- 


ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು, 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟಿ : ೩ ಸಂಚಿಕೆ : ೨ 


ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಜಿಕೆ 


ಶಾ.ಶ. ೧೮೯೨ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
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೯೨ 

ಛೀ ಶರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪಾ 
ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರ, ಎಂ.ಎ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. 
ರಜಿಸ್ಟಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ - ೩ 
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(ಶ್ರೀ ಬಿ. ಜಿ. ಗುತ್ತಲ; ಬ.ಎ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ, 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಕೊಪ್ಪೀಕರ್‌ ರೋಡ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - ೨೦ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಆಡಳಿತ ಸೌಧ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ನೀಲಾಂಬೆಯ ನಿಲವು (ಕವನ) 


— ಫ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 
೨. ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ (ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ) 
--ತ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
4. “ ಶುಕಸಪ್ತತಿ? ಯ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ 
(ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ) ಆ 
ತ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


೪. ಫಲಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಪ್ರತೀಕ: ಗೌರಿಹಬ್ಬ 
(ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ) ಕ ಹ ಕ್ಯ 
ತ್ರೀ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಕೆ. ಗೌಡರ್‌ 
ಟಾ ಬು ರ 4 ಟ|«್ನ್ನ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟಈ?ೆ 
—ಫ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
೬. ಪೊನ್ನನ ಭುವಸೈಕರಾಮಾಭ್ಯುಡೆಯ (ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ) 
—ಫ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ. ಭೋಯಿ 
೭. ಶೊನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ " ನಿಶ್ಶಬ್ದ' ವಿಚಾರ 
(ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆ) ಜ್ಯ ತ ಆ ಇ 
ತ್ರೀ ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಕಂಬಿ 
ನಾನಾರು? (ಕವನ) ki ಇ ಕೌ 
ಶ್ರೀ "ಮಗು? ಚಿರಾದಾರ 
ಚಾಳುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವನ 
ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ) 
— ಫ್ರೀ ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಗುರವೆ 
| ೦ ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರ (ಲಾವಣಿ) 
| —ಸಂ: ತ್ರೀ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 
೧೧. ಪಂಪಭಾರತದ ಮಂಗಖಪದ್ಯ (ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ) 
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vt. a SON Ke 


ನೀಲಾಂಬೆಯ ನಿಲವು 


ನೀಲದಂಬರದಲ್ಲಿ ತೀವಿ ನಿಂದಿಹ ನೆನಹು 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ 


ಭಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಯೋತ್ತ ಮನ ಜೀವನದ *ೆನೆಪಡೆದ 
ನಯನಂಬಿಕೆ 


ಸುಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯೆ ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ ಸುಳಿಯಿತ್ತೊ ಎನೆ 
ದಾರಿ ದಿಟಿಕೆ 


ನಭದ ನೈರ್ಮಲ್ಯದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದಳು ತಾಯಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಕೆ 


ಚಿತ್ತ ವದು ಧ್ಯಾನಮಯ ಬದುಕು ಆತಿಥ್ಯ ಮಯ 


ಜೀವನಕಲೆ 
ಅನುಭಾವ ಮಂಟಿಪದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಮಹಮನೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಏನದು ಕಳೆ! 
ಸಂಗದೀಪ್ತನ ಚಿತ್ತ ರಂಗದಲಿ ರಂಗವಲಿ 
ಇಟ್ಟಿ ವನಿತೆ 
ಘನದೊಡನೆ ಮನದ ಅನುಸಂಧಾನ ಸಾಧಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯಚರಿತೆ 
ಪ್ರಣವನಾದದಿ ನಾದ ಸಮಯೋಗದಲಿ ಯೋಗ 
(ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ನೀಲದಂಬರದಲಿ ನಿರಾಳವಾಗಿಹ ನಿಲವು 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ 


ಶರಣಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ವನು ಕಿರಣಿಸಿದ 
ಮಣಿದೀಖಕೆ 


ಅಪ್ರತಿಮ ಪತಿಯ ಅನುಭಾವದನುನಯವಿಡಿದ 
ಗುಣರೂಖಿಕೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಯಲಿಂಗೆ ಭಾವದ ಬಣ್ಣ ಬರೆದಾಂತೆರ್ಯ- 
ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ 


ಬಸವಚಿತ ದ ಬಾನೆ ಬಣ ವೆರೆದಳು ನೀಲ 
ಹ ASE ಭಾವಭರಿತೆ 


ಸತ್ಯ ಕಾಯಕವ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆಯೆ ಗೈದ ಫಲ 
ಬರಲು ಉಡಿಗೆ 


ನೀಲದಲಿ ನೆನಹೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರ ಅರಳಿಹವು 
ತಾಯ ಮುಡಿಗೆ 


ಅಂಬರದಿ ಹೊಳೆವೊಂದು ಬಿಂಬ ಮೂಡಿದೆ ಅವಳೆ 


ನೀಲಾಂಬಿಕೆ 
ಕಲ್ಬಾಂತರಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಹವದೋ 
ನಯನಂಬಿಕೆ 
ನಿರ್ಧಾವದಲಿ ಭಾವ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ ದಲಿ ಶಬ 
ಎ ಎ 
ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ತಿಕೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ನಿರ್ವಯಲ ಬೆಳ- 
ಗಿದ ತಾರಕೆ 


ರ್ಕ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ತಿ 


ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ 


( ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಜೈನಪುರಾಣಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ) 


ಭಾರತದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಆಗಮಿಕ 
ಎಂಬೆರಡು ಪರಂಪರೆಗಳು ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ 
ನಡೆದುಬಂದುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಮಿಕ ಅಥವಾ ಅವೈದಿಕ ಧರ್ಮ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ “ ಮಹಾಪುರಾಣ” ಎಂಬ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥವಿದ್ದರೆ, ವೈದಿಕಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಜೈನಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಹೋದ ತೀರ್ಥಂಕರರು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಬಲದೇವರು, ವಾಸುದೇವರು, 
ಪ್ರತಿವಾಸುದೇವರು, ಕಾಮದೇವರು ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಈ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಘಟನೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವೈದಿಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಥೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಘಟನೆ 
ಗಳೇ ಕಣ್ಣೆದುರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತದ 
ಕಥೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಾತನ್ನಂತೂ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಇದರಂತೆ ಭರತ, 
ಜಮದಗ್ನಿ, ರೇಣುಕೆ, ಸಹಸ್ರ ಬಾಹು, ಪರಶುರಾಮ, ಸಗರ, ಭಗೀರಥ, 
ಮಧುಕೈಟಭ, ಹಿರಣ್ಯ, ನಿಕುಂಭ, ಬಲೀಂದ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಕಥೆ ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಮೊದಲು ? ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಖುಣಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ವೈದಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಮಾನುಷ, 
ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕತೆ, ಮಾನ- 
ವೀಯತೆ ಹಾಗೂ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ರೀತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾನವನು ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ವಿಕಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ವೈದಿಕ ರೀತಿ ಆರಂಭದ ಹಂತವೆಂದೂ ಜೈನ 
ರೀತಿ ನಂತರದ ಹಂತವೆಂದೂ ಹೇಳುವವರುಂಟು. ಇದನ್ನೊಪ್ಪದವರು ಈ 
ಎರಡು ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಆಕರವು ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟ, ಬೆಳೆದು. ನೆಲಸಿ ನಿಂತ 
ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಜೈ ನ ಎರಡೂ ಪರಂಪರೆಗಳ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಆವೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು. ಅವರವರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಜೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿನಿಂತಿರು 
ವದು ನಿಜ. ಈ ಹಿನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಗರ, ಭಗೀರಥರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪಿ 


೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೊದಲು ವೈದಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಳ್ಳಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳು ವಾ. 

“ ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನ” ಎಂಬ ನುಡಿ ಕರ್ನಾಲಕದಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಗಾಧವಾದ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಪ್ರಯತ್ನದೊಂದಿಗೆ, ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಪಾ ೫ಡಿ, ತನ್ನ ಜನ್ಯ; ವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ವಮಾಡಿಕೊಂಡವನು-— 
ರತ ವೈದಿಕ ಪರಂಪರ ಜಾ ಭಗೀರಥನ ಕಥೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಇಕ್ಟ್ರ್ಯಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ದಿಲೀಪ 
ಅರಸನ ಮಗನು--ಭಗೀರಥ. ಇದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ " ಬಾಹು" ಎಂಬವ 
ನಿಗೆ " ಸಗರ'ನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಸಗರನು ತನ್ನ ತಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ವಿಷ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ವಿಷಸಹಿತವಾಗಿ ಏಳು ವರ್ಷದ 
ನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿಗೆ ಸ4 ಗರ ಸಗರನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. ಸಗರನಿಗೆ 
ಇಬ್ಬ ರು ಹೆಂಡಂದಿರು. ಒಬ್ಬ ಳಿಂದ "ಅಸಮಂಜಸ 'ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ನೇ ಮಗನು 
ಹುಬ್ಬ ದನು. ಇನ್ನೊ ಬೃ ಳಿಂದ ೬೦,೦೦೦ ಜನ ಮಕ್ಕ ಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅಸಮಂಜಸ 
ನಿಗೆ ಹರ ನಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. pS ಚಚೆಳಯಾಂತನ ಮಗನೇ 
ದಿಲೀಪನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಗೀರಥನ ತಂದೆ. ಸಗರನು " ಅಶ್ವಮೇಧ-ಯಾಗ' 
ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಯಾಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು, ಅಲ್ಲ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ "ಕಏಲ' ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಹೋದನು. 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ 
೬೦,೦೦೦ ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಅಗೆದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೇ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲ ಕಟಲ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಇದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನೇ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದವನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಕವಿಲ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಕೋಪದೃ್ಟಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆ 
೬೦,೦೦೦ ಜನ ಮಕ್ಕ ಳು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಮರಣ 
ಕ್ಕಿ ಡಾಗಿ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತನ್ನ ಮುತ್ತ ಜ್ಜ ಂದಿರಾದ ಆ ೬೦,೦೦೦ ಜನರಿಗೆ 
ಸದ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಪವಿತ್ರ ಳಾದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭಗೀರಥನು "ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಓಗೇಂಥನ ತಪ ಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ. ಗಂಗೆಯು 
ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸ ಒಬ್ಬದಳಾದರೂ ಆಕೆಯ ಜುಮುಕುವಿಕಡು. 
ಭೂಮಿ ತತ್ತ Gaus ದರಿಂದ, ಅವಳನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಸಿ, ಅವನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾ ರಗಂಗೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ, 'ಶಿಲ್ಲಿಂದ ಜಾಪಿ ಇಡು, ಹಾಗೆಯೇ 


ಇ ಟಲ್‌ । 


ಗಾ 


ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ ೫ 


ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಆ ೬೦,೦೦೦ ಜನರ ಬೂದಿಯ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯು 


ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ ಸಿಕ್ಕು ವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಭಗೀರಥನದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಆಕಾಶಗಂಗೆಯನ್ನು, ಅನಂತರ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ದೀರ್ಥಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪವಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 


ಭೂಮಿಗೆ ತಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಣ್ಣ ದೇನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ * ಭಗೀರಥಪ್ರ ಯತ್ನ ತೆ 


ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅದರಂತೆ ಭಗೀರಥನಿಂದ 


"ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದವಳೆಂದು ಗಂಗಾನದಿಗೆ “ಭಾಗೀರಥಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 


ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಇಂದಿಗೂ ಅದು ರೂಡಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥರ ಕಥೆ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಭಾಗವತ, 


4 ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮಹಾಭಾರತ, 


ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದ  ತವಾಗಿದೆ 

ಈಗ ಜೈನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಜೈನರ ೬೩ ಜನ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೇ ಜೈ ನಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಜೈನಪರಂಪರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿರ ದೊರೆ ಅಮೋಘವರ್ಷ 
ನೃಪತುಂಗನಿಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೂ ಇವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ " ಮಹಾಪುರಾಣ ', ೬೩ ಜನ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ "ಮಹಾಪುರಾಣ'ವೇ ಆಧಾರ 
ವೆಂಬುದು ನೆನಓಡಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತು ವನ್ನು ಮಹಾಪುರಾಣದಿಂದಲೇ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು 


ತೋರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥರ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಿರೂವಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಬಹು 
ಸತ್ವಯುತ ಕವಿಯಾಗ್ಲಿದ್ದಾನೆ--ರನ್ನ, ಜೈನನಾದ ಈ ಕವಿಯು " ಅಜಿತನಾಥ 
ಪುರಾಣ' ಹಾಗೂ " ಗದಾಯುದ್ಧ ' (ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯ) ಎಂಬ ಎರಡು 


ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


೬೩ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ೧೨ ಜನ ಚಕ್ರ ವರ್ಶಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ 


i ' ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕನಾದ ಖುಷಭ ಅಥವಾ ಆದಿದೇವನ ಮಗ ಭರತನೇ ಮೊದಲ 


ನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ; ಎರಡನೆಯ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೇ ಸಗರ. ಈ ಎರಡನೆಯ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಎರಡನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಅಜಿತನಾಥನ ಸಮಕಾಲೀನನಲ್ಲ. 


೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಜಿತನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನು ನಿರ್ವಾಣಹೊಂದಿದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ: 


ಅಜಿತನಾಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಎರಡನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ' 


ಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಟಶಕೆ | ಹೋದ ಮಹ ಆತ್ಮ ಸಗರ! ಈ ಸಂಬಂಧದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ. 
ಯಲಿ, ಎಕ | ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಕಥೆ ಎರಡನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ತವ ಈ ಸಗರನ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಭಗೀರಥ. 


೧ 


ಜೈನಪರ ಂಪರೆಯಲ್ಲ ಕವಿ ರನ್ನನ ಅಜಿತನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲ | ಆ ಮಹಾತ್ಮ 


ರಿಬೃ ರ ಚರಿತ್ರೆ ಕೆಳಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತಿದೆ. 

ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ, ಪೂರ್ವ ವಿದೇಹದ, ಸೀತಾ ನದಿಯ ತೆಂಕಣ ತಡಿಯ 
ವತ್ಸ ಕಾವತೀ ವಿಷಯದ ಪೃಥ್ವೀ ನಗರವನ್ನು “ ಜಯಸೇನ 'ನೆಂಬ ಅರಸನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ವಿಜಯಸೇನೆ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿ, ರತಿಷೇಣ, ಧೃ ತಿಷೇಣ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ರತಿಷೇಣನು ಕಾಲವಶನಾದನು. 
ಮಗನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಜಯಸೇನ ಬಹಳೇ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. ಆಗ " ಮಹಾರುತ' 
ನೆಂಬ ಅರಸನ ಭಾವಮೈದುನ ಜಯಸೇನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ, ಸಂಸಾರದ ಅಸಾ- 
ರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆತ್ಮೋದ್ಟಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ವೇಗ ಹೊಂದಿದ ಜಯಸೇನನು ಮಹಾರುತ 
ನೊಂದಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದನು. ಕಠಿಣ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಸನ್ಯ ಸನದಿಂದ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ ಜಯಸೇನನು ಆರಣಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ “ ಮಹಾಬಲ 'ನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು; ಮಹಾರುತನು ಅದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ " ಮಣಿಕೇತು 'ವೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಮ್ಮೆ" ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಲಿ ಯಾರೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವನು 
ಹೋಗಿ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಸಂಸಾರವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕಾಲ ಉರುಳಿತು. ಮಹಾಬಲನ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಆಯುಷ್ಯ 
ತೀರಿತು. ಆಗ ದೇವನಾಗಿದ್ದ ಅವನು- ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ, ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ, ಕೌಶಲ 
ದೇಶದ ಅಯೋಧಾ ; ಪುರವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದ “ ಸಮುದ್ರ 
ವಿಜಯ? ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಆತನ ರಾಣಿ “ ಸುವೇಲಾದೇವಿ” ಗೆ" ಸಗರ' 
ನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಸಗರನು ಬಾಲ್ಯಕ ಕಾಲವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯೌವನ 
ದಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕ ರನಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರಲು 
ಆತನ ಆಯ ಾಗಾರದಲ್ಲಿ "ಚಕ್ರ “ರತ್ನ ವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಚಕ್ರ ರತ್ನ ದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಷಟ ೦ಡಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 44 ಚಕ್ರ Lar ರಾಜ್ಯವಾಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಎಲ್ಲ ತರಹದ' ಸೌಖ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಗರನಿಗೆ ೯೬,೦೦೦ 


ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದ ರು. ೬೦,೦೦೦ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಮಮತೆ ಅತಿ 


sk ನ ತಾಕಿ ಕೋಸಲ. 


ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ ೭ 


4 ಯಾಗಿತ್ತು ಸಗರನಿಗೆ!' ಈ ೬೦,೦೦೦ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನೂ ಒಬ್ಬನು. 
(ಭಗೀರಥನು ಒಳ್ಳೆ € ಶೂರನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವೈ ದಿಕ ಥೆ 
.. ಯಳ್ಳಿ ಸಗರನು ಕದನ ಮುತ್ತಜ್ಜನ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಅಶ್ವ ಮೇಧ 
ಯಾಗಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವಂತ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ “ನೆನೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ) ಒಂದು ದಿನ ಸಗರನು ಒಬ್ಬ ಕೇವಲ ಬಜ್ಮಾ ನಿರ 
ಯೋಗಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆರಣಕಲ್ಪ ದಿಂದ " ಮಣಿಕೇತು' 
ದೇವನೂ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು “ ಮಹಾಬಲಿದೇವನು ಹಃ ಬಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 9” 
ಎಂದು ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಅವರು, “ ಈ ಸಗರನೇ 
ಮಹಾಬಲದೇವನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಮಣಿಕೇತುವು ತನ್ನ ಗುರು 
ತನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸೆಂದು ಸಗರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ರಾಜ್ಯ ಹಾಗೂ ಸುತರ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಸಗರನಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ( ತದ್ಭವ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಯಾದ ಸಗರ 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮೋಹ ಆವರಿಸಿತ್ತೆಂದಮೇಲೆ, ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಯಾದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾರಿಜೀವಿಯ ಪಾಡೇನು? ಮೋಹನೀಯ ಕರ್ಮದ ಹಿಡಿತ 
ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ.) ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಣಿಕೇತುವು, ಚಾರಣಮುನಿಗಳ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು, 
ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಗರನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೈಕೊಂಡ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು ನೆನಖಏಗೆ 
ತಂದನು... ಆದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಜಿಕೇತುವು 
ಸಗರನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಬರಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. *“ ಈತನು 
ಜಯಸೇನ ರಾಜನಾದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಮಗನ ಸಾವೇ ನಿರ್ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೂ ಅದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ವೈರಾಗ್ಯದ ದಾರಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಆ ಮುಣಿಕೇತು ಚಿತ್ತ ಪಂಕಜದೊಳ್‌ ಒಂದು 
ಉಪಾಯಮಕರಂದಮಂ ಇಟ್ಟೊಸೆದಿರ್ದನಿರ್ಬಿನಂ. ತ 
ಅನೇಕ gg. Nal ಉರುಳಿದವು. ಒಂದು ದಿನ ಸಗರನ ೬೦,೦೦೦ 
ಜನ ಮಕ್ಕ ಳು “ ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋಗಿಮೆನೆ”, ಆ ಮಕ್ಕಳು ಸಗರನಿಗೆ “ ನಮಗೆ 
| ಭರಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳು” ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಗರನು * ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರಬೇಕು. ಇದೇ ಕೆಲಸ” 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕ ಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಜೀವದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದು ವಾದಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ಸಗರನು, " ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದೊಳ್‌ ಪ್ರಥಮ ತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ 
ತನೂಭವಂ ಪ್ರಥಮ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಭರತರಾಜಂ ಅನೇಕ ರತ್ನಮಯ ಪ್ರತಿಮೆ 


ry ಕನಾಣಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳಂ ಮಾಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬಲ್ಲಂದದೆ ಭೂಮಿಗೋಚರರ್ಗಗೋಚರ 
ಮಪ್ಪಂತು ಕಾಪಂ ಮಾಳ್ಳುದೆನೆ” ಆ ಮಕ್ಕಳು " ಮಹಾಪ್ರಸಾದ "ವೆಂದು 
ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದರು. ಸಗರನ ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಗೆ ಕಂಡ ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಸಗರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಇದೇ 
ಸಮಯ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ “ ವಿಷದೃಟ್ಟ ವಿಷೋರಗಸ್ವರೂಪದಿಂ ಸಗರನ 
ಅಜವತ್ತು ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕ ಳುಮನೊಡನೆ ಕೃತಕದಿಂ ಭಸ್ಮಾವಲೇಪನವರಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಭಗೀರಥನೊರ್ವನುಮಂ ವಾರ್ತಾನಿವೇದನಾರ್ಥಂ” ಉಳಿಸಿದನು. ಭಗೀ 
ರಥ ಒಬ್ಬ ನನ್ನುಳಿದು ಉಳಿದವರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ ಮಣಿಕೇತುವು, ಕೂಡಲೇ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದು ಸಗರನ ಆರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅರಮನೆ ಎದುರು 
ನಿಂತು, “ ಇದ್ದ ನನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನು ಕೊಂಡೊ- 
ಯ್ದನು. ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಗರಭೂಪಾಲನೇ, ಬೇಗನೇ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಅಸುವನ್ನು 
ನೀಗುತ್ತೇನೆ”, ಎಂದು ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಕೂಗಿದನು. “ ಇನೆ ವರಮೆನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಮಜ್‌ದಪ್ರೊಡಂ ಕೇಳ್ದಅ'ಯೆನಿಂದಶ್ರು ತಪೂರ್ವಮಪ್ಪ 
ಕರುಣಾಕ್ರಂದಮಂ ಕೇಳ್ದೆನೆಂದು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು' ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸಗರನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ 
ಮಾಯದ ಬಾಹ್ಮಣನು, " ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ ಪಡೆದು ವಿವಾಹೋತ್ಸ ವಮಂ। ತಡೆಯದೆ 
ಮಾಲ್ಟ ಲ್ಲ ಬಂದು ಜವನೆಂಬ ಸಿಡಿಲ್‌ ॥| ಸಿಡಿಲ್ಲೆ ಅಗಿದೊಡಾನುಂ ನಿ| ನ್ನಡಿಗೆಅಗಿದೆ 
ನೆನ್ನ ಮಗನನೀಯಲೆವೇಬ್ಕುಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ ಶರಣಾಗಾ ದಿಜನೆನ್ನಂ | ಕರು 
ಣಿಸು ನೀನೆನ್ನ ಮಗನನಂತಕಪುರದಿಂ॥ ತರವೇಟ್ಟುದೆನಗೆ ಮರಣಂ । ಶರಣಂ 
ಮೇಣಿನಿತೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಂ ಶರಣಂ)” ಎನ್ನುತ್ತ “ ಬಡವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಿರಿ" ಎಂದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. “ ಸತ್ತ ವರನ್ನು ಎತ್ತುವುದು ಎತ್ತಣ ಮಾತು? 
ಅಘಟತವಾದುದು. ತನಗೆ ಎರಗದವರನ್ನೂ ಸಹ ಎರಗಿಸಿ ಷಟ ಂಡ 
ಮಂಡಳಾಧಿಪನಾದ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಈಡೇರಿಸಲು ಬಾರದಂತಹ ಈ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ  ಮಸಳಿಸುವಂತಾಯಿತೇ ” ಎಂದು. ನೊಂದುಕೊಂಡು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಗರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಂದೋಲನವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಚತುರನಾದ 
ಬುದ್ದಿ ಸಾಗರನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ * ತಮ್ಮೊಳೊರ್ವ- 
ರಫಪ್ರೊಡಂ | ಸತ್ತ ಯದರ ಮನೆಯ ಪುಲ್ಲಂ ಕಿರ್ಚುಮಂ ` ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ, " ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗುವು'” ದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಟನೆಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಹೋದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುನಃ 
ಬಂದು, “ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕ ಅಲ್ಲ "ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 


ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ ೯ 


“ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಜವನ ಬಾಯಿಂದ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುವ 
ವರು ಯಾರು? ಬಡವರು, ಬಲ್ಲಿದರು, ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು, 
k ಮುದುಕರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು, ನೀಚರು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಕ್ಕ ಮುಕ್ಕಿ 
k ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಮ ' ನಿಷ್ಠ ರುಣಿಯಾದ ಆತನು ಸಾ 

ಖಿಸುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ಅನೇಕ ತರಹದಿಂದ 
ಸಂಸಾರದ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ, ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು-- ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಆಗ ಆ ಕಪಟ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿ ಮಣಿಕೇತು ದೇವನು " ಈ ನಿನ್ನ 
ಪೇಟ್ಪ ಧರ್ಮಮಿ। ದೇನೆನಗೆಯೊ ನಿನಗುಮುಂಟೋ ॥ "” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಗರನು, " ನನಗೂ ಉಂಟು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮಣಿ. 
- ಹೇತುದೇವನು “ ನಿನ್ನಅವತ್ತು ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಇಂದು ದೃಷ್ಟಿವಿಷಮ 
 ವಿಷಧರನಿಂ ಭಸ್ಮಾವಶೇಷರಾದರ್‌” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಸಗರನು “ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವಿಗಳೆಂದು ಪುಟ್ಟಿದರಂದೆ ಸತ್ತರ್‌ ಇದೇಂ 
ಜೋದ್ಯಂ?” ಎಂದು “ ಧರ್ಮಕಥಾಕಥನದೊಳಿರ್ದಂ." ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ, ಬಹುದುಃಖತಪ್ತನಾಗಿ * ಭಗ್ನಮನೋರಥನುಮಾಗಿ ಭಗೀರಥಂ 
ಬಂದು ತಂದೆಯು ಮುಂದೆ ಮೆಯ್ಯನೀಡಾಡಿ * ತನ್ನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಭ, ಅರಮನೆ, ಅಂತಃಪುರ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ ದುಃಖಸಾಗರ ಆವರಿಸಿತು: ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ ಹಾಹಾಕ್ರಂದನ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. "ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು, ಅವರನ್ನು ಯಮನು 
ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯುವಾಗ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರರತ್ನ ಎಲ್ಲಿತ್ತು? ಅವರನ್ನು ತರದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಾವೂ ಸಾಯುತ್ತ ೇೀವೆ” ಎಂದು ಹಣೆ, ಐದೆ ಜಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು ತಾಯಂದಿರು 


' ಪ್ರಲಾಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ “ೆೆ ಗಂಡಂದಿರ ಸಾವಿನಿಂದಾಗಿ ಸತಿಹೋಗಲು ಸೊಸೆಯರು 


ಸನ್ನ ದ್ದ ರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಗಡ ಪರಿಜನ, ಪುರಜನ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಲಿಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಂಡಳಿಕ ಅರಸರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ್ದರು. ಆದರೇನು? ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಒಬ್ಬ ಅಥವಾ ಇಬ್ಬ ರೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನೊಬ್ಬ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿ ರಬಹುದು. ಆದರೆ ೬೦,೦೦೦ 
ಮಕ್ಕ ಳಿಗೂ ತಂದೆ ಸಗರನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಭಗೀರಥನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬ್ರ ತಂದೆಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖ ಆಗಿರಬೇ ಡ ಹೇಳ 
ತೀರದಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ನೆ-ಸಗರ! ಕವಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಅನಿತೊಂದು ಶೋಕವೇಗಂ। ತನಗಾಗೆಯುಮಚಲಿತ ಸ್ವರೂಪ 
ಕ ಭಾ. ೨ 


೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದಿನಿರ್ದಂ ॥ ಕನಕನಗಂಬೊಲ್‌ ಸಗರನ | ಮನಮಂ ಸಾಗರದ ಗುಣ್ರನಟ್‌ವರಂ 
ಮೊಳರೆ॥” ಮತ್ತು " ಅನಿಲಾಹತಿಯಿಂ ಚಳಿಯಿಕು । ಪುನೋಕಹಾನೀಕ 
ಮದ್ರಿ ಚಳಿಯಿಕುಮೆ ಪೃಥ॥ ಗ್ರ ನದಂತುದಾತ್ತ ಚಿತ್ತಂ। ಜನಪತಿ ಧೈರ್ಯಾಂ 
ಬುರಾಶಿ ಚಳಯಿಸಿದಪನೆ ? |” 


ತನಗಾದ ಅಪಾರ ಶೋಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ತಾಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದ 
ಸಗರಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪನಾತೀತವಾಗಿದೆ, ಊಹಾ- 
ತೀತವಾಗಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು ತಾರೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೋರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ತೋರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದರಂತೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಸಗರನನ್ನು ಶೋಕವೆಂಬ ತಮವು ಆವರಿಸದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸಾರದ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಸಂಸಾರದ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತ, 
ಧೈರ್ಯ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, “ ಸತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪುನಃ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಮರುಳರೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಸತ್ತವರನ್ನು 
ಎತ್ತು ವವರಾರು” ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಅನುಕಂಪ ಮೂಡಿ 
ದುಃಖಿಸುವ ಅವರ “ ದೀನಾನನಂಗಳಂ ನೋಡಲಾಣಅದೆ” ಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 
ಅಂತಹ ಗಂಭೀರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಿತಪ್ರಜ್ಞನಂತೆ ಕುಳಿತ ಸಗರನ 
ಅಂತಸ್ಸತೃವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಂತೂ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣ “ ಪರಿಜನಮುಂ ಪುರಜನಮುಂ। ನೆರೆದನಿಬರ್ತ 
ಮ್ಮೊಳ್‌ ಅರಸನೇಂ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯೋ॥ ಮರವಾನಿಸನೋ ಕಲ್ಲುಂ| ಮರನಿರ್ಪಂ 
ತಿರ್ದನಿಂತು ನಿಷ್ಕ ರುಣನೊ ಪೇಟ*॥” ಎಂದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಪುರೋಹಿತನು ಸಗರಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವು ಅರಳುಗಳಾಗಿ ಛಟ್‌ ಛಟ್‌ ಎಂದು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಗೆ 
ಹಾರಿದವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾದ ಜನರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನು “ಓರೊರ್ವ- 
ರ್ಗೋರೊರ್ವರ್‌ ಮಕ್ಕಳ ದುಃಖಮ್‌, ಅಂತು ಅರಸಂಗಜುವತ್ತು ಸಾಸಿರ 
ಮಕ್ಕಳ ದುಃಖವ ಸಾಮಾನ್ಯಮಕ್ಕುಮೆ ೨ ಮಹಾಸತ್ಯನುಂ ಧೈರ್ಯಾಂಬು 
ರಾಸಿಯುಮಪ್ಪುದಅಾಂ ಅಸಹ್ಯ ಮಪ್ಪ ದುಃಖೋದ್ರೇಕಮಂ ಸೈರಿಸಿರ್ದನೆಂದು 
ಸಕಲ ಜನಕ್ಕೆ ಲಂ” ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಸಗರನು ಯಾರ ಸಂಗಡಲೂ 
ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ “ ಮೌನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಂ ` ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗ ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ತಪೋರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ ೧೨ 


ತದ್ಭ ವಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಯಾದ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಇರುವ ಶಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಭವ- 
ಗಳಲ್ಲ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಮನೋದಾೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಮುಂದುವರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗೆ ಇದ್ದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಮುಂದುವರಿ 
ದಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಾಗ ವಿವೇಕವು ಕೂಡಲೆ ಜಾಗ್ರತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸತ್ವವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಸಹನೀಯವಾದು 
ದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಹಾನ್‌ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಆ ಅಲ್ಪದೌರ್ಬಲ್ಯವೆನ್ನುವ ಪರದೆ 
ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲು ಬಹಳ ಸಮಯ 
ಹಿಡಿಯು ವದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದ ಸಗರನು ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತ ಆ ಮಣಿಕೇತುದೇವನು ಭಸ್ಮರಾದಂತೆ ಬಿದ್ದ ಅರಸುಕುಮಾರರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜಾಗ್ರತ ಮಾಡಿದನು. ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ 
ವಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೂ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ಮುನಿಗಳಾದರು. ಉಗ್ರ ತಪವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡರು. 

ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಭಗೀರಥನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅನೇಕ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ಜಿನಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ತಂದೆ ಹಾಗೂ 
ಸಹೋದರರು ಸಮ್ಮೇದಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಣಡಿ ಕರ್ಮನಿರ್ಜರೆ 
ಯಾಗಲು, ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಭಗಿರಥನು ನಿರ್ವೇಗಪರನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವಗುಪ್ತರೆಂಬ ಮುನಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಕಾಲ ಉಗ್ರತಪವನ್ನಾಡರಿಸಿದ 
ಭಗೀರಥನಿಗೆ " ಕೇವಲಜ್ಞಾನ 'ವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ- 
ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದ ಈ ಯತಿಯನ್ನು “ ಚತುರ್ವಿಧ ದೇವನಿಕಾಯಂ " ಬಂದು 
“ ಸುಧಾಖಂಡ ಪಾಂಡುರಮಪ್ಪ ದುಗ್ರಾಬ್ಬಿ ಜಲದಿಂ" ಪಾದಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಭಗೀರಥನ ಪಾದಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಆ “ ದುಗ್ಧಾಬ್ಬಿಜಲ” ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂಡಿತು. " ತದಮಲಜಲಪ್ರವಾಹಸಂಗದಿಂ ಗಂಗಾ 
ಜಲಂ ಜಗನ್ಮಂಗಳಮಾದುದು. ಅಂದಿಂದಿತ್ತ ಗಂಗೆಯಂ ಭಗೀರಥಂ ತಂದ 
ನೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗೆ ಭಾಗೀರಥೀಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು.” ಕೇವಲ- 
ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದ ಭಗೀರಥಮುನಿಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವೈದಿಕಪರಂಪರೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಗತ್ಯ. ಭಗೀರಥ, ಭಾಗೀರಥಿ, ಗಂಗಾನದಿ ಪವಿತ್ರವೆಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಜೈನಪರಂಪರೆಯಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಸಿದರೆಂಬ ಮಾತು ನಂಬ 
ಲರ್ಹವಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಜೈನರು ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟಿರು. ನದಿ, ಕ್ಷೇತ್ರ. ಮರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವದನ್ನು ಜೈನ- 
ತತ್ತ್ವ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಭಗೀರಥ ತಂದ ನದಿ ಪವಿತ್ರ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿ, ಜಾತಿಮತಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ನಂಬುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳ ಸಮಾಧಾನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಭಗೀರಥ ಮುನಿಯ ಪಾದೋದಕದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು, 
ಇದು ಜೈನರೀತಿ ! 
ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಜೈನ ಪರೆಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಗರ-ಭಗೀರಥರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಇವರ ಬಗೆಗೇ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾದ ದೃಷ್ಟ 
ಗಳು ಎರಡೂ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೂಡಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನಷ್ಟು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಸಗರನ ತಾಯಿ ಯಾದವಿ ಸಹಗಮನ ಮಾಡುವಾಗ ಭಾರ್ಗವ ಮುನಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು “ ತಾಯೀ, ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಅಖಿಲ ಭೂಮಂಡಲಪತಿಯು, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದವನು ಹುಟ್ಟ, ಶತ್ರು- 
ಶೇಷವಂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕ್ರತುಗಳಂ ಮಾಡತಕ್ಕವ 
ನಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ( ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಆ. ೪). ಅದರಂತೆ ಸಗರನ 
ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗೂ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವುಂಟು. ಸಗರನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಂಡಂದಿರು. ಕೇಸಿನಿ ಎಂಬವಳು ಅಸಮಂಜಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. ಸುಮತಿ ಎಂಬವಳು ೬೦,೦೦೦ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅಸಮಂಸ 
ನಿಗೆ ಅಂಶುಮಂತನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅಸಮಂಜಸನು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ 
( ದುಶ್ಶರಿತ್ರನಾದುದರಿಂದ) ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟನು. ಉಳಿದ 
೬೦,೦೦೦ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಸಮಂಜಸನ ಕೃತ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಬೇಸತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವೇ ಆದ 
ಕಬಲ ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರ ಹೊತ್ತು, ಸಗರನ ಯಜ್ಞದ 
ಕುದುರೆ ತರಲು, ಅವರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರನು, ತನ್ನ ಉಗ ದಬ್ಬಿ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟಿ ನು. ಇದೇ ಖಷಿ ೧32 pi p ~My 
ಬ್‌ ತನ್ನು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವೂ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಸಮಂಜಸನು 


ಹಿಡ್‌ 


Tr A ಕ್ಟ OLE GE TAN ಬ. 1೬... 


ny, 


ಸಗರ ಹಾಗೂ ಭಗೀರಥ ೧೩ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ವನು ಸಂಗದೋಷದಿಂದ ಈಗ ಅಸಮಂಜ 
ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ಮ ) ತಿಯುಂಬಾಗಿ ಸಂಗದೋಪ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಅಸಮಂಜಸನು ದುಶ್ಶರಿತ್ರನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದನಂತೆ! ಅದ 
ರಂತೆ ಕಹಿಲ ಮುನಿಯ ಕ್ರೋಧಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಗರನ ೬೦,೦೦೦ ಮಕ್ಕಳು 
ಸತ್ತ ರೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಂತೆ! ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವಾದ ಕಪಿಲನಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣವು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ದೇವನು ಅನುಕಂಪೆ ತೋರದೆ ಕಠೋರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕವಿಲಮುನಿಯ ಕ್ರೋಧ- 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇದು ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾರದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನವೆನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 
ಅದು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ “ಸಗರನ ಪುತ ತ್ರರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯಾ ಬಃ ಒಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು. ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಸಗರಪುತ್ರರ ಮಹಾಸತ್ವದ 
ಅರಿವಾಗದಿರದು. ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಿಹೋದ ಪುಣ್ಯ ವಂತ ಸಗರ! ಭಗೀರಥನಂತೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಭಾರತದಲ್ಲ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಅಜರಾಮರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ ಹೋದ ಮಹಾತ್ಮ! 
ಇಂತಹ ಮಹಾನ್‌ . ಆತ್ಮರುಗಳ ಕಥೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕಾರಿ. ಇಂತಹರ ಕಥೆ 
ವೈದಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿದ 
ಜೈನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ. ನಿರೂಖಬಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕವಿ ರನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಜೈನದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಮಾರ್ಪಾಡಾದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಬೆ. ಸಗರನ ೬೦,೦೦೦ ಮಕ್ಕಳು 
ಕಖಲಮುನಿಯ ಉಗ್ರದೃಟ್ಟ ಅಥವಾ ವಿಷದೃಟ್ಬಗೆ ತುತ್ತಾದರೆಂಬ ಮಾತನ್ನು, 
ಅದರಂತೆ ಜೈನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕೇತುದೇವನ ವಿಷೋರಗದ ವಿಷಜ್ಯಾಲೆಗೆ 
ತುತ್ತಾದರೆಂಬಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಅಕ್ಷರಶ: ಅರ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಗೆ ಇ ಇಂತಹ ದುರ್ಮರಣ 
ಬಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಚವರು' ಹಾಗೆ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅವರೆಂತು "ಪ್ರಹ್ಯ್‌ತ್ಮರು ` ? ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರಶೈಮಾಡುತ್ತ ಬಂ 
ರೇನೋ? ಈ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಂದ ದುರ್ಮರಣದ ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿರಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ರನ್ನ ನು ಬರೆದ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಲಕ್ಷಿಸುವಂತಹವಿವೆ--“ ಕತೆಯೊಳ 
ಗಆ್‌ಯದೆ ನಿಪರೀ। ತತೆಯಿಂ೦ದಂ ಪೇಬ್ಬ ಕೃತಿಗಳಿರ್ಕೆ ಪುರಾಣ | ಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳೆ 
ಕವಿರತ್ನನಿನ | ನ್ವಿತಮಾದುದು ಸಗರಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚರಿತಂ” ಮತ್ತು “ ಸಗರ 


೧೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸುತರೆಲ್ಲರುಂ ಮೋ | ಕ್ಷಗಾಮಿಗಳ್‌ ಚರಮದೇಹಧಾರಿಗಳಂತಾ ॥ ಬಗೆ 


ಗೆಟ್ಟು ಅವಂದಿರಂ ಪ ನ್ನಗರಾಜಂ ಕೊಂದನೆಂಬುಡು ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತಂ 33 
ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತ ರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಿಲ್ಲಿಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಕವಿ ರನ್ನನ ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಮೇಲಿನ ಊಹೆಯನ್ನು ತಿ ಹಿಡಿ. 
ಯುತ ವೆಂಬುದು ಸ.ಷ.ವಿದೆಯಲವೇ ? 
3) <) ಬ ಲತ) 


ಮಾನವನ ಬುದ್ದಿ ವಿಕಾಸದೊಂದಿಗೆ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದರಂತೆ ಆತನು ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವಿಚಾರಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿ. 


ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇದರರ್ಥ : 


ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲೂ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಒಂದು ಚೇತೋಹಾರಿ ವಸ್ತು, 


ಆತ್ಮರುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ ರನ್ನಾಗಿ. ' 


ಮಾಡುವುದೇ ಅದರ ಗುಣ-ಗುರಿ. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅಗ್ರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮೂಡಿಬಂದ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳು. ಈ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ, ಕಾಲ, ಮತ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರಬಹುದು-ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ 
ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಹ್ಯರೇ ಸರಿ, 
ಅಂತಹರ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರು. 
ಅಂತಹರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆತ್ಮೋದ್ಬಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಉನ್ನ ತಿಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ರ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಕ್‌ 


ಇಸ 


"ಶುಕಸಪ್ತತಿ'ಯ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ 


ಡಾ. ಸರ್ಜಾ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಯ್ಯ ನವರು "ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ'ಯಲಿ 
೨-೦೧ರಲ್ಲಿ), ಪ್ರಕಟವಾದ ನನ್ನ ಬರೆಹದ ಬಗೆಗೆ - ಒಂದು ಪುಟಿದ ವಿವರ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನನ್ನ ಲೇಖದಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳಿವು: 


"ಈ ಕವಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ “ಕೊಡಗಿಯ 
ಶಂಕರನಾರಾಯಣ?” ದೇವರನ್ನೂ, ಮೂಕಾಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದ, 
ಈತನು ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ೬ ಇಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಆ ಭಾಗದವನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ (ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ವಿಚಾರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ನನ್ನ " ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆ'ಯೆಂಬ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು)". 
(ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯ ನವರು ಈ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬರೆಹ ಕಂಡುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಈ ಬಗೆಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರ ವಿಚಾರ ಬರೆದ ನನ್ನ ಸಂಕಲನಗ್ರಂಥದ ಲೇಖವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ಖಚಿತವದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆ ನನ್ನ ಸಂಕಲನದ ಒಂದೆರಡು 
ಐಚಾರವಿಲ್ಲ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಈ ತರದ ಚಿಕ್ಕ ಪರಿಚಯದಿಂದಾದರೂ 
ಈ ಕವಿಯ ಕೃತಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಓದಲು ಅನುಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಕರಾದ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯನವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸೂಚಿಸಲಾದ ಒಂದೆರಡು ಬಗೆಗಳಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ವಾಗಿ ತುಸ ಬರೆಯಲಿದ್ದೆ ೯ನೆ. 


(೧) “ಕವಿಯ ವಿಚಾರ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು : ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಮಲೆನಾಡಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಆಳಿದ ಕೆಳದಿಯ 
ರಾಜವಂಶದ ೧ನೆಯ ಬಸವರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ " ಶರಜಾ ನಾಗ 'ನು ಇದನ್ನು ಬರೆ 
ದನು. ಈ ರಾಜನು ಇಸ್ವಿ ೧೬೯೮.೧೭೧೫ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನು. ಈ ಕವಿಯು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಕೊಲ್ಲೂರದೇವಿಯನ್ನೂ 


' ನೆನೆದುದರಿಂದ, ಇವನ*ಹುಟ್ಟೂರು ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಅಥವಾ ತತ್ಸಮೀಪದ 


ಮಂಲೆನಾಡಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕವಿ ಶೈವನಾಗಿರಬಹುದು ` (ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಪುಟ ೨೪). 


ಈ ಶುಕಸಪ್ತತಿಯ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲ (೩-೨೯೭, 
೨೯೯) ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೆಸರು, ಆಶ್ರಿತರಾಜನ ಹೆಸರು 
ಸಾಲಾದಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ. (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನ್ನ 


೧೫ 


೧೩ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನನಗೆ ಜ್ಞ ಸಾ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿದ ೫0: 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಸರಿ-ತಪ್ಪು ನೋಡಲು ಕಾಗದಪ್ಪ ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದರು; 
ಲು ನ 
ಜಿನ ನ ಪಾಲ್‌ ಡಾ. ಬ ಬರಯ ಆದರಲ್ಲಿ ) ಕ 


ತ್ಮಕ 
ಕೆ $5 Ma ಚರಣಕಮಲದ ಭೃಂಗ pe ಶ 


ವಿರಚಿಸಿದನೀ ಪುಣ್ಯಕತೆಯನು” ಪದ್ಯವಿಲ್ಲ! ಸಂಪ್ರತಿಕಾರನ ಕೈತಬ್ಬನಿಂದ 
ಹೀಗಾಗಿರಬೇಕು, ಹಾಗಾಗಿ ಕನ್ನಡಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ, 
ಕವಿ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಿತರಾಜನ ನಾವ:ಧೇಯಕಾಲಾದಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷ- 
ಯಾಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯನವರೂ ವಾಚಕರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಮಂಗಳೂರಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ (ತಾಳೆಗರಿ) ನನಗೆ ದೊರೆತಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ನೆರ 
ವಾಗಲು ಬೇರೆಡೆಯಿಂದ ತರಿಸಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲ ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವಿದೆ. 
ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಕೃತಿಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಕುಂದಾಪುರದ 
ಬಳಿಯವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ : (೧) ಸಾಗರದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನವರ ಮೂಲಕ ದೊರೆತ ಪ 5 ಶಿಯಲ್ಲಿ "ಕೊಲ್ಲೂರ ಮೂಕಾಂಬಿಕೆ?ಗೆ ಸ 
ನೆಯು ಬರೆದಿದೆ. (೨) ಟ್‌ ರ್ನಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ- 
ಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸಾ. ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯನವರ ಮೂಲಕ ಒದಗಿದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
“ಆಣೆಗುಡ್ಡೆ ನಿನಾಯಕದೇವ'ರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಇದರ ತಾಳೆಗರಿಯ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಂದಾಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೇವರ ಭಕ್ತರಿಂದ 
ಬರೆಯಲಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಕವಿಯ ಮೂಲಪುರುಷ ಹಾಗೂ ಕುಟುಂಬ 
ವರು ಬೇರೆಡೆಯವರಾದರೂ, ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾದರೂ, ಈ ಕವಿಯ 
ಈ ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆಯೆನ್ನಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಕೆಳದಿರಾಜರು ಮಲೆನಾಡಿನ ದೊರೆಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ- 
ಮೊಗ್ಗ ಹಾಗೂ ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಉತ್ತರಭಾಗ “ಕೂಡಿತ್ತ ೦ಬುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವದೆ. " ಕೆಳದಿನ ನೃಪ ಪವಿಜಯ "ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ : ಈ 
ವಿಚಾರ ಸುವೇದ್ಯವದೆ (ಶ್ರೀ ನೆಲಮಂಗಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರು “ವಿಜಯ 
ನಗರದ ಷಟ್‌ ಶತಮಾನೋತ್ಸ ವ'ದ ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ). ಹಾಗಾಗ ್ನ ರರಜಾನಾಗಮಂತ್ರಿ ೇಶನು " ತನ್ನ ಪೂರ್ಮಿಕರ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿರಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. I ಶಂಕರನಾರಾಯಣ” 
ಹಾಗೂ " ಕೊಲ್ಲೂರ? ಬಳಿ ಈತನು ನಿವಾಸಿಯಾಗಿರಬಾರದೆಂದಿಲ್ಲ! ಯ 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಹಾಗೂ ಉತ್ತ ರಕಾಲೀನರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ “ ಕೆಲವು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಆಧಾರ "ಗಳ ಸವಿವರ ಪರಿ ಜಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರ- 


" ಶುಕಸಪ್ತತಿ'ಯ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಿಜಯ ೧೭ 


ಶೇಖರಯ್ಯನವರು ಬರೆದರೆ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕವಿಯ ಪೂರ್ವಿಕರ 
ಹಾಗೂ ಅನಂತರದವರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಿತ್ತು!) 


ಆವೊಬ್ಬ ನೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ, ತದುತ್ತರ- 
ಕಾಲೀನರು ಅಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವರೆಂದೂ ಅಂದೂ, ಇಂದೂ, ಮುಂದೂ ಹೇಳ 
ಸಲ್ಪದುದು ! ಹಾಗಾದರೆ, ಆತನ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಹಳಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆತನು 
ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಿದ-ಸ್ತುತಿಸಿದ ಸ್ಮ ಳದ-ದೇವರ ಹೆಸರುಗಳೇ ಮುಖ್ಯಾಧಾರಗಳಾಗಿವೆ 
ಯೆನ್ನಲು ಮರುಮಾಾತಿಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಜನತೆಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದ 
ಮ ಕವಿಯ-ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಅನ್ಯಥಾಭಾವನೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲ 


“ ಶರಜಾ 4 ನಾಗ”ನೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
" ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ”ನೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದೆನು. (೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಉಡುಪ " ಭವ್ಯವಾಣಿ ” 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಾಂಕ ನೋಡಿರಿ.) ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಕಾಡಧಾಯ, ಸ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು * ಒಗಟು ' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪರ್ಯಾಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಥವಾ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಂತು, ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್ಟರು (ಮಂಗಳೂರು ಶ್ರೀ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ 
“ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತದ ವಿಶೇಷಾಂಕದಲ್ಲಿ) ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, * ಕೆಳದಿನ್ಫ ಪವಿಜಯ”ವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ " ನಿಯೋಗಿ ಶರಜಾನಾಗಪ್ಪ ಯ್ಯ 'ನೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಮು ಕೃತಿಯ 
" ಶರಜಾ ನಾಗಮಂತ್ರೀಶ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಏಕತೆಯಿರುವುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದರೆ, " ಶರಜಾ' ಎಂಬುದು ಈ ಮೊದಲ ಹಲವರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡರೆ, " ಶರಜಾರಾಯ 'ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿರಲೇಬೇಕೆಂದು 
ಕುತೂಹಲವಾದೀತು. " ಶರಜಾ ' ಎಂಬುದು ಹಲವರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೇಳಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡರೆ, "ಅದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯಾಗಲಿ ಹುದ್ದೆಯಾಗಲಿ' ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಡಾ. ಸರ್ಜಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯನವರು ಬರೆದಂತೆ, 
ಉರ್ದುಭಾಷೆಯ "ಸಿಂಹ 'ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಕಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ' ಸರಜಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸಿಂಹ' 
ಎಂಬಂತೆ " ಸರದಾರ 'ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಆಗ (ಸರಜಾ-ಶರಜಾ ಎಂದು 
ಉಚ್ಛಾ ರಭೇದ ಲಿಏಭೇದಗಳಿಂದ ಸಾಧುವಾದರೆ), ಸರಜಾರಾಯನೆಂಬುದಕ್ಕ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಈ ನುಡಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಗೆತವಿದ್ದರೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ನುಡಿಯೇ, ಆಂಗ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಸರ್ಜಾ ' ಎನ್ನುವುದು 
ಹಾಗೂ ಹಿಂದೀ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಕ ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಬರೆದರೂ 
ಓದುವಾಗ " ಸರ್‌ಜಾ' ಎಂದು ಅರ್ಧಾಕ್ಷರವಾಗಿ ಓದುವುದು ಸಾಜವಾಗಿದೆ. 
ಕ.ಭಾ. ೩ 


೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


" ಶರಜಾನಾಗಮಂತ್ರೀಶ'ನು ಬರೆದ ಈ ಕನ್ನಡ ಶುಕಸಪ್ತತಿ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ (ಮುದ್ರ ಣರೂಪದಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಒದಗಲು) ಹೆ | 
ವಷ ನ ಲೂ ಔಂದಿನಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ "ತೊಡಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಕನ್ನ ಡರಸಿಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ಸಹಕರಿ “ಸುವಂ ಹೆಸ್ತಪ್ರ ತಿಯುಳ್ಳ ವರು ಕಳುಹ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಪುನಃ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾಗಲಾರದು. ಇದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಹಲವು ನನಗೆ ಒದಗಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣ ತಃ ಬರೆದವು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಂಧಿಗಳಿವೆ. ಆ ಮೊದಲ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ದೇವರ ಸ್ತುತಿ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಕವಿಪರಿಚಯದ ಒಂದು ಪದ್ಯವೂ ಸೇರಿದೆ. ಅನಂತರ ಕಾವ್ಯ 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಧಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರ ಲೋಕದಳ ನಡೆದ 
ಚರ್ಚೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಇಂದ್ರ ಶಚಿಯರು 
ಹಾಗೂ ವಹ್ನಿ ಮತ್ತು ಶುಕಮುನಿಯ  ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲಿದೆ.  ಶುಕನು 
ವಹ್ನಿರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳುವ ನೀತಿಬೋಧಕ ಕತೆಗಳ-ವಿಷಯಗಳ ಸಂಕಲನವಿದು. 
ಬೆಂಗಳೂರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯಶಿಟ್ಟಿ ಯವರಲ್ಲಿ ಅದಾಗಲೇ " ಸಚಿತ್ರ ಶುಕಸಪ್ತತಿ' 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಕೃತಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಅಂತರಗಳಿವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದೆನು. ಮೈ ಸೂರಿನ 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ ಕಡಿ ಡಾ. ಎ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬ ಯ್ಯ ನವರಿಂದ ತಿಳಿದ ಕೆಲವು 
ವಿಷ pe ಮತ್ತೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿವ ಕುತೂಹಲವಾಗಿತ್ತು. ಬನಾರಸಿ 
ಲಾಲ್‌ ಅವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಶುಕಸಪ್ತತಿ (ಸಂಸ್ಕೃ ತ-ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಪದ್ಯ 
ಗದ್ಯ ರೂಪ ಕ ತಿ) ತರಿಸಿದೆನು. ಪುಣೆಯ ಭಾಂಡಾರ್ಕಾರ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯ SR 
ಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತರಿಸಿದೆನು. ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಕೃ ಯಾಗಿದೆ 
(ಕೆಲವೆಡೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ) ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಈ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಕೃತಿಯ 
ರೀತಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ' ಶುಕಸಪ ತಿಯ ಕತೆ 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತರವಿದ್ದಂತಿದೆ. ಔತ್ತರೇಯರಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ತರಹವಿದೆ. 
ಈ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರೀತಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ ಸಾವಿರ ವ ರ್ಷದ ಹಿಂದಿನಲ್ಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಳಿ ಬರೆಯಲಾಗಿ ಈ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಕಂಜ 
ನಾಗಮಂತ್ರಿಯ ಕನ್ನಡ ಪದ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರೀಸಾ. ಶಿ. 
ಮರುಳಯ್ಯ ನವರು ಇತ್ತಿ ಚೆಗೆ ಬರೆದು ತಿಳುಹಿದ್ದಾರೆ. (ಶ್ರೀಯುತರು ಈ 
ಬಗೆಗೆ ಬರದುಡ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸಿ ವಿಜೀತ ಸುರತ್ಕ ಲ್ಲಿನ ಶ್ರಿ ೇ ಎಂ. ವಾಸುದೇವ 
ರಾಯರ ಸಂಭಾವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ). 


BIS, hh ಬ 6 (ಇಒ (1. 


ತರ ಈಶಾ Ar 


1 ಟಿ (್ಗ್ಪಉ SU pe .. 


" ಶುಕಸಪ್ತತಿ 'ಯ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ ೧೯ 


ಈ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಕೃತಿಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಕಾರರು ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾಡಿದ ಕೈ- 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಧರಣಿಗುತ್ತಮ 
ನಾಗಿ ರಾಜಿಪ ದೊರೆ ಕೆಳದಿಯ " ಭವ ' ಕ್ಷೆತೀಶನ' ಎಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದರ ಪರಿಚಯವಾಗಿ, “ಭವ' ಅಂದರೆ *ಶಿವ'ನೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿದ್ದನೆಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ! ಪರಂತು, 
ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಹಾಗೂ ನನಗೆ ದೊರಕಿದ ಹಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ' ಬಸವ 'ನೆಂದು 
ಇರುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಬಸಪ್ಪ 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಶರಜಾ ನಾಗಪ್ಪಯ್ಯ 'ನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ, ಆವೊಂದು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ. 

ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರೀತಿಯ ಶುಕಸಪ್ತ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕತೆ 
ಗಳಿವೆ. ಅನಸೂಯಾ ಕತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕತೆ, ಅಂಬರೀಪನ ಕತೆ, ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಅಂತರವಿದೆಯೆಂಬುದು ಇದಾಗಲೇ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ನನ್ನ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರದು. (೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗ 
ಳೂರ " ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕತೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳೂರ 
"ಪ್ರಭಾತ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಪಾಲ'ನ ಕತೆಯಿದೆ. ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ 
“ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ' ಹಾಗೂ ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 'ಗಳಲ್ಲಿ " ಶಕುಂತ 
ಲೆಯ ಕತೆ 'ಯಿದೆ). 

ಶುಕಸಪ್ತತಿ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ೩೬ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ ಪರಿ 
ಚಯವನ್ನು ಸದ್ಯಃ ೧ನೆಯ ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಂತಹ ಸರಸ-ಸರಳ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ಕನ್ನಡ ರಸಿಕರಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನವಾಗುವು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 


ರ್ನ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 


ಫಲಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಪ್ರತೀಕ 
ಗೌರಿಹಬ್ಬ 


ಇಂದು ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಗೌರಿಹಬ್ಬಕ್ಕಿಂತ ಗಣೇಶನ ಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಲಾ 
ಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಿವಂಗತ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರಂ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, 
ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥ ಪರಂಪರ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ಜನತೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟು Nn ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದುದೇ ಈ ಹಬ್ಬದವಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. ಹೀಗೆ ಹಬ್ಬ ಆ. ತಕ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದ ಜನತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಯಕರು 
ಆಂಗ್ಲ ಆಳರಸರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಉಪಯ 
ಕೊಂಡು, ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಗಳಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾದರು. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರಾ ಕ್ರದೇಶಕ್ಕೆ pe ಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಒಂದು ದೇಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉ enn ರೀತಿ, ಜನತೆ ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರ 
ನ್ವಯ ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದ ರೀತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಕ್ಕ ಟ್ಟು ಹಾಗು ಉನ್ನ ತಿ 
ಗಾಗಿ ಜನತೆಯಲ್ಲ ಮೂಡುವ ದೇಶಾಭಿಮಾನದ ಹೆಗ್ಗು ತಾಗಿ ಹಬ್ಬ ತ 


ಉಳಿದುಬಂದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಣೇಶನ ಹಬ್ಬ "ವೇ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಇಂದು ಗಣಪತಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚಾರವಿದೆ ಎಂದರೆ ಗಣ. 
ಪತಿಯು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದರ ಅರ್ಥವೇ ಬದಲಾದಂತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಗೌರಿಗೆ 
ಇದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾನ ನಶಿಸಿಹೋಗಿದ್ದು, ಗೌರಿಹಬ್ಬವು ಕೇವಲ ಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಮತ್ತು ಕೌಟುಂಬಿಕವಾದ ಒಂದು ಆಚರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ನಾಡ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕೆದಕಿದಾಗ ಸಿಗುವ 
ಮಾಹಿತಿಯ. ಗಣಪತಿಗಿಂತ ಗೌರಿಗೇ ವಿಶೀಷವ ಸಾ ಸ ನವಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಗಾಳಿ ಸೋಂದ ಹಳಿ ಗಳಲ್ಲ ಈ 


ಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ವಿಷಯವು "ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮನದಲ ಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುನಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮಾ ಸ್ರಾಪೂರ 


ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು. 


೨೦ 


1) 
ಗ ರಿಹಬ್ಬ ೨೧ 


ಕ ಹಳ್ಳಿಗರು ಫಲಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೌರಿಹಬ್ಬವೂ ಒಂದು” ಈ ಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಭಾದ್ರ ಪದ (ಆಗಸ್ಪ-ಸಪ್ಪಂಬರ್‌) 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಾಗು ನಾಡಪದ್ಧ ತಿಯ ರೀತಿಯಂತೆ 
ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವ್ಯವಸಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾದ್ರ ಪದ 
| ಮಾಸದ ವೇಳೆಗೆ ಮುಂಗಾರು ಬೆಳೆಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೂಗಳು 
। ಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಸೃಬ್ಧ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತ ದೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ 
ಹಸಿರನ್ನು ತಿಂದು ದನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೈನ ನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾಸವು 
ಸೃಷಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಮವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಮುಂಗಾರು ಬಿತ್ತನೆ 
' ಮುಗಿದು, ಕಳೆಕಿತ್ತು, ಪೈರುಗಳು ಕೊಯ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿ 
| ತಿರುವ ರೈತರಿಗೆ ಆಷಾಢಮಾಸಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ನೆರವೇರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಥವಾ 
 ಮುಂದೂಡಿದ್ದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದೂ 
' ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ 
. ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮುಂಬರುವ ಇಡೀ 
ವರ್ಷ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿರ್ವಿ ಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂದು ಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಹಬ್ಬವೇ ಗೌರಿ-ಗಣೇಶರ ಹಬ್ಬ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಂತೆ ಗೌರಿಯು ಪರಶಿವನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು 
ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿ. ಆಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ತೌರಿಗೆ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭವೇ 
ಹ ಹಬ್ಬ. ತೌರಿಗೆ ಬಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಗಣಪತಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಗಳು ಮತ್ತು ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಬು 
 ಹೊಂಡು ನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕೈಲಾ ಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದೇ ಗೌರಿ-ಗಣೇಶನ 
ತ ಹಬ್ಬದ ಅರ್ಥ. ಕೆಲವು ಕುಟುಂಬಗಳು ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಿಂದ ಮಂಗಳಗೌರಿ 
ವ್ರತವನ್ನು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ್ವರ್ಣಗೌರಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ರತಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೌರಿಹಬ್ಬ ಬಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಗೌರಿಯು ಒಲಿದು ತಮಗೆ, ತಮ್ಮ 
 ಸುಟುಿಂಬದವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾಳೆನ್ನು ವುದೇ ಇದರ 
. ಉದ್ದೇಶ. 4 
| ಜಾನಪದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಗೌರಿಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ರೀತಿ, ಹಾಗೂ 
ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಧಾರಗಳಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ಇದು, ಅದು ಭಿನ್ನವಾದ 


ಲ್ನ 


೧. ಫಲಶಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕರ 
"ಕಾರ' ಹಬ್ಬದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗು ಆರ್ಥಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳು (ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, 
ಸಂ. ತ್ಲ, ಸಂ. ೧್ಯ ೧೯೭೦) ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


| 
ಕ 


೨೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅರ್ಥ ಹಾಗು ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕಾರಹಬ್ಬ, ಕಾಳವ್ವ ನ ಹಬ್ಬ. 
ಮತ್ತು ಮಾರಿಹಬ್ಬ ಗಳಂತೆ ಗೌರಿಹಬ್ಬ ವೂ ಫಲಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಜೇ 
ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬ. ಜಾನಪದ ಪದ್ಧ ಶಿಯ ಈ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲ. ಗೌರಿಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೈ 
ಹೆ "ನು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿ ಕೆ ಇದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಗೌರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾ ನ- 
ಗೌರವಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸುವರು ಎಂದು. ನಾನು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿರುವ 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಿಂದ ಪಡೆದ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು. 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು (೧) ಮಳಲಗಾರಿ, (೨) ಎಳೆಗೌರಿ: ' 
ಮತ್ತು (೩) ಜಡೆಗೌರಿ ಎಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಳಲ. ' 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಗೌರಿಹಬ್ಬದ ದಿನ ಮಳಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನದಿ, ಹಳ್ಳ ಅಥವಾ ಕೆರೆ 
ಗಳಿಂದ, ತಾಮ್ರ ಅಥವಾ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಗಿಂಡಿ ಅಥವಾ ವಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದು" 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಡೆಗೌರಿಯನ್ನು ಸಾಂಪ ಶ್ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ ಊರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, 
ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಜಡೆಗೌರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಮುಖ, ತಲೆ, ಕೂದಲು ಇದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಒಡವೆ-ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಫಲಶಕ್ತಿ ನೀಡಲು ಪೂಜಿಸುವ ಹಾಗು ನನ್ನ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ರುವ ಗೌರಿಯೇ “ಎಳೆಗೌರಿ”. ಎಳೆ ಅಂದರೆ ದಾರ, ನೂಲು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ` 
ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಗೌರಿ ಬರುವ ದಿನವೇ, ಜಡೆಗೌರಿಯನ್ನು ತರುವವರ 
ಮನೆಗೇ ಹೋಗಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನು ತರುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ' 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರು ಗಾರಿ ಬರುವ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಜಡೆಗೌರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟ 
ಮನೆಗೆ ಹತ್ತಿ, ರಾಟಿ ಅಥವಾ ತಕಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೂಲುತ್ತಾರೆ. ಬಳೆ. 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ನೂಲು ತೆಗೆದನಂತರ ಜಂಗಮನಾಗಲಿ ' 
ಅಥವಾ ಬಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಈ ದಾರ(ಏಳೆ)ವನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ' 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಎರಡು ಹುಂಡಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಅರಿಹಿಣದ ಲೇಪವರಾಡಿ, ಅಕ್ಕ, ಒಣಕೊಬ್ಬ ಕ ಉತ್ತತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರಿಹಿಣದ 
ಕೊಂಬು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು "ಅದನ್ನು ಜಡೆಗೌರಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು. ಗೌರಿಯ. ವಿಸರ್ಜನೆಯ ದಿನದ 
ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವಿಸ ಸರ್ಜನೆಯ ದಿನ ಕುಟುಂಬದವರು ಅಂದರೆ 
ಗೌರಿಯ ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನೆಯ ದಿನ ನೂಲು ತೆಗೆದವರು, ಎಳಗೌರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ. ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಮುತೆ ಶಿ ದೆಯರನ್ನೊ “A 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅತಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಮತ್ತು ಗೌಪ್ಯವಾದ 


ತೈ ಷೋನ, ಳಾ ತ್ತ ಕಾಲ್‌ 


ರೌರಿಹಬ್ಬ ೨೩ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಡುತ್ತಾ ರೆ. ಆಗ ಆ ಗೌರಿಯೇ ಫಲಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. 
| ದೀಪಾವಳಿಯ ಕೊನೆಯ ದಿನ, ಹಿರಿಯರ ಪೂಜೆ ಮುಗಿದು, ಹಬ್ಬದ 
'ಊಟಿದನಂತರ, ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂಜೆ- 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಈ ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಹಬ್ಬದೂಟಿವನ್ನೂ ಒಂದು ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಮನೆಯ 
| ಅತಿ ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳವೆನ್ನಲಾದ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮೊಸರು 
ಹಡೆಯುವ ಗಡಿಗೆಯನ್ನಿಡುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಹಾಲು-ತುಪ್ಪದ ವಿಂಶ್ರಣ 
ಪನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಕುಟುಂಬದ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರು ಮತ್ತು ಜಂಗಮಗುರು ಮಾತ್ರ 
| ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅಹ್ಮಾನಿತರಾದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಕೂಡ 
ಪದ್ಧತಿಪ್ರಕಾರ ಆ ಜಾಗೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಇವರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಕದ-ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಳೆಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಲಾಗುವುದು. ಇದು ಜಾನಪದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ 
ಗೌರಿಹಬ್ಬದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ. 

ನಾವು ಈ ಹಬ್ಬದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಉ ೀಶಗಳನ್ನು 
ಸಂಶೋಧನಾದೃ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಇದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲ- 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಈ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ, ಗೌರಿ ತನ್ನ ತೌರೂರಾದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ 
ಳೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಜಡೆಗೌರಿಯನ್ನು ಇಡೀ ಗ್ರಾಮವೇ ಸೇರಿ, ಒಂದು 
ಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಳಲಗೌರಿಯನ್ನು ನದಿ, ಹಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕೆರೆ- 
ಗಳಿಂದ ತಂದು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರಲು ಗೌರಿಗೆ ಇರುವ ನೇರವಾರ್ಗವೆಂದರೆ, ಶಿವನ ಜಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯೇ. ಈ ಪಾವನವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಳಲು, ಗೌರಿಯೇ ಕೈಲಾಸದಿಂದ 
ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದ ಭಾಗ್ಯದ ಸಂಕೇತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ಮಳಲನ್ನೇ ತಂದು 
 ಮಳಲಗೌರಿ ಎಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತೌರೂರಿಗೆ ಬಂದ ಗೌರಿಯು ಉಡುವ ಪೀತಾಂಬರ ಮತ್ತು ಭೂಷಣ 
' ವಿಶೇಷಗಳ ಸಂಕೇತವೇ “ ಎಳೆಗೌರಿ”. ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಸ ತನ್ನ ಪತಿ ಮತ್ತು ಇತರರಂತೆ ನಿರಾಭರಣೆಯಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ತೌರೂರಿಗೆ ಬಂದ ದಿನ ಆಕೆಯ 
|. ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತೆಯರು, ಬಂಧುಗಳು ಅಕೆಗೆ ನಾನಾತರಹದ ಒಡವೆವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿತ್ತು 


೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ದಿನ ಉಪಯೋಗಿಸ ುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ 
ಬಳಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. (ಕೆಲವು ಜನ ನಿವೇದಿತರು ಚಾ ಹೇಳಿ: 
ದಂತೆ ಇವು ಗೌರಿಗೇ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುಗಳು. ತಾನು ಕ ಕೈಲಾ ಸಕ್ಕ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ. 
ಇವರ ಬಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಾ ಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಗೌರಿ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ- 
ಸುವರು.) ಕೈ pL ॥ದ ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ವರು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕದ್ದು 
ತಂದ ಭಾಗ್ಯವೇ ಮಳಲಗೌರಿಯಾದರೆ, " ಎಳೆಗೌರಿ'ಯುಂ ಕೈ ಲಾಸದ ನಿಬಳು. 
ನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ತೌರೂರಿನಲ್ಲಿ ಉಡುವ ವಸ್ತ್ರ ಗಳು. ಈ 
ವಿಷಯ, ಗೌರಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಗಣಪನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಾ ನೆಂದು ಹೆದರಿ ಮಳಲಗೌರಿ ಮತ್ತುಎಳಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ತರುವವರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ತರಬಾರದೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. 

ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನು ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬದವರೆಗೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಇಡುವ ಪದ್ಧ ತಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಜಾನಪದದ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ 
ಗೌರಿಯು ಮುಂದಿನ ಹಬ್ಬ ವಾದ ದೀಪಾವಳಿಗೆ (ನಾಡಪದ್ದ ತಿಯಂತೆ ಇದನ್ನು * 
ಲಕ್ಮವ್ವ( ಲಕ್ಷ್ಮಿ)ನ ಹಬ್ಬ ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು) ಬರುತ್ತಾಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇಡೆ ' 
ಯಾದರೂ ರೂಢಿಯಂತೆ ಎಂದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನು 
ದೀಪಾವಳಿಯವರೆಗೆ ಕಾಯ್ದಿ ಡುವುದು ಪದ್ದ ತಿ. ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ' 
ಗೌರಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ' 
ಯಾರಿಗೂ ಶಿಳಿಯದಂತೆ ಹೂಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹಾಲು ತುಪ್ಪದ ಮಿಶ್ರಣ 
ವನ್ನೆರೆಯುವುದು- ಆಕೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತಾವಾರೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಗೌರಿ ' 
ಬಂದಾಗ ಇದನ್ನು 'ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಾಗಿ ಅವರು ಗೌರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ' 
ವಚನದ ಸಂಕೇತ. ಈ ವಚನವನ್ನು ಮುರಿದರೆ ಶುಟುಂಬಕ್ಕ.. ಅದರಲ್ಲೂ * 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಗೌರಿಯು ಕೆಡುಕನ್ನು ತರುತ್ತಾಳೆಂದು ನಂಬಿಕೆ 
ಇದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಕುಟುಂಬದ ಎಲ್ಲಾ ಸದಸ್ಯ ರು ಸಾಂಘ್ರು ದಾಯಿಳವಾದ ರೀತಿ" 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವರು. | 

ಆದರೆ ಎಳೆಗೌರಿ ಹಬ್ಬದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ ಇದೆ. ವ್ಯವಸಾಯ- | 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾ ವಾಗ ಅರ್ಥಿಕವ್ಯ ವಹಾರದ ಬಂದರ ಭೂಮಿ 
ಮತ್ತು ದನಕರುಗಳು. ಇವೆರಡರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಉತ್ಪನ್ನವು ಗೌರಿಹಬ್ಬದಿಂದ 
ಬರಲು ಶುರುವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೀ ವಳಿಯವರ ಗಜ ಇರುತ್ತ ಡಿ. “ಹೀಗೆ | 


ಬಂದ ಉತ್ಪ ನ್ನ ವನ್ನು ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ರೈ ತರು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ' 
rs ಇದನ್ನು ಎಳೆಗೌರಿಯನ್ನಿ ಬ ತ್‌್‌ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಥವಾ ಮಡಿಕೆ ' 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ದೇವರನ್ನು ನೋ "ಡಿಕೊಂಡ್ಪೆ* ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ' 
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ಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ದೀಪಾವಳಿಯ ವೇಳೆಗೆ, ಮನೆ 
ಕಟ್ಟಲು, ದನಕರುಗಳನ್ನು, ಹೊಲ, ಒಡವೆ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಥವಾ ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಹಣವನ್ನು ದೀಪಾವಳಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ 
ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಸುರಕ್ತಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು, ಇಂದಿನ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಮುಂತಾದ ವಾಣಿಜ್ಯಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೂಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹೂತಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಒಬ್ಬ ನಂಬಿಗಸ್ತ -ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆಂದರೆ ಕುಟುಂಬದ ಗುರು. ಹೂತಿಟ್ಟ 
ಜಾಗ ಮತ್ತು ಹಣದ ಮೊತ್ತವು ಕುಟುಂಬದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲೆಂದು 
.. (ಯಜವರಾನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಅವನೇನಾದರೂ ಅಕಾಲಮೃ ತ್ಯುವಿಗೆ 
... ಈಡಾದರೆ ಈ ಹಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನೆಯೊಳಗೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೂತಿಟ್ಟ ಹಣದ ಮೊತ್ತ ಮತ್ತು ಜಾಗಗಳು ಹೊರ- 
ಗಿನವರಿಗಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರಲೆಂದು ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು 
ಕೂಡ (ಪದ್ಬತಿ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಒಳಗೆ ಇರಬಾರದು. ಇದ್ದರೆ ಅವರಿಗೇ 
ಕೆಡಕು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ) ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲು- 
ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಹೂಳುತ್ತಾರೆ. “ಈ ಹಣದ ಮೊತ್ತ ಮತ್ತು ಹೂತಿಟ್ಟ 
ಜಾಗವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಹಣವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ವರ್ಷದ ನಡುವೆ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ ವೇಳೆಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” 
ಎಂದು ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಭರವಸೆಯೇ ಗೌರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನ 
ಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೇನಾದರೂ ಮಾಡದೆ, ವಚನ ಮುರಿದು ಹಣ 
ವನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಶೇಷ ಖರ್ಚಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಕುಟುಂಬದ ಆಸ್ತಿಗಳಾದ ಹೊಲ-ಮನೆ 
ಅಥವಾ ಚರಾಸ್ತಿ ಗಳಾದ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು. ಚಿರಾಸ್ತಿಗಳಾದ 
ಹೊಲಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಮ ರವಾದದ್ದ ಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಳಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು. 
ಇದನ್ನೇ “ಗೌರಿಯು ದನಕರುಗಳಿಗೆ ತರುವ ಕೆಡಕು” ಎಂದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಆನೇಕ ಅಡಚಣೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಹಣ ಕೂಡಿ. 
ಹಾಕದಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ. ಇದನ್ನರಿತ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಹಣ 
ಕೂಡಿಸುವುದು, ಉಳಿತಾಯ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಯಾವುದಾದ 
ಕ,ಭಾ, ೪ 


೨೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಬ್ಬದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದರು. 
ಈ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲೆಂದು ಗೌರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಗೆ ತಂದು ಹಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಾ ವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅನುಕೂಲ ವಡಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಆದರೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಹಬ್ಬದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಇದು 
ಬರೀ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಥವಾ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಹಬ್ಬವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಳ್ಳಿ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನವಾದ ಭಾರತ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಗೆ ಇದ್ದ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಆಕೆಯು ಪುತ್ರನಾದ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥ, ಗೌರವಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬದಲಾದರೂ ಜನತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಯ-ಭಕ್ತಿಗಳು ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ, 
ಬದಲಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬದಲಾಗದೇ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಕಾಲಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಿ. ತಿಲಕರು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಲ್ಲ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಇದ್ದರೆ ಇದೇ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತಾ ವುದಾದರೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. 


ರ್ನ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಕೆ. ಗೌಡರ್‌ 


ಸಿಮ್ಲಾ ನಗರ 
( ಸಿಮ್ಲಾ--ಪರ್ವತಾವಳಿಯ ನಡುವೆ ನಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲ ಶೈಂಗಕನ್ಯೆ ) 


ಸಿರಿ ಪಿಮಾಚಲದೇಶದುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಅರಳಿ ಸಿಮ್ಹಾನಗರ ಕರೆಯುವಲ್ಲಿ ; 

ಏರಿಹೋಗುವ ದಾರಿ ದಾರಿ ದಾರಿಯಲೆಲ್ಲ; 

ಹೂ ರುಬುಮ್ಮಿಗಳನಿಟ್ಟು, 

ಹಿಮ ನೆಯ್ದ ಹಚ್ಚನೆಯ ಕುತನಿ ತೊಟ್ಟು 

ಉಟ್ಟು ದುಡಿಯುವ ಜನರ ಪಿಮನಣೆಯನು ; 
ವೃಕ್ಷಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲ ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದು; 
ಪಿಮಸೇಸೆಯನು ಒಮ್ಮೆ, 

ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೂಸೇಸೆ ಜೆಲ್ಲಿ ನಸುನಸು ನಕ್ಕು 
ಸ್ವಾಗತವ ಕೋರುತಿರೆ, 

ಸುತ್ತುಕಡೆಗ್ಯೂ ಬೀನಿಬಂದ ಹಜ್ಮನೆ ದಾಳಿ ಬಲೆ ಬೀಸಿರೆ 
ಚಳಿಗೆ ನಡುಗಿದ ಬೆಟ್ಟ ಮುದುಡಿ ಪಿಮವನೆ ಹೊದೆದು 
ಮಲಗಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲಿ 

ಎಚ್ಚತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಪಿಮದಾಳದಲ್ಲಿ 

ಧಿಣ್ನೆಂದು ಉರಿದೇಳೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಗ್ದಿ 

ಎಲ್ಲ ದೋಡೆಗಳೊಡೆದು, ಪರಿವೇಷಗಳ ಕಳಜಿ 
ನಿನ್ನೆದುರಿದೇ ನಿಂತೆನೀಗ ಮಗುವಾಗಿ. 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ್ತ ಸಿಮ್ಹ ಬೆಟ್ಟದ ತುಂಬ ಹರಿದಾಡಿದೆ, 
ಗಿರಿಧಾರಿಯಾಗುತ್ತ ಬೆಟ್ಟವನೆ ಪೀದೊಮ್ಮೆ ಪಡಿದೆತ್ತಿದೆ. 
ಸುಳಿದಿರುಗಿ ಸುಳಿಸುಳಿವ ಗಾಳಿ ಮೊರೆಯಲ್ಲಿ 

ಅಲಿ ದೇಹದ ಕೊಳಲನೆತ್ತಿ ಊದಿದೆ; ಊದಿ 
ಮೌನವಾದಾಗ, 

ನೀನು ಜೆಲ್ಲಿದೆ ಮಂತ್ರ ಮಾಯೆ ಮೋಡಿ; 

ಎಂದು ನಾ ಬಂದದ್ದು ?-ಎಳ್ಲಿ ನಾ ಕುಳಿತದ್ದು? 
ಎಲ್ಲಿ ನಾ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ವಿಹರಿಸಿದ್ದು ? 

ಇಲ್ಲ ಒಂದೂ ಕೂಡ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ನೆನಪು. 

ಅಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ, 


ಒಮ್ಮೆ ಕೊಳ್ಳದ ಜೆಲುವ ಹೆಕ್ಕಿ 
೨೩. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಾರುವ ಹಾಣಿ 
ಆ ಎಲ್ಲ ನೆನಪುಗಳು ಹಾರಿಹೋಗಿವೆ ಇಂದು. 
ಬಂದದ್ದು ನಿಜವಿಲ್ಲಿ, 
ಇದು ನನ್ನದೇ-- 
ನನ್ನ, ನನ್ನ ದೇಶವು ಇದೆ 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯಡಿ ಒಮ್ಮೆ ಕಡಲಾಗಿದೆ ; 
ಚಾರ್ಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರಗಿರಿ ಎಲ್ಲೋರ, ನೀಲಗಿರಿ, ಪಂಜಗಜಿ- ಸಿಮ್ಲಾ 
ಈ ಬೆಟ್ಟದಾಣದಲಿ ಹೂವಾಗಿ ನಕ್ಕಿದ್ದೆ ಇರಬಹಂದು. 
ನೀನಂದು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದೆ ; 
ಮತ್ತೀಗ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಬತ್ತಿದೀ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಜಲವ ತುಂಬುವ ಹುಜ್ಜು ಹೋರಾಟ ಹೂಡಿರುವೆ. 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನ ಲ್ಹ-- 
ಕಲ್ಲನ್ನೆ ಅರಳಿಸುವ, ಕಂಪನದಿ ಮಯಜಿಸುವ 
ಸಾಹಸವ ಮಾಡಿರುವೆ. 
“ ಓ ನನ್ನ ಭಾರತವೆ ಓ ಪುಜ್ಯಭೂಮಿ, 
ಜನುಮಜನುಮಾಂತರದ ಪರಿಧಿಗಳ ನೂಕಿ, 
ಕಾಲ ಕಟ್ಟಿದ ಕೋಟೆಗಳನೆಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿ, 
ಬಂದಿರುವೆ ನಿನ್ನಡಿದೆ. 
ಹೇ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ಚಿರಮಧುರ ಮೈತ್ರಿಯಲಿ 
ವಾತ್ರಲ್ಕವನು ಹರಿಸಿ 
ಹರಸು” ಎನ್ನುವ ನನ್ನ ನುಡಿನುಡಿಯ ಸಿಡಿದಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ತುಣುಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬರುವ ಹಂಚಿಕೆಯ ಹೂಡಿರುವೆಯಾ 
ನೀನು? ಯಾರು ನೀನು? 
ಹೊರಗಣ ಬಣ್ಣವನು ದಾಟ್ಕಿ ಒಳಗಣ್‌ ತೆರೆದ 
ಈ ಮಧುರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೀ ನನ್ನ ನೋಡಿರುವೆ 
ಹೀದೆಯೇ ನೋಡುತಿರು. 
ಒಂದು ಸಲ ಈ ನೆಲದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸ್ತರದಿ 
ನಿನ್ನ ನತ್ತಿನ ಹೊಳಪ ತು೦ಬುವೆನು 

—ನಂಬಿದನು. 

೫ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 


ನ ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ* 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೊನ್ನನ “ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯ ದಯ” 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಮಗೆ ಕಾವ್ಯಾ ನರನ ರಬಿ ಮಣಿ ಣಿದರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಅದರ ಒಂದೆರಡು ಇಡಿ "ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಖಂಡಗಳು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕೃಯಲ್ಲ ಉಳಿದಿವೆ. ನಮ್ಮ ಓರಿಯರ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದಪತ್ರ 
ವೊಂದರ ಕೆಲವು ತ ುಣುಕುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಂದು ದೊಡ 
ಆಸ್ತಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರಂತೆ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಿ ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಥುವನೆ | ತರಾಮಾಧ್ದು: ದಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಇಲ ನ ಪ್ರಶೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾ- 
ನಾಯಕ, ಕಾವ್ಯರೀತಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತವು ಪ್ರಮುಖವೆನಿಸಿವೆ. 
ಅದರ ನಾಯಕ ಬನವಾಸಿಯ ಶಂಕರಗಂಡನೆಂದು ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ತರುವಾಯ ಡಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
| ಯವರು ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವ ಮೂರನೆಯ 
ಸೃಷ್ಣ ಷ್ಲನು ಅದರ ಯ ಊಹೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು.” 
೯೩೩ರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಲ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಗೋವಿಂದ Ne ಗೊಜಿ ಗನನ್ನು ಪಟ್ಟಿ 
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ದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಅಮೋಘವರ್ಷ ಬದ್ದೆ ಗನನ ನ್ನು ಪಟ್ಟ ಗ್ಗ 
ಸೂಡಿ ಸಿದ ಎರಿಯ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸಾಹಸಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪಂಪನು ತನ್ನ 
ವಿಕ ಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹಿನೆ ಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣನು ತಕ್ಕೋಲ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಜೋಳರಾಜಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಸಂದರೃ ವನ್ನು ಪೊನ್ನನು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭುವನೈಕ- 
ರಾಮಾಭ್ಯ ದಯೆವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. "ಇಲ್ಲಿ 
ಪ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಜೋಳರಾಜಾದಿತ್ರನ ನನ್ನು ಕೊಂದ 
ವನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲ, 98೧೫3ತುಗು, * ಕನ್ನರ 
ದೇವಂ ಜೋಳನಂ ಕಾದುವಂದು ಬೂತುಗಂ ರಾಜಾದಿತ್ಯನಂ ಬಿಸುಗೆಯೆ ಕಳನಾಗಿ 
ಸುರಿಗಿಟಳ್‌ದು ಕಾದಿಕೊಂದು” ಎಂದು ಆತಕೂರ ಜನನಜ'ಸ ಷೊ, ps 
ವಾಗ ರಾಜಾದಿತ್ಯನನ್ಫು ಕನ್ನರನು ಕೊಂದನೆನ್ನು ವುದು ಉಜಿತವಲ್ಲ ಆತಕೂರ 
ಶಾಸನಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾದವನು, ಕದನೈ ಕಶೂದ್ರ ಡೆ ಸಗರತ್ರಿಣೇತ್ರ ಎಂಬ ಬಿರು 


* ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಾಗ ಗುರುಗಳಾದ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಎಂ.ಎ., ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಅವರು ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆವರಿಗೆ ನನ್ನ ನೆನಕೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


೧. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ; ಸಂಪುಟ-೧೫, ಸಂಚಿಕೆ ೨ ಮತ್ತು ೪. 
೨೯ 


೩೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳುಳ್ಳ ಮಣಲರತನಾದುದರಿಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ತುತಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ | 
“ ಉಳದಿದಿರಾನ್ನ ಚೋಟಚತುರಂಗಬಲಂಗಳನಲ್ಟಿ............... ಮೆಚ್ಚದೊರಾರ್‌ * 
ಸಗರತ್ರಿ ಣೇತ್ರನಂ” ಮತ್ತು “ ನರಪತಿ ಬೆನ್ನೊಳಿಲಕ್ಹೊನ್‌............... ಬಿರಿಯೆ 


ಪಾಯಿದಂ ಕದನೈ ಕಶೂದ್ರ ಕಂ” ಎಂಬ ಸ್ತುತಿರೂಪದ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆರೋಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಚಕ್ರ ' 
ವರ್ತಿಯೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ತಕ್ಕೋಲವಿಜಯವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ತನ್ನ ರನಿಗೆ ಒಟ್ಟ | 
ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆ "ಅದು ತೀರ | 
ಅವಾಸ್ತ ವವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಠೃ ತಿನಾಯಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 1 
ದೃಂದೃ್ಯಭಾವ ಮೂಡುತ್ತದೆ. | 

ಶಂಕರಗಂಡನು ಕಾವ್ಯನಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ ॥ 
ಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 
“ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯೆಂದು ಬಿರುದು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವನನ್ನೆ ' 
ಕುರಿತು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು; ಅವನ ಸಾಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತಲ್ಲ' ಎಂಬ ' 
ತರ್ಕವನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ 
ನಿಯಮವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಪೊನ್ನನಿಗೆ ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಕ್ಕ 
ಬರೆದ ಕಾರಣ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದು ದೊರೆತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳು ' 
ವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ' 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯೆಂದು ಬಿರುದು ಪಡೆಯಲು ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಜನ್ನ ನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಜನ್ನನು ಬಲ್ಲಾ ಳನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆತನು 1 
ಬರೆದುದು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎರಡು ಮತೀಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು. ' 
ಜನ್ನನು ಬಲ್ಲಾ ಳನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇರೆ "ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ರಿಗ | 
ವುದು ಈಗಿನ ಸಿ ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ದೂರದ ಮಾತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕಃ 


೨. ಯಶೋಧರಚರಿತೆ, ೧ನೆಯ ಅವತಾರ, ಪ-೨೧. 


೩. ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬಲ್ಲಾಳನ ವಂಶದ 
ವಿವರವಾದ ವಠ್ಚನೆಯು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಆತನು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಿರುದಿಗಾಗಿ ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ. ₹ 
ದಿದ್ದ ಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಮತೀಯ ಕಾವ್ಕವಾದ ಯಶೋಧರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸೇರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪೊನ್ನ ನ ಭಂವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ೩೨ 


ತ ಶಂಕರಗಂಡನಿಗೆ “ ಭುವನೈ ಕರಾಮ 'ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇರುವ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶ 
'ಯಾತೀತವಾದ ಶಾಸನಾಧಾರವಿದೆ.೪ ಈ ರೀತಿ ೩ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಶಾಸನಗಳು ಈವರೆಗೆ ಹೊರಬಂದಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಭುವನೈ ಕರಾಮ 
ನೆಂಬ ಬಿರುದು ೩ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ದಂತನ ಮಹಾಪುರಾಣ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ.೫ * ಭುವಣೇಕ್ಕರಾಮುರಾಯಾಹಿರಾವು i " ಎಂದರೆ 
ಭುವನೈ ಕರಾಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪುಷ್ಪದಂತನು ೩ನೆಯ 
| ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಭುವನೈ ಕರಾಮನೆಂಬ ಬಿರುದು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಗೂ ಆತನ ಸಾಮಂತನಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು 
| ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಜೋಳರಾಜಾದಿತ್ಯನ ಶಿರವನ್ನು ೩ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಅದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಪ್ಪದಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಸತ್ಯ 
" ಘಟನೆಯ ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಆತಕೂರ ಶಾಸನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಭುವನೈ ಕರಾಮನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದು ಯಾರಿಗೆ? ಶಂಕರಗಂಡ 
ನಿಗೊ? ೩ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನಿಗೊ? ಇದು ಬಹು ಜಓಲವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದು ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಇದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿರುವದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವು 


ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಗಳಲ್ಲಿ ಭುವನೈಕರಾಮನೆಂಬ 

ಅಂಕಿತವುಳ್ಳ ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯಖಂಡಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ೧೬೭ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವ ಪದ್ಯವು 
ಹೀಗಿದೆ 
 ಉದಯಾಸ್ತೋನ್ಸತ ಕೈಲಸೇತು ಪಿಮವತ್ಕು ತ್ಮೀಲ ಪರ್ಯಂತ ಸಂ 

ಪದೆಯಂ ವಾರ್ಧಿತರತ್ತರಂಗನಿನದತ್ಕಾ೦ಂಜೀಕಳಾಪಾಂಜಿತಾ 

ಸ್ಪದೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕಬ್ಳಿಗಂದೆ ನೆಲನಂ ನಿರ್ವಾಜದಿಂದಂ ನಿಮಿ 

ರ್ಜಿದ ದೆಲ್ಲಂ ಭುವನೈ ಕರಾಮ ಮಹಿಪಂಗಕ್ಕೂಂ ಪೆರರ್ಗಕ್ಮೂುಮೇ : 


ಇದೆ ಪದ್ಯವು ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದ ೧೭೩ನೆಯ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯವಾ 
ಗಿದೆ. "ಸಮಸ್ತ ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಗನಿಗೆ ಒಬ್ಬಸಿದ ಗೆಲವು ಭುವ 


೪. ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂ. ೧, ಸಂ. ೨. 

೫. ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಸಂಗ, ಪು. ೧೧೭-೧೮ —ಫ್ರೀ ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ ಹಾಗೂ “ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂಪುಟ ೧, ಪರಿಶಿಷ್ಟ. 

೬. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ೧೩೦, ೧೬೭, ೧೮೩, ೧೮೪ ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
(ಸಂ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ೧೯೬೮). 


೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನೈಕರಾಮನೃ ಪನ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಗಲ್ಲ' ಎಂದು ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಕ್ರೊ ೇೀಢೀಕರಿಸಬಹುದು.₹ 

ಅಂದರೆ ಭುವನೈ ಕರಾಮನು ಯುದ್ಧ ದಳಿ ಗೆದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಸುಂಧ 
ಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಗ”ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಅರ್ಥವೆ? ಇದು ಆಭಾಸ; ಭುವನೈ 
ಜು ಟೂ ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಗೆದ್ದು ತರುವಾಯ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕ್‌ ' 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಅರ್ಥವೇ? ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೊ 
ಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ “ ಉದಯಾಸ್ತ್ಯೋನ್ನ ತ ಶೈ ಲಸೇತ 
ಹಿಮವತ್ಕು ತ್ಮೀಲ ಪರ್ಯಂತ ಸಂಪದೆಯಂ........ ನೆಲನಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಗಂ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜದಿಂದಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಗೆಲ್ಲಂ ಭುವನೈ ಕರಾಮ ಮಹಿಪಂಗಕ್ಕುಂ ಪೆರಗ 
ಕ್ಕುಮೇ ” ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಭುವ- 
ನೈ ಕರಾಮನು ನೆಲವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಒಬ್ಬ ಸಿದನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಪದ್ಯವು ಸೂಚಿಸುವ “ ಕಬಿ 4 ಪದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ರ ಮತ್ತು ಕಜ್ಜೆಗ ಎಂಬ ಪರಾ ಯ 
ನಾಮಗಳಿವೆ; ಕಬ್ಬಿಗ ಎಂಬ ಹ್‌ ಹ ಸ್‌ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಸ 
ದಾಗಬೇಕೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಗ ಎಂಬುದು ' ಕಚ್ಚೆಗ' ಎಂಬುದರಿಂ 
ಹುಟ್ಟಿದ ದುಷ್ಟಪಾಠವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಬಿಕಾರರ ಹಸ್ತ ದೋಷ: 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡಲಿಬಯಲ್ಲಿ "ಬ' ಮತ್ತು "ಜ'' 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಲಿಬಿತಜ್ಞರಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವದಿಲ್ಲ.' 
ಪಂಪಭಾರತದ " ಬಜ್ಪೆ ಸಾಸಿರ' ಎಂಬ ಪದವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಬ್ಬಿ ಸಾಸಿರ ಅಥವಾ: 
ಚಬ್ಳಿ ಸಾಸಿರ ಎಂದಿಕೆ 0ಬ ವಿದ್ಯಾ ಸರ ಊಹೆಯು ಇ ಸತ್ಯವಾಗಿ: 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಬ್ಬಿಗ ಪದದಲ್ಲಿಯ "ಬೈಿ” ವರ್ಣವು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ಚ್ಬೆ ” ಅಥವಾ “ಜೈ? ಇರರ, ಕನ್ನ ಡಲಿಬಿಯಲ್ಲ ಪ 
ಅಕ್ಷರದ ಸಿ ತ್ಯೆ ತರಕ ಲವಏಕಾರರು ಅದನ್ನು " ಬ್ಬಿ” ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸಿರಲು ಸಾಕು ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ ದಲ್ಲಿ ಬರುವ" ಕಬ್ಬಿಗ (ಕಜ್ಜಿ ಗ). 
ನೆಂದರೆ ಸಾವರಾನ್ಯ ಕವಿಯಾಗಿರದೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಬಿಚಕ್ರ ವರ್ಮಿ ಯಾದ ಹಸಯ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಗಿರಬೇಕು ; "ಭುವನ ಕರಾಮ 'ನೆಂದು ಬಿರುದಿರುವವನು ಆತನ ಸಾಮಂತ | 
ನಾದ ಶಂಕರಗಂಡನಾಗಿರಜೀಕು. 


| 

| 

| ಸತಂ ನಪುಂಸಕಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಧರಾವನಿತೆಯೆಂದು ಯೋಜಿಸಿಕೊಳು ದು 3 1 
ಎಂದು ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯ ಟೀಕೆಯು "ನನ್ನ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. | 


೪. ಪಂಪಮಹಾಕವಿ ಗ್ರಂಥದ ಪು. ೧೩೨ರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ಹಾಗೂ ಪಂಪಭಾರತದ ' 
ಆಶ್ವಾಸ ೧೪, ಪದ್ಯ ೫೬. 


ಪೊನ್ನ ನ ಭಂವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯ ಪಿಷ 


ಕ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೬೨೦ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. 


ಅವಿಷಿತವೇಗಮೇಳ್ಗೆಯ ಜವಂ ವೃಣಮಕ್ಷತಕಾಯಮೆತ್ತಿ ಕ್‌ 
ಟ್ರ ವ ಮದಮುಜ್ಮೆ ಸೋರ್ವಸೊನೆ ಬೀಳ್ವ ಗಜಧ್ವಜಮಂಬರಕ್ಕೆ ನಿ 
ತಕ್ಮಿವ ಜಯನೇತು ಸಂದೆಯದೆ (ದ?) ದಂದುಗಮಂ ಕಿಡಿಸಿತ್ತು ಮು೦ದಣೋ 


ಡುವ ರಿಪುದಂತಿಗಂ ಪೆರಗಣಟ್ಟುವ ರಟ್ಟರ ಮೇರು ದಂತಿಗಂ || 


ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಏನಿದ್ದರೂ “ ರಟ್ಟರಮೇರುದಂತಿ ” ಎಂಬ ಒಂದು 
ಆನೆಯನ್ನು ಇದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ರಟ್ಟರಮೇರುವೆಂಬುದು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣನ (ಪಟ್ಸದ) ಆನೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಊಹೆ. 
ಆದರೆ ಬೆಟಗೇರಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಗಂಡನ ಕೆಲವು ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ * ರಟ್ಟಿರ 
[ಮೇರು] ” ಎಂಬುದೊಂದು ಉಂಟು. ಇಲ್ಲಿ" ರಟ್ಟರ ಮೇರುದಂತಿ ” ಎಂದರೆ 
ರಟ್ಟರ ಮೇರುವಿನ ದಂತಿ ಎಂದು ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ರಟ್ಟರ ಮೇರು' ಶಂಕರಗಂಡನೆಂದೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಇದು ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯದಿಂದ ಎತ್ತಿದ ಪದ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರ ನಾಯಕನು ಶಂಕರಗಂಡನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


| ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದ 
ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ದುವೆಂದು ತೋರುವ ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದಂತೆ ಶುದ್ಧ ಐತಿ. 
ಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೬೮, ೩೨೧, ೬೪೪, ೬೫೭, ೮೦೩, ೮೩೫, ೮೬೩ ಮುಂತಾದ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ತೆ 


೯. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೬೧೮ ಹಾಗೂ ೬೧೯ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳು " ಪರಿವೃತ್ತಿ' ಹಾಗೂ 
ಯಥಾಕ್ರಮ (ಯಥಾಸಂಖ್ಯೆ) ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಲಸ ಗಳಾಗಿದ್ದು ೬೨೦ನೆಯ 
ಪದ್ಯವು ಈ ಎರಡೂ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಮಿಶ್ರೋವಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಚ' ಪ್ರತಿಯ 
4 ಯಿರಡಜಸೊಳಂ ಬಹುಳ ನಿಬಂಧ ಸಮುಚಿತಕ್ಕೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 

jy. ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಕ,ಭಾ. ೫ 


೩೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲ ೬೮ನೆಯ ಪದ್ಯವು ಮಹತ್ವದ್ದು. 


೧೦ಬಲ್ವೆಣನುರ್ಜಿ ಕೋಡೊಳಿರೆ ನೆತ್ತ್ರರುರೋಮಣಿಯಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾ 
ನಲ್ವರಿವನ್ನೆಗಂ ಪ್ರಹತದಿಂದಿರದೆತ್ತಿ ದೊಡಗ್ರ ಹಸ್ತ ದೊಳ್‌ 

ನೆಲ್ವ ಪೆಣಕ್ಕೆ ಪರ್ದೆರದೆ ೧೧ ವೈರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಬಲಕ್ಕಮೊಂದೆ ಬಂ 
ಬಲ್ಕರಿಯಂತ್ತುಮಿರ್ದುದು ಜಯದ್ವಿರದಂ ಜಯಸಿಂಗಭೂಪನಾ | 


ಈ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ "4 ಜಯಸಿಂಗಭೂಪನಾ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಇ ಮತ್ತು ಗ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ " ಜಯಧೀರಭೂಪನಾ ' 
ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದ ಕರ್ತೃ ನಾಗವರ್ಮನು ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನಲ್ಲಿ (೨ನೆಯ ಜಯಸಿಂಹನಲ್ಲಿ) ಕಟಿಕೋಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಜನ್ನನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾದ ಸಂಗತಿ. (ಜನ್ನನ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪಂಡಿತರು ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದು.) 
ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ “ ಜಯಸಿಂಗ” ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರಬಹುದು. ಅಂದರೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಜಯಸಿಂಹನ 
ಸ್ತು ತಿರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಎನ್ನಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪಾಯ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. “ ಜಯಧೀರ” 
ಎಂಬುದು ತೀರ ಅಪರೂಪವಾದ ಪದ. ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಿಖಕಾರರು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡಲಾರರು. “ ಜಯಧೀರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಿಏ. 
ಕಾರರು ತಿದ್ದಿ " ಜಯಸಿಂಗ' ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು 'ಎಷ್ಟು ಸ ಸುಲಭವೊ 
ಅಷ್ಟೆ “ ಜಯಸಿಂಗ” ಎಂಬುದನ್ನು ತಿದ್ದಿ " ಜಯಧೀರ' ಎಂದು ವರಾರ್ಪಡಿಸು 
ವುದು ದುರ್ಲಭ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಜಯಧೀರವೆಂಬುದು ಅಪರೂಪ ಪದ. 


ಅ. 


೧೦. ಈ ಪದ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆದದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೆರಡಟ್ಟಿ ಕೋಡಮೊನೆಯೊಳ್ತಿರುಗುತ್ತಿರೆ ಬಲ್ವೆೇಣಂ ಮರು 
ಳ್ಹೊಂದೆರಡಗ್ರಹಸ್ತದೊಳಗುರ್ವಿಸೆ ಮೋದಿದ ತಾಳವಟ್ಟಿದೊ 
ಳ್ಳಂದ ಪೆಣಂ ಪೆಡಂ ಮಗುಳೆ ಕಣ್ಣೆಸೆಗುಂ ಜವನೇರಿದೊಂದು ಜ 
ಕೃಂದೊಳದಂತೆ ಸೇವುಣ ಘರಟ್ಟನ ವೀರವಿಳಾಸ ಸಿಂಧುರಂ ॥ 


ಜನ್ನನ ಅಮೃತಾಪುರಶಾಸನ, E.C. VI, 7. K. No. 45 
೧೧. ದರ್ಪಣದ ೧೩ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆ: ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಆಳ 


ಮೇಲೆಯುಂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದೊಂದೆ ಗಜಂ ಭುವನೈ ಕರಾಮನಾ? 
—ಇದಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನದಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವು ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ. 


pe dr 


ಪೊನ್ನ ನ ಭುವ ವನೈಕರಾಮಾಭ್ಯು ದಯ ೩೫ 


ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ದೃ ಖಿ ಯಿಂದ ಇಂಥ ಅಪರೂಪ ಪಾಠಗಳನ್ನೆ ¢ 
ಕವಿಯ ಕ ಿಪಾಕಗಳಿದು ॥ ೇಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ, ದೆ. 
ಶಂಕರಗಂಡನಿಗೆ ಭುವನೈ ರಾಹು) ಅಭಿವಾನಧವಳ, ರಾಜಭೂರಿಶ್ರ ವ, 
ವಿದ್ಧಿಷ್ಟನಾರಾಯಣ, ರಟ್ಟರ" [ಮೇರು], ಸತ್ಯಾರ್ಣವ, ಧರ್ಮರತ್ನಾಕರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ “ ಜಯಧೇರ” ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಬಿರುದಿರುವ 
ಸಂಗತಿ ಬೆಟಿಗೇರಿಯ ಅದೇ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಂಕರ- 
ಗಂಡರಸನು ಕೊಪ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ “ ಜಯಧೀರ 
ಜಿನಾಲಯ” ವನ್ನು. ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು “ ಜಯಧೀರ ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಕಾರಣ ಅದು ಶಂಕರಗಂಡನ ಪ್ರಮುಖ ಬಿರುದಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವೂ ಶಂಕರಗಂಡನನ್ನು 
ಕುರಿತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನೂ ಬಾಧೆ ಕಾಣದು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಕಾ. 
ಲೋ. ಪದ್ಯ ೬೮), ದರ್ಪಣದ ೧೩೦, ೧೮೩, ೧೮೪ ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಜಯುದ್ರ ದ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದು 
ನೇರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾವ್ಯನಾಯಕನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ- 
ದಿಲ್ಲವೆ? 
ಮೇಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಾಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಪಂಡಿತರ ಊಹೆಯವ್ಪೆ. ಗಜಯುದ್ಧ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭುವನೈಕ- 
ರಾಮಾಭ್ಯ ದಯವು ರಾಮಾಯಣದೊಂದಿಗೆ ತಗುಳ್ಳಿದ ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಮತ್ತೊ ದು ಊಹೆ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗಜಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ತೀರ ಕಡಿಮೆ; ಹಾಗೂ ನಾಯಕನಾದ ರಾಮನು ಯಾವುದೇ ವಾಹನ 
ವನ್ನು ಏರದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪರಂಪರೆ ಬೇರೆ 
ಉಂಟು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ರಾಮಾಯಣದೊಂದಿಗೆ ತಗುಳ್ಳಿ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿರದೆ ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ 
ಶಂಕರಗಂಡ ಹಾಗೂ ಪೊನ್ನರು ಜೆ ಶನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ 
(ಅದು ಶುದ್ದ ಲೌಕಿಕವಿರಲಿ ಅಥವಾ ಪುರಾಣಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ರಚಿಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಧ್ಯ ನಿಯುಳ್ಳ ದಿ ರಲಿ) ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಶಕ್ಯ ವೇ? ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರ ಕ ಈ ಬಗೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅಪರೂಪ. 
koe ಗಂಗರಾಜನಾದ ಎರೆಯಪ್ಪನು ಜೈನನು; ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಜೈನನೆಂದು 
ಗ್ರಹಿಕೆಯಿರುವ ೧ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನು “ ಶೂದ್ರಕ'”ವೆಂಬ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ವ್‌ ಬರೆದಿರುವನಲ್ಲ? ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅರಸರು ಯಾವ ಮತದವರೆ 
| ಇರಲಿ ; ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಕೀರ್ತಿಕಾಮನೆಯು ಇರತಕ್ಕುದೆ. 


೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅದಕಾ,ಗಿ ಶಂಕರಗಂಡನು ಜೈನನಾದರೂ ಲೌಕಿಕವಾದ ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯು 
ದಯವನ್ನು ಬರೆಸಿರಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ಪೊನ್ನನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯವು | 


ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು ನಿಜ ಬೆಟಿಗೇರಿಯ ಶಾಸನ, ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದ 
೬೮ನೆಯ ಪದ್ಯ ಸೂಚಿಸುವ “ ಜಯಧೀರ” ಎಂಬ ಬಿರುದು, ದರ್ಪಣದ 
೧೬೭ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ * ಕಬ್ಬಿ(ಕಚ್ಛೆ)ಗ” ಎಂಬ ಹೆಸರು, 
ಬೆಟಿಗೇರಿಯ ಶಾಸನ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೬೨೦ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ 
ರಟ್ಟ ರಮೇರು, ಮತ್ತು ಬೆಟಗೇರಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭುವನೈ ಕರಾಮ 
ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾವ್ಯನಾಯಕನು ಶಂಕರಗಂಡನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಬಲವಾದ ಆಧಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣನು 
ನಾಯಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ. ಪುಷ್ಪದಂತನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬೇರೆ: ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಚೋಳರಾಜಾದಿತ್ಯನ ಶಿರವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದವನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ೩ನೆಯ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ 
( ಪುಷ್ಪದಂತ) ವಾಡಿದ ಅತಿಸ್ತು ತಿಯೆಂದು ಆತಕೂರ ಶಾಸನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭುವನೈ ಕರಾಮಾಭ್ಯುದಯದ ಕಥಾನಾಯಕ ಶಂಕರ. 
ಗಂಡನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪವಾಗಿದೆ. 


೫% ಎಂ. ಜಿ. ಭೋಂತಿಂ 


ಶೂನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ " ನಿಶ್ಶಬ್ದ' ವಿಚಾರ 


4 ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯೆಂಬುದು "ಅನುಭಾವ' ಚರೈಯ ಉದ್ದ ಂಥವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. “ಅನುಭಾವ' ಚರ (ಶೂನ್ಯ : ಅನುಭಾವ ; ಸಂಪಾದನೆ : ಚರ್ಜೆ) ಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದವರು. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ಮುಕ್ತಾ ಯಕ್ಕ, ಸಿದ್ದ ರಾಮ, ಚೆನ್ನ- 
ಬಸವಣ್ಣ, ಬಸವಣ್ಣ, ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು. 
ಅನುಭಾವ ವಚನಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ ಶ್ರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನುಭವ ' ವೆಂದರೆ 
' ಅಂತರಂಗದ ರತ್ನ (ಬ ಹ್ಮ). ಅನುಭವದ ವಚನಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುವ 
ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಅನುಭಾವದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
| ತ್ರವೆ. ಇದನ್ನು ಈ 'ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 

i ಅನುಭಾವ ವಚನಗಳು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಮಾತುಗಳು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ " ಮಾತು ' ಅಥವಾ ' ಶಬ್ದವು' 'ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ'.* ಶಬ್ದವು, ಕಾರಣ, 
| ಪರಮಸತ್ಯ ವಿರುವಂತೆ ಭಕಎನರ್ಭಸಹಬನವೋ ಆಗಿರುವದೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಅವರು ಸಿ ಸ*ಕರಿಸಿರುವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ಪ್ರ ಕ್ರೃತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
A ಶತಮಾನದ ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು "ಶಬದ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶಬ್ದಗಳು ತತ್ತ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಾಣ- 
ಕ ಪ್ರಾ ಹುವಾಜ ವಿಷಯ. ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವುದೇ ದರ್ಶನಪರಂಪರೆಗೆ 
| ಸೇರಿರಬಹುದು: ಕಾಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದು; ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯವ 
 ಠಾಗಿರಬಹುದು. ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸ- 
ಕ್ತ ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ “ನಿಷಯವಾಗಿರುತ ದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯು ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
: | ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. “In all ages, Chilo. 
1 5008019 ಸ in fact been greatly concerned about words, what- 
‘ever their official definition of philosophy might be.” 

| ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ೇವೆ. 


Rw 


W ೫ಅವುಗಳಲ್ಲ ' ನಿಶ್ಶಬ್ದ'ವು ಒಂದು. ಅನುಭಾವಿಗಳು " ನಿಶ ಬ್ಧ' ಪದವನ್ನು ಭಿನ್ನ 


೧. ಲಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸಚ್‌ರಿತ್ರ್ಯ ( ಸಂ. ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ, 
x ಮುರುಘಾಮಠ, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೫೬) ಪು. ೨೨೨, ವ. ೪, ಪು. ೩೨೭, ವ. ೧೬. 
9 ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ (ಸಂ. ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ, ಆದವಾನಿ ಕಲ್ಮಠ, 
py ೧೯೫೮) 11. 28. 

ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು (ಸಂ. ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕ 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ) ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಮಲ, ವ. ೬೮೭. 
೪. Clarity Is Not Enough (80. 11. 0. ೮೫/15, Allen & Unwin, 1963) p. 20, 
೭ 


ಎಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಕಾರಣ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ 


ಗ್ರ ಹಣವಾಗಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗದಿರದು. ಆದ್ದರಿಂದ: 
ಅದರ ಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಕಂಡಬಂದಿದ್ದು 


ಆ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಈ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನವು ಪೂರೈ ಸುವುದು. 
"ನಿಶ್ಶಬ್ಧ' ವೆಂದರೆ "ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯಾವಸ್ಥೆ.' ಅದೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವು. ಷಟ್‌ಸ್ಟಲ 


ದರ್ಶನದ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ.೫ ನಿಶ್ಶಬ್ದಂ' 
ಬ್ರಹ್ಮ ಉಚ್ಯತೇ" ಸ್ಥಲಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೂರೊಂದನೆಯ- 
ಸ್ಪಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 'ಏಕೋತ್ತರಶತಸ್ಥಲ.' ಇದು ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ: 


ಹೆಸರೂ ಅಹುದು. ನೂರೊಂದು ಸ್ಮ ಲಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 


ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಶಿಖಾಮಣಿ ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಯಸಾರಗಳು ಎರಡು. " 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಏಕೋತ್ತ ರಶತಸ್ಥ ಲವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವು. 
ಇಂಥ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆಸ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ನಾಸ್ತಿಕ ಪರಂಪರಾ 
ದರ್ಶನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. "ಶತಪಥ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'ವು ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ತಾತ್ಮಿಕಗ್ರಂಥವು.* 
ಶತಪಥವೆಂದರೆ ನೂರು ದಾರಿ. ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅಂಗುತ್ತರ ನಿಕಾಯು' 
ಎಂಬುದು ದಾರ್ಶನಿಕಗ್ರಂಥವು. ಅಂಗುತ್ತ ರವೆಂದರೆ ಆಜೆಗಿನ ಒಂದು ( one 
beyond) ಅಥವಾ ಏಕೋತ್ತರ. ಏಕೋತ್ತ ರಶತಸ್ಥ ಲವು ಕಾಮಿಕಾಗಮ 
ದಲ್ಲದೆನ  ಕಾಮಿಕಾದಿ ವಾತುಲಾಂತಸಿದ್ದಾ ೦ತವೆಂಬ ಮಹಾತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಏಕೋತ್ತ ರಶತಸ್ಥ ಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 'ಜ್ಞಾನ- 


೫. ಸಿದ್ಧಾಂತಶಿ ಖಾಮಣಿ, ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಸ್ಥಲ್ಕ ಸಂ. ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತ್ರಿ, 


ಮೈಸೂರು, ೧೯೧೪. 

೬. ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ, 111. 118, ನಾದಬಿಂದೂಪನಿಷದ್‌, ೪೮-೪೯. 

೭: Buddha, p. 24, Dr. 11. Oldenberg, the Book Company Ltd., Calcutta, 
1927, 

೮. ಶಿವದಾಸಗೀತಾಂಜಲಿ ( ಸಂ. ಡಾ. ಎಲ್‌, ಬಸವರಾಜ, ಜಗದ್ಗುರು ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೬೩) ಪು. 7೪11, 

೯. ಸಿದ್ಧಾಂತಶಿಖಾನಣಿ, V. 14. ಏಕೋತ್ಮರಶತಸ್ಥ ಲದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಶಿವಶರಣ-ಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಣಿ ಮಹಾ- 
ದೇನಿಯನ್ಮುನನರ ವಚನಗಳು, (ಸಂ, ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿ, ಮತ್ತು ಸಂ. ತಿ. 
ಭೂಸನೂರಮಠ) ಪು. ೫೮, ವ. ೧೯೩ ನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇದು ನೂರೊಂದು. 
ಸ್ಥಲದ ಪುರಾಶನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ "ನಿಶ್ಯಬ್ದ? ವಿಜಾರ ೩೯ 


'ಶೂನ್ಯ' ಬೋಧಮಂತ್ರ ಗಳು ಆಗಮಮೂಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ವಚನಾಗಮ- 
'ಗಳೂ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ವಚನಶಾಸ್ತ್ರವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
'ಆಕರಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ ಸ್ಥ ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
'ಮೂಲಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಶಿಖಾ 
ಮಣಿಯು ಆಗಮಗಳ ಸಾರೋದ್ಭಾ ರವಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯ ಬೋಧಿಸುವ 
ಉದ್ದ ೨ಂಥವಾಗಿರುವಂತೆ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯು ವಚನಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸಾರೋದ್ಧಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾರೋದ್ಭಾರ ಪದ್ಧ ತಿಯು ಬಹುಪುರಾತನ 
ವಾದುದು. ಗೀತೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರೋದ್ಧಾ ರವೆಂಬುದನ್ನು ಅದರ ಕರ್ಮೃವೇ ಹೇಳುವನು. 


" ನಿಶ್ಶಬ್ದ' (ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ) ಪದವು ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರಗಾಮೀ 
' 'ದಾರ್ಶನಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಪದ ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದು. ನಿಶ್ಶಬ್ದವು ನ್ಯಾಯವೈಶೇಷ 
ಕರು ಹೇಳುವ ಆತ್ಮಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಿರ್ಗುಣವಾದ 
ವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯರ ನಿಹ್ಕಿಯಾವಾದವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವುದು. ಇದು 
ವಸ್ತು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಾ ಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ಇದು ಜ್ಞಾನ 
ಎ ಎ ಇ ೦ Cl ಕ್‌ 
ವೆಂಬುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಿರ್ಬೋಧತಾವಾದವು 
(Agnosticism). ಹೀಗೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ, ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾವಾದ ಪ್ರಣಾಲಿದೃಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಇದು ಪ್ರಜೋದನೆಯನ್ನು 
ಈಯುತ್ತದೆ. 


ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ " ನಿಶ್ಶಬ್ಬ್ದ'ದ ವಿಚಾರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುತ್ತದೆ: ೧. ಅನುಭಾವವಾದ?9, ೨. ಪ:- 
ಬ್ಮಹ್ಮಗಗ, ೩. ಆಚಾರಣ3. ಬೌದ್ಧ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಶ್ಶಬ್ದದ ವಿಚಾರವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗೌತಮ ಬುದ್ಧನೂ ಸಹ ತತ್ತ್ವೃತ್ರಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುವನು : ೧. ವಿಶ್ವದ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು, ೨. ಆತ್ಮದ ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು, ೩. ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು೧4 ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯವು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರ.ತಿಪಾದಿಸಿರಾತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತು ಆತ್ಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯಬ್ದ 


೧೦: ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ, WI: 

೧೧. ಅದೇ, 111. 118. 

೧೨. ಅದೇ, 201, 63, ೫111. 38 

೧4: The Central Concept of Buddhism, ch. Silence of Buddha. 


೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಾಗಿರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.೧೪ ಇದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ವೇದವು ಕವಿಯ: 
ಅನ್ರೈ ೇಷಣೆಗೆ ಮೂಲವಸ್ತು ವು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಡೈ” ಶತಪಥ: 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಕರ ಬದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳದಾರದೆಂದ ಆದೇಶವೀಯುತ್ತ ಟೂ 
"ನಶ ಬ್ಚ'(ಅನಿರೃ ಜನೀಯತೆ ಹಾ ಗಾನ)ವು ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿಯೇ 

ಇರಿ, "ಅನುಭಾ ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಆಚಾರದ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ: 
ನಿರ್ಜೋಧತ್ವ (%8॥೦5(10157)) ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಕುರಿತು ತಾತ್ಮಿ ಕವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಹೋದರೆ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರ: 
ದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು ; ಅಥವಾ ಬೋಧವಾದುದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲಸದಳ- 


ವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಇರುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ "ನಿಶ್ಯಬ್ದ' ಕ್ಕ 
ಮೂದೆರನಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ಧ ಶದರೃನದಲ್ಲಿ 


ಬರುವ ನಿಶ್ವಬ್ಬ( ಮೌನ) ಪದಕ್ಕೆ ಮೂಢ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು: 


ವುದು ಬೌದ್ದ ದರ್ಶನ ವಿದ್ಯಾ ಥಿನಗಳಿಗೆ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಲದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ನಿಶ್ಯಬ್ದ' ಪದದ ಬಳಕೆಯು ಎರಡು ಸಂಗತಿ 
ವಿಶೇಷದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ೧. ನಿಶ್ಶಬ್ದವೆಂಬುದು 


ತಾನು ಮತ್ತು ಇದಿರು; ೨. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವ. ತಾನು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದಾಗ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ದಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಆಗ ಯಾವುದು ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆವೋ ಅದು ಜ್ಞಾನಾಶೀತವೆಂದು ? 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿ " 
ಸುತ್ತದೆ ಜ್ಞಾನಾತೀತವಾದ ವಸು ವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರುವ 


ದಿಲ್ಲವೇದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಮಾತು ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುದು ಅಸಾ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾದುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿರ್ಬೋಧತ್ವ. 

ನಿರ್ಜೋಧತ್ವವು ದ್ವಿವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದನ್ನು ನಾವು pe ಇತ 
೧. ಇದಿರು ಎಂಬುದು ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲ, ೨, ಅರಿದೆನೆಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ಮನೋ 
ವಿಕಾರ.೧೪ ಇನ್ನು “ಇದಿರು”, “ತಾನು” ಮತ್ತು “ತಾನು” ಹಾಗೂ 


೧೪. ಕೇನೋಪನಿಷದ್‌ 1 3: ಕಠೋಪನಿಷದ್‌, ೪1, 12-13, ಮುಂಡಕ, 111. 1-18. 

೧೫. ಖುಗ್ಗೇದ, x. 129. 2 

೧೬. Buddha, P. 48. 

೧೭. The Meaning of Psychology, p. 173, Dr. ೮. K. Ogden Happer and 
Brothers, 1926. 

೧೮. ಶೂನ್ಮಸಂಪಾದನೆ. 


| 
| 
| 
| 


ಶೂನ್ಯಸ೦ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ "ನಿರ್ಶಬ್ದ' ವಿಜಾರ ೪೧ 


"ಇದಿರು? ನಿಶ್ಶಬ್ದವೆಂದಾಗ ಬೇರೊಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ನಿಠ್ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮ 
 ಭಾವವಾದಾಗ ಸತ್ತಾ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯವು. " ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ ಸತ್ತಾ” ಎಂದಾಗ 
ಸದ್ವಸ್ತು ವಿಗೆ ಇದಿರೆಂಬುದೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಿವಿಧ 
ವೆಂಬುದು ಚಿದಾಭಾಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಿರೆಂಬುದು ಸದೃಸ್ತುವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಚಿತ್‌ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಬಾರ್ಕಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಚಿದದೈ ಃತೆಗಳೂ 
ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು. " ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಸತ್ತಾ ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ಸತ್ತಾ ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಾಭಾವ 
ವುಳ್ಳು ದೆಂದಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾ ನಾಭಾವಸತ್ತಾ ಎಂಬುದನ್ನು ದ್ವಿ ವಿಧವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಜ್ಞಾ ನಾಭಾವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದಾಗ ಸದೃಸ್ತುವು ಜಡ 
ವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಚಿತ್ಕಿ _ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಕುರುಡಶಕ್ತಿಯ 
'ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಯಾಂತ್ರಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲವೆ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ರಾಸಾಯನಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆದರ್ಶವು ವಿಚಾರಹೀನವಾದ ಮಾತು ಆಗಿಬಿಡುವುದು : ಮೋಕ್ಷ, 
ಧರ್ಮ, ನೀತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೇರೊಂದರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವವು. ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಾಗ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಜ್ಞಾನವು 
ವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾನವು. ಅದು ಪ್ರತೀತಿ (commonsense view ). ಇದು ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದು ಶಂಕಾವಾದಿಯು ( skeptic ) ನಿವೇದಿಸುವನು. ಇದು ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯತೆ. 
ಶಂಕಾವಾದಿಯು ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಾನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಹೊರಟ 
ಜಾ ನವು ಪ್ರ ಹಂದ ಭಿನ್ನ ರ 7ಗಳತ್ತತ ಗ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಪ್ರತೀತಿಯು ಅಜ್ಞಾ ನ 
ವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವನು. ನದಿಯ ನಿಂ: ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತದೆ: 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವು ಅನೇಕ ಬಣ್ಣ ಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಿರುವುದು ಪ್ರತೀತಿಯ ವಾದವಲ್ಲ; 
ಅದು ಗೊತ್ತೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೌಕಾವಾದಿಯು ಪ್ರತೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ತನ್ನ ನಿಲವನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ಬಸುವನು. ಅಂದರೆ ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ ವು ಏಳು ಬಣ್ಣ ಗಳ ಮಿಶ್ರಣವೆಂದು. ಇದುವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕಜ್ಜಾ ನವೆಂದು ಶಂಕಾ 
ವಾದಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ 'ಯವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಶಂಕಾವಾದಿಯು 
ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವನು. ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು ನಿರಾಕರಿಸುವನು. 

ಅಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸ ಪ ್ರೃತಿಪಾದಿಸುವುದು ಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯ. ತಾನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಹೊರಟ 
ಜ್ಞಾನವು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು `ಂಕಾವಾದಿಯ ವಾದವು. ಅದನ್ನು 

ಅವನು ಸುಜ್ಜಾ ನವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತೀತಿಯ ಜ್ಞಾನ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 

ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಂದರೆ ! ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
p ದ್ದನ್ನೂ ಶಂಕಾವಾದಿಯು ನತರಿಸುವನು. ಸುಜ್ಜಾ ನ (metaphysical 
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knowledge)ವು ಕೂಡ ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯ ವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವನು. 
ಶಂಕಾವಾದಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ತಾನಣಿದೆನೆಂಬುದು ಮಜಿವೆಯೆಂದು”೯ 
ತನ್ನ ಶಂಕಾವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಏಸಿ ಜ್ಞಾನವು ಶೂನ್ಯ ವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಹೀಗೆಂದರೆ ಇದೇನು ನಿರ್ಬೋೂಧತ್ವವೇನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಶಂಕಾವಾದಿಯು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ N(transcendental metaphysical] knowledge)ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ನಿಶ್ಶ ಬ್ಬ. 


೫ ವಿ. ಎಸ್‌. ಕಂಬಿ 


ಬಾ 


೧೯: ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ. 


ನಾನಾರು? 


ನಾನಾರು ? 

ನಿಮದೆ ದೊತ್ತಿಲ್ಲ ಬಿಡಿ. 
ಯಾರಿಗೂ ದೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಾನಾರು. 
ನನಗಿಲ್ಲ ಊರುಗೀರು 
ನನ್ನದೆನ್ನುವ ಮನೆಮಾರು. 
ತಂದೆತಾಯಿ ಬಂಧುಬಳಗ 
ಗಂಡಹೆಂಡತಿ ನನಣಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂದೊಡನೆ-- 

ನಾನು ಪರದೇಶಿ ದಿಕ್ಕೇಡಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. 

ನಾನಲ್ಲ ಖೋಡಿ, ಹೇಡಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ. 
( ಅನ್ನುವವರಿಗೇನು ಧಾಡಿ! ) 
ಸದಾ ಸದಾಜಾರಿ ಸುವಿಜಾರಿ. 
ನಾನಲ್ಲ ವ್ಯಭಿಜಾರಿ. 


ಹುಟ್ಟಿದವರಿದೆಲ್ಲ ತಂದೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದೇನು ನಿಯಮ? 
ಕುಂತಿಗೆ ರಂಡನಿದ್ದರೂ 
ಪಾಂಡವರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ತಂದೆಯಿಂದೇನಲ್ಬ! 
(ಮಂದಿಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ) 
ತಾಯಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು ಸೀತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳೇ ಮಾತೆ; 
ಜಗನ್ಮ್‌ತೆ! 
ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟುವ ಕೂಸಿದೇಕೆ ತಂದೆತಾಯಿ ಬೇಕು? 
(ಒಂದು ಟಿಸ್ಟ್ರ್ಯೂಬೇ ಸಾಕು!) 
ಕರ್ಣಭೀಮಾರ್ಜುನಸೀತೆಯರನು ಹೆತ್ತುದೇ ನಾನು! 
ನಾನು ತಾಯಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯೂ ನಾನಲ್ಲ. 

೪೩೭ 
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ಕುಂತಿಯ ಗಂಡ ನಾನು 
(ಮದುವೆಯ ಗಂಡನಲ್ಲ). 

ನಾನು ರಂಡುಸೇ ಅಲ್ಲ! 
ಸೀತೆಯ ಮಾತೆ ನಾನು 

ಜನಕನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ! 

ನಾನು ಹೆಂಗುಸೇ ಅಲ್ಲ, 

ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಎರಡೂ ನಾನಲ್ಲ. 
ಎರಡೂ ನಾನಲ್ಲದಿಲ್ಲ 

ನಾನೇ ಎಲ್ಲ, 

ಜಗದೇಕಮಲ್ಪ್ಬ! 


ರ " ಮಗು? ಬಿರಾದಾರ 


ಚಾಳುಕೃಚಕ್ರವರ್ತಿ ತೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವನ 
ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ 


ಕೊಕಟಿನೂರು ಗಾ ಶ್ರಮವು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಅಥಣಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಥಣಿಯಿಂದ ಪು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೧೨ ಮೈಲು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಶಾಸನವು ಆ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಹೂಗಾರ ಓಡಿಯಳಿ' ಬೀದಿಯ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸನವು ಮಳೆಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಜನತೆಯ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಸವೆದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಲಿಗೆ ಗೆರೆಚುಕ್ಕೆ ಗಳು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸನ ಓದುವುದು ಕಪ್ಪ 

ವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಲಿಪಿ ಕನ್ನಡ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಮಂಗಲಪದ 
ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಮೂರು ಫಲಶ್ರುತಿ ಪದ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಲಿಖಯು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಂಡರಿಸಿದವನು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಆಳವಾಗಿ ಕಂಡರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸವೆದು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣ. 

ಶಾಸನದ ಸಾರಾಂಶ: ತೈಪುರುಷದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ತರುವಾಯ 
ಶಾಸನವು ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ವ 
ತ್ತದೆ (ಸಾ. ೪-೬). ಆ ಮುಂದೆ 3 ಕೋಕ  ಮಲ್ಲದೇವನ Radic ಬ ಗಳು 
ಮತ್ತು ಆತನು ಸೋಲಿಸಿದ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತವೆ (ಸಾ. ೬.೯). 
ಇವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಜೋಳ ಅರಸನ ಕೂಡ 
ದೃಂದ್ವಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ವರ್ಣನೆ ಹೊಸದು. ತರುವಾಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿಯಾದ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಜೋಗಸ 
 ಯ್ಯರಸನ ಮತ್ತು ಆತನು ಕರಹಡನಾಲ್ಸಾಸಿರ ಮತ್ತು ಮಿರಿಂಜಿ ಮೂರುಸಾಸಿರ 
ಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ (ಸಾ. ೯-೧೩). ಈ ಪುಹಾಮಂಡ- 
ಳೇಶ್ವರನ ವಂಶ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳೊಂದಿಗೆ 
" ಮಾಣಿಕದೇವೀಲಬ್ಬ ವಠಪ್ರಸಾದಂ 'ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಿರುದು ಬರುತ್ತದೆ 
ಐದನೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ "ಜೋಗಭೂಪನ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆ, "ತರುವಾಯ ಮುಂದೆ 
ರಡು ಪದ ಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಅರಸಿಯಾದ ಪೊಲ್ಲಿಕಬ್ಬೆಯ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ 
(ಸಾ. ೧೩-೧೭). ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಆರಸುಗೆಯ್ಯು ತ್ತಿರಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಹಾರ ಕೊರ್ಗ್ಗಟನೂರಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ವೈ ಶ್ಯಾಗ್ರಣಿ ಕೂಜಸೆಟ್ಟ ತೈಪುರುಷದೇವರ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಸುಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಡೇವರಿಗೆ ಮಹಾ 
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ಮಂಡಳೇಶ್ವರ ಜೋಗಪಯ್ಯರಸರು ಮತ್ತು ಅತನ ಅರಸಿಯು ಜನ್ಮವಾಡ | 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಶಕವರ್ಷ ೯೭೩ನೆಯ ವಿಕೃ ತಸಂವತೃರದ ಪೌಷ ಶುದ್ಧ | 
ಸೋಮವಾರ ದಿನ ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ ಂತಿಪರನಿಮಿತ್ತವಾ ಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಅದಲ್ಲದೆ ತುಂಗುಳಪನ್ನೆ ರಡರ ಮಾನ್ಯ ಕಾರ ರೇವಗೌಡ ಮತ್ತು ಕನ್ನ 
ಗೌಡ ಇವರಿಗೆ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಜನ್ನ ವಾಡಗ್ರಾ ಮದ ಮನ್ನೆ, ಐಂಟುಹಿಟ್ಟು ಮತು y 
ದಶಬಂಧ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಉತ್ಪನ್ನವನ್ನು ಕೂಚಸೆಟ್ಟಿ ಕ್ರಯಗೊಂಡು ಆ ಬ 
ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಬಂದಿವೆ (ಸಾ. ೧೭-೨೩). ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ' 
ದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ತೋಟ ಮತ್ತು ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಊರೊಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ 
ಮಹಾಜನರು ಬಿಟ್ಟು, ದಿನಂಪ್ರತಿ ದೇವರಿಗೆ ದಂಡೆ, ಸರ, ಮಾಲೆ, ಪೂವು. 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು. ಪೂರೈ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃವ ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ (ಸಾ. ೨೩-೨೬). ಆನಂತರ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಜನ್ನ ವಾಡಗ್ರಾ ಮದ ಸೀಮೆಗಳ: 
ವಿವರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ( ಸಾ. ೨೭-೩೦). ಅದೇ ಕೂಚಸೆಬ್ಟ ತ್ರೈ ಪುರುಷದೇವರ' 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಓದಿಸುವ ಉಪಾ. ' 
ಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟದ್ದು ಹೇಳಿದೆ (ಸಾ. ೩೦-೩೧). ಶಾಲೆಯ ವರ್ಣನೆ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ (ಸಾ. ೩೧-೩೨). ಮುಂದೆ ಅಲ್ರಿ ಬಂದು" 
ಇಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಟು ಜನ ನಿವಿಷ್ಟರ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪೂಜಾರಿಯ ಸಲು. ' 
Fh; ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಕೊಟ್ಟ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ( ಸಾ. ೩೫-೩೭). ' 
ಕವಿ ತನ್ನ ಹೊರು. ಚಿಕಿವತೇ ಹಂಡಿತನುದು ಹದಿನಾರನೆಯ ಪದ ದಥ! 
ಹೇಳಿರುವ ವಿದ್ವ ಜ್ಜ ನಾಂಭೋಜಿನೀವನಹಂಸನೆಂದು ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾಗಿದ್ದನು.. 
(ಸಾ. ೩೮-೪೦). ಕಡೆಯ ಐದು ಪದ್ಯಗಳು ಫಲಶ್ರುತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತ್ರೈ ಳೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲದೇವ ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೪ ' 

ರಿಂದ ೧೦೬೮ರ ವರ್‌ ಆಳಿದನು. ಈತನ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಜನದ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ತ 
ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವ ರ ಜೋಗಪಯ್ಯ ರಸನ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ' | 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ' | 
ಆತನು ಕರಹಡನಾಲ್ಕು ಸಾಸಿರ ಮತ್ತು ಮಿರಿಂಜಿಮೂರುಸಾಸಿರಗಳನ್ನು ಬೀಡಾನು | 
ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಆಳುತಿದ್ದ ನು. ಬೀಡಾನುವೃ ತ್ತಿಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ವಶಪಕ6/ | 
ಪರಾನುಗತ ಪ ್ರೈಭುತ್ವ ವಾಗಿರದೆ ವ್ಯ ಕಿಗತ ಪ ಸಭುತ್ತ ವಿದ್ದ ತೆ "ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಉದಾಹರಣವಾಗಿ, ಭುವನೆ ಕಮಲ್ಲ ಸೋಮೇಶ ರನ ಬೆಳ್ಳೊ ಲಮೂನೂರು 
ಮತ್ತು ಪುಲಿಗೆರೆಮೂನೂರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೯ "ಠೇದಿಯಲ್ಲ 'ಬೀಳಾನುವ್ಯ ಫ್ರಿ ೫ 
ಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದು ಹೊರಿಚಳಗ ಶಾಸದನಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಭುವನೈ ಠ್‌ | 


೧. 8.1, 1, 2೭1, 1, 7೫0, 84, p. 37, 11. 7-8, 


ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೪೭ 


4 ಮಲ್ಲನು ಇನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆಯ 
ಮಗನಾದ ಪಡವಳ ತೈಲಪಯ್ಯನು “ಮಾಸವಾಡಿ ನೂರನಾಲ, ತ್ತನ್ನು ಬೀಳ. 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದು ಲಕ್ಕು ೦ಡಿ* ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭುವನ ಕ- 
ಮೆಲ್ಲನಾಗಲಿ ತ್ರೈ ಲಪಯ್ಯ ನಾಗಲಿ ಆ 'ನಾಡುಗಳನ್ನು ವಂಶಪ ರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ 
ಆಳುತಿ ್ರ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನಮ್ಮ Rp: ಪುಬ್ಬ ಲಭಿಸುತ ದೆ. 
ಶಾಸನದ ಐದನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಮುನಿಯಂ ಜಯಂಗೆಯ್ದು 
ಬಂದು'ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮುಮುನಿ ಠಾಣೆಯ ಶಿಲಾಹಾರ ಮನೆತನದ 
ಅರಸ. ಈತನಿಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 'ಮುಮುಣಿ, ಮುಮ್ಮುರಿ ಮತ್ತು ಮಾಂವಾಣಿ' 
ಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈತನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗೋವೆಯ ಕದಂಬ 
ಅರಸ ಚಟ್ಟ ಯ್ಯ ದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು* ಸೊರಬ ತಾಲೂಕಿನ ಭಾರಂಗಿ? 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತ್ರೈ 'ಭೋಕ ಸ ಮಲ್ಲದೇವನು ಮುಮ್ಮುರಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಲ್ಲೆ ವಿದೆ. ತ್ರೈ ಳೊ ; ಮಲ್ಲದೇವನ ಮಾನವಿ” ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು 
ಮುಮ್ಮುಅ್‌ಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಕೆಂಭಾವಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ, ರ ರೇವರಸನಿಗೆ ಮುಮ್ಮುಡೆ- 
ಹೊಂಕಣಿಗ ಜಳಧಿಬಡವಾನಳನೆಂಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ತೈಳೋ ಕ್ಯ 
ಮಲ್ಲದೇವನು ಮುಮ್ಮುಣಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ ೧೦೫೦ ವರ್ಷದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
 * ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆ ತ್ರೈ ಪುರುಷದೇನ ಅಥವಾ ತ್ರೆ ಮೂರ್ತಿದೇವ 
| ಅಂದರೆ " ಹರಿಹರಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ' ಇನೆ." ಅಜಹರಿರುದ್ರ'. ಸದೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಶಾಸನದ ತೇದಿ: ೧೮೧೯ನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ "ಶಕವರ್ಷ ೯೭೩ನೆಯ 
ವಿಕೃತ ಸಂವತ್ಸರದ ಪೌಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ೮ ಸೋಮವಾರದಂದಿನುತ್ತರಾಯನ 
ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಪರ್ವ್ವನಿಮಿತ್ತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಕೃತ ಸಂವತ್ಸರ ಶಕ 
ವರ್ಷ ಒಂಜೈ ನೂರಾ ಎಪ್ಪ ತ್ಮೂರಕ್ಕೆ ಗತ(€ಃ॥1£€6)ವಾಗಿರದೆ ಸಾನ 
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Ibid. No. 52, ೧. 41, 1. 36. (A.D. 1027). 

Epi. Indica, Vol. XIII, Narendra Inscription, 11. 16-17. 

Epi. Carnatica, Vol. ೫111, Sorab 325 (Circa A.D. 1118). 

A corpus of Inscriptions in the Kannada Districts of Hyderabad State; 
No. 5, Manvi Inscription (A.D. 1052). —Dr.P. B. Desai 

4. Epi. Indica, Vol. XIl; Notes by Dr. Fleet; pp. 291 1., Kembhavi Inscrip- 


tion ( A.D. 1054). 


೫೫ ಗ ೬ 


೪೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರ... ಜಿ” ಈ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೦-೫೧ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ 
ಶ್ರೈಸ್ತುತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೌಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಅಷ ಮು ತೇದಿಯು ಸೋಮವಾರ ದಿವಸ 
Rn ಬರುತ್ತದೆ. ಆಂದರೆ ತಂ ೨೪ ಡಿಸೆಂಬರ ೧೦೫೦ರ ಸೋಃ 
ವಾರ--ಮಕರಸಂಕ್ರಮಣವಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದೇ ದಿನ ಬಂದಿತ್ತು. ೬ 
ದಿವಸ ಸಂಕ್ರಮಣದ ಕಾಲ ಸೂರ್ಯೋದಯದನಂತರ ೭ ಗಂಟೆಗೆ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಒಂದು ಗಂಟಿ) ಇತ್ತು. 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳು : (೧) ಕರಹಡ ನಾಲ್ಸಾ ಸಿರ, ' 
(೨) ಮಿರಿಂಜೆ ಮೂಸಾಸಿರ, (೩). ತುಂಗುಳು, (೪) ತುಂಗುಳು ಪನ್ನೆರಡು, | 
(೫) ಕೊರ್ಗ್ರ೯ಟಿನೂರು, (೬) ಜನ್ನವಾಡ, (೭) ನಾಗರಹಾಳ, (೮) ಬಾಡಿಗೆ, ' 
(೯) ಎಡೆಯೂರು, (೧೦) ಜಿಂಜಿಲವಾಡ, (೧೧) ಕಲ್ಯಾಣ. (೧) ಕರಹ ಡೆ. 
ನಾಲ್ಫಾಸಿರವು ಇತಿಹಾಸಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳ ಆಡಳಿತದ 
ದೊಡ್ಡ ವಿಭಾಗ. ಅದರ ಮಂಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣ ಕರಹಡ ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಕರ್ಹಾಡ. | 
ಇದು ದಕ್ಷಿಣ ಸಾತಾರೆ ಜಿಲ್ಲೆ ಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ತಾಲೂಕು ಸ್ಥಳ. ಕೊಲ್ಲಾಪುರ ' 
ದಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೨೭ ಮೈಲು ಅಂತರದಲ್ಲಿದೆ" (೨) ಮಿರಠಿಂಜ ' 
ಮೂಸಾಸಿರ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಆಡಳಿತದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗ. 
ಮಿರಿಂಜಿ ಅಂದರೆ ಈಗಿನ ಮಿರಜಿ ಊರು. ಅದೂ ದಕ್ಷಿಣ ಸಾತಾರೆ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದೆ. ಅದು ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೩೩ ಮೈಲು ಅಂತರ | 
ದಲ್ಲಿದೆ. (೩) ತುಂಗುಳು ಈಗಿನ ತುಂಗಳ ಗ್ರಾಮ. ಅದು ಜಮಖಂಡಿ* 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕೊಕಟನೂರಿನಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ' 
ಸುಮಾರು ಆರು ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಅದೆ. (೪) ತುಂಗುಳು ಪನ್ನೆರಡು 
ತುಂಗಳ ಗ್ರಾಮ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಒಂದು ಆಡಳಿತದ ಚಿಕ್ಕ 
ವಿಭಾಗ. (೫) ಕೊರ್ಗ್ಗಟನೂರು ಕೂಗಿನ ಚೂಕಟನೂರು. ಅದು ಆಗಿನ ಕಾ! 
ದಲ್ಲ ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಕಟನೂರಿನಲ್ಲಿ ಏಳೆಂಟು ಶಾಸನಗಳಿದ್ದು 
ಗಾಪಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಅವಶೇಷಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕಾರಣ § 
ಅದು ಸಂಶೋಧಕರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳ. (೬) 
ಜನ ನಾಡವ ತುಂಗುಳ ಪನ್ನೆ ರಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಗ್ರಾ ಮ. ಈಗ | 
ಆ ಹೆಸರಿನ ಊರು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೀಮೆಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಅದು ತುಂಗಳದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ nn, ಮೈಲು ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ' 
ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ (೭) ನಾಗರಹಾಳ ಮತ್ತು (೯) ಎಡೆಯೂರು ' 


೭, ಕರಹಡ ನಾಲ್ಕು ಸಾಸಿರದ ಸೀಮೆಗಳ ವಿವರಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ವ ರಿ, |, 
ಭಾಗ ೩೦, ಪುಟ ೩೭೭-೩೮೨ಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ. ಫ್ಲೀಹಿ ಅವರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು RES 


ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೪೯ 


ಗ್ಗ ಫ್ರಮಗಳೂ ಅಳಿದುಹೋಗಿವೆ. (೮) ಜಾಡಿಗೆ ಈಗಿನ ಬಾಡಗಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಟುಂಗಳದಿಂದ ವಾಯವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೈಲುಗಳಂತರದಲ್ಲಿದೆ. (೧೦) ಜಿಂಜಿಲ- 
4 ವಾಡ ಈಗಿನ ಜುಂಜರವಾಡವಾಗಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದ ಮೇಲೆ 
 ಕೊಕಟಿನೂರು ಮತ್ತು ತುಂಗಳಗಳ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಆರು ಮೈಲುಗಳ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

| ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ. ಅದು ಚಾಲುಕ್ಯರ ರಾಜಧಾನಿಪಟ್ಟ ಣ. ಈಗಿನ 
ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ತಾಲೂಕು ಸ್ವಳ. ಕಲ್ಯಾಣವು 
| ಚಾಲುಕ್ಯರ ರಾಜಧಾನಿಪಟ್ಟಿಣವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಫ್ಲೀಟ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
| ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಂಭಾವಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ 
| ದೊರೆತ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೪ನೆಯ ಶಾಸನವೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಥಮ 
' ಶಾಸನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ಆದರೆ ಚಿನ್ನತುಂಬುಳದ್‌ ತೈಲೋಕ್ಯಮಲ್ಲದೇವನ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೨ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಈ ತೇದಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ತೇದಿಯಿಂದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣವು ಚಾಲುಕ್ಯರ 
॥ ರಾಜಧಾನಿಪಟ್ಟಿಣವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವ $ ಕ. ೧೦೫೦ನೆಯ ಪ್ರಥಮ ಶಾಸನ 


| ಈ ಕೊಕಟಿನೂರ ಶಾಸನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.೧5 


ಶಾಸನಪೂಠ”ಗ 
()* ಟೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯಶ್ಶ ॥ 


ಇತಿಲ್ಲೋಕತ್ರಯ ಕಾಳತ್ರಯ | ।|ಎಾ . ತ್ರಯಿ 
ಬಖ್ಯೇಭೊ $9 


6. Bombay Government Gazetteer, Vol. 1, Part 11, ಐ. 440 and Epi. Indica, 
Vol. XII, p. 291. 

೯೪. S.11., Vol. IX, ೧. 1, No. 111. 

೧೦. ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರಿ ಜಂತುಸಿಂಗದೇವನ ರೋಣ ತಾಲೂಕ ರಾಜೂರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಕಾಣ 

ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಸನದ ತೇದಿ (ಕ್ರಿ.ಕ. ೧೦೩೩) 

ಕೃತಕವಾಗಿದ್ದು ಶಾಸನದ ಅಪಿಯೂ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲನ ಕಾಲದೀಚೆಯದಿರುತ್ತದೆ. 

ಇ (5.1.1, Vol. XI, Part 1, No. 69, pp. 59-60.) 

೧೧. ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಥಣಿಯಲ್ಲಿ ರೆಸಿಡೆಂಟಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟಿನಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 

| ಕೊಂಡ ಶಾಸನದ ಅಚ್ಚು ಗಳಿಂದ. 


೧೨. ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ (ಔಪಛಂದಸಿಕ ವೃ ತ್ತ”). 


೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತ್ರಿದಶಗುರುಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನಮೋಸ್ತು ಹರಿಪರ()ಪಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭ್ಛೇಭ್ಯಃ | [೧%] 
೩[ನಿಮದಾ] ಕಳ್ಬಾಯುವಂ೦ ಶ್ರೀಯುಮನ[ತ] ನುಜಯಶ್ರೀಯುವಂ | 
ಕೂರ್ತ್ತು [ತಾವಿ]- 
ದೆ ಮಹತ್ತಿನ್ನೂರರಾಗಾಸಿತಸಿತತನುಗಳ್‌(5) ವಾಗ್ವಧೂದೋಮಿನೀಪಿ 
ರ್ಮ್ಯಮಹೀಭೃತ್ಮನ್ಯ ಕಾಸಂಗಮಸುಖನಿರತರ್‌ ಹಾಲಂ- - ಲೀಲಾ 
[ಗಮನರ್‌] ಮೂತ್ತೀತ್ರಯಾಳಂಕೃತರಜಹರಿರುದ್ರಾಭಿಧಾನ 
ರ್ತ್ರಿದೇವರ್‌ || [*] 


1 ()ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಶ್ರಯ ಶೀಪ್ಕಿದ್ವೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮಂಭಟ್ಟಾರಕ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯಕುಳ3ಳಕಂ ಜಾಳುಕ್ಯಾಭರಣಂ 
ಶ್ರೀಮತ್ತ್ರೈ ಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲ()ದೇವರ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ- 
ಪ್ರವರ್ದ್ಯಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಕ[ತಾರಂ ಸಲೆ] ಮುಮ್ಮುನಿಯೆಂ ಜಯಂ 
ಗೆಯ ಬಂದು ಕಲ್ಯಾಣದ ನೆಲೆವೀಡಿನೊಳ್‌ (9 ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ 
ರಾಜ್ಯಂ ದೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ 


॥ ವೃತ್ತ೧೪ ॥ 
ಬಳವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯನ್ತ[ಜೋಳಾ]ವನಿಪನ ತಲೆಯಂ ಕೊಣ್ಣು ಸೆಣ್ನಾಡಿದಂ ಕೇ 
ರಳರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಬೇರಂ ಪಿಡಿದು ೦೦ ಸಿದಂ ಸಿಂಹಳೋ(')ರ್ವೀಶವಂಕೋ 
ತೃಳಷಣ್ಣಂ೦ -೦- -ಲಲ೦ಲಲಲಲ ದ “o-— —-o=— = 
00———0-— ಇಲಲಲಲಲ ಮದೋತ್ಪಾಹ ಜಾಳುಕ್ಯರಾಮಂ || [4°] } 
೧೫ ಅದಟಿಂ ಪಾಣ್ಮ್ಯನ ಮಖ್ಯತ್ತ್ಯುವಂ )ಮಟದನಂ ಸೀಡೆಮ [ನಿಲ್ಬಂ] ಕಡ ' 
ಲ್ಲಿದನಾ ಸಿಂಹಳನಂ [ತಡಂ ಕವಿದನಂ] ಕಾಂಭೋಜನಂ ಸೂಖಿಮಾ 
ಡಿದನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆನಿಸಿರ್ದ್ದಾ ಜೋಳನಂ ದ್ವಂದ್ಧಯು 
ದೃದೊಳಾನ್ತಿ ಕ್ಕಿದ ಜೆಟ್ಟಿಗರ್‌ ()ಜಗದೊಳಾರ್‌ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲಂ , 
ಬರಂ || [**] 
ತತ್ಪಾದಪದ್ಮೋಪಜೀವಿ || ಜ್ಞಾ ಸಮಧಿಗತಪ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಣ್ಣ 1 
ಳೇಶ್ವರಂ ಸೌರ್ಯ್ಯಕಣ್ಕೆ ರವಂ ಭೃತ್ಯಜಿನ್ತಾಮಣೆ ಸತ್ಯ0)ರಾಧೇಯಂ ಕೌಜಾಂ | 


೧೩. ಮಹಾಸ್ರಗ್ನರೆ ವೃತ್ತ, 
CO 
೧೪. ಅದೇ ವೃತ್ತ 
೧೫. ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ 
ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಂಕಿಗಳು ಶಾಸನದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, 


ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೫೧ 


' ಜನೇಯಂ ಭುವನಾಭಿರಾಮಂ ಸಾಹಸೋದ್ದಾಮಂ ಸ್ವಾಪಿಸನ್ನಾಹಸಾಮನ್ತಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿ ಜೋಳಸಾಮನ್ತ ಬಳಜಳಧಿಬಡವಾನಳಂ  ಜೋಳಕಟಕದಲ್ಲಳಂ(1)[] 
4 ಭಯಬಳಾಜಾರ್ಯ್ಯ್ಯನೇಕಾಂಗವೀರ ಮಾಜಿಕದೇವೀಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದಂ ತಕ 
| ಶಿರಶಶ್ಟೇದನ . . ಸನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ..... ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂ 

(೨)ಪ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಮುಣ್ಮಳೇಶ್ವರಂ ಜೋಗಪಯ್ಯರಸರ್‌ ಕರಹಡನಾಲ್ಸಾ 
ಸಿರಮೂ ಮಿರಿಂಜೆಮೂಸಾಸಿರಮುಮಂ೦ ಬೀಡಾನುವೃತ್ತಿಯಿಂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
. ಶಿಷ್ಟಪ್ರ ತಿಪಾ03)ಳನದಿನಾಳ್ದು ಸುಖದಿನರಸುದೆಯ್ಯುತ್ತಮಿಟ್ದು|| 


॥ ವೃತ್ತ ॥ 
ಜಳಿಧಿಪ್ರೋದ್ಯೂತ ೨ *ಲಲಲಲಲಲ ಇ ೯ ಲದ ಡಾ ಲಳೋರ್ವ್ವೀ 
ತಳಮಂ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲಪ್ರಿಥುವಿ(*)ಪತಿದೆ ನಿಷ್ಕಲಟಕಂ ಮಾಡಿ ಬಾಹಾ 
ಬಳದಿಂದಂ ಕೀತ್ತ್ರ್ರಿವಧು ಲಲ ಲಲ - ಇ ಲ ವಿದ್ವಿಷ್ಟ ಭೂಭ್ಯ 
°° ತ್ಕ್ಮುಳಕಾಳಂ ಮದ್ದಳೇಶಕಾಗ್ರಿ ವಿಜಯವಧೂವಲ್ಲಭಂ ಜೋಗಭೂಪಂ॥(**] 

॥ (15) ಕಂದ ॥ 
ಎನೆ ನೆಗಟ್ಟ ಜೋಗಭೂಪಾ 
ಳನ ವಿಪುಳೋರಸ್ಥಳೀನಿವಾಸಿನಿ ಫರಿವಾ 
ಸ ಗ್‌ 

. ಯಶೋವಲ್ಲಿ ಪೊಲ್ಲಿಕಬ್ಬರಸಿ .. ॥[೬*] 
ಆ ಪುಣ್ಯವತಿಯ (1)ಭಾಗ್ಯದ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ([ಕಾ]ನ್ತಿಯಡಗುನ್ತಿಯೇಂ 
ಪೊಗಳ್ವಡೆ || 
॥ ವೃತ್ತ” ॥ 
ಜನಕಜೆ ಪಾಟಿ ಹೇಮವತಿ - ೦೦ ರೋಪಿಜಿ ತತ್ಸರೂಪೆ ವಾ 
ಗ್ವನಿತೆ ಸಮಂ ತಿಳೋತ್ತಮೆ ಸಮಾನ(??ಮರುನೃತಿ ಮಿಕ್ಕ ಪೋಲ್ವಿ ದೋ 
ಮಿನಿ ದೊರೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಸರಿ ರೇಣಂಕಿ _-೦ಲ ಮನ್ಮಥಪ್ರಿಯಾಂ- 
[ಗನೆ ದೊರೆಯೆ೦ಬಂದೆಂ]ಬುದು ಪೆಅರ್ದೊರೆಯೆಂಬುದೆ 
” ಪೊಲ್ಲಿಕಬೈಯೊಳ್‌ ॥ [೭*] 

॥ ವಚನಂ(15) ॥ 
ಅನ್ತಾ ದಂಪತಿಗಳ" ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗದಿನಿಷ್ಟ ವಿಷಯ ಕಾಮಬೋಗಮ- 
' ನನುಭವಿಸುತ್ತ; ಯವರ್ಗ್ಗಮಿಲ್ಹು ಶಕನೃಪಕಾಲಾತೀತ ಸಂನತ್ಸರೆಶತಂಗಳ್‌ 


೧೬. ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರೆ ವೃತ್ತ. 
೧೭. ಚಂಪಕಮಾಲೆ ವೃತ್ತ. 


ಕಿ 
ತ 


೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೯೭೩ನೆಯ ವಿಕೃತ (19)ಸಂವತ್ಸರದ ಪೌಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ೮ ಸೋಮವಾರದಂದಿ- 


ನುತ್ತರಾಯನ ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಪರ್ವ್ವನಿಮಿತ್ತವಗ್ರಹಾರಂ ಕೊರ್ಗ್ಗಟನೂರೂಳ್‌ 


ಕೂಚಸೆಟ್ಟ ಮಾಡಿಸಿದ ತ್ರೈಸುರುಷದೇವರ್ಗ್ಗೆ ದೇವರಂಗಭೋಗ(3) ಕ್ಕಂ ಧೂಪ" 


ದೀಪ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕಂ ಖಣ್ಣಸ್ಫಟಿಕ(ಸ್ಫುಟಿತ) ಜೀಣ್ನೋದ್ಧಾರಕ್ಕಂ ಶಾಲೆಯಲೋದುಪ | 


ವಿದ್ಯಾರ್ಶಿಗಳನೋದಿಸುತೋ(ವೋ) ಜರು ಮಾಜಿಯರ್ಗ್ಗಶನಾಚ್ಛಾದನಕ್ಕ೦ ಗಂಜ- 
ಶಾಸನದಿ೦ ನಡೆವ (2)ನಿವಿಷ್ಟರೆಣೃರ್ಣ೦ ತುಂಗುಳು ೧೩ (೧೨)ಆ ಬಳಿಯ 


ಜನ್ನವಾಡಮಂ ಜತುಸ್ಸೀಮಾಭ್ಯನ್ತರ೦ ಜಲಪಾಹಾಣಸಪಿತ..... ಕಾಲ್ಗರ್ಜ್ಜಿ ' 


ಸರ್ವ್ವ ನಮಸ್ಯವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಕ೦(3) ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ಮ || 


ಟ್‌ ಮತ್ತವಾ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಯೂರ ಮನ್ಮೆಯಮುಮೆಂಟು ಹಿಟ್ಟುಮನೆರಡು ' 


ದಶವನ್ನವಂುಮಂ ಜತುಸ್ಪೀಮೆಯಿನ್ನೊ ಳಗುಳ್ಳೃ ಸಾಮ್ಯಮೆಲ್ಲಮಂ ಕೂಜಚಸೆಟ್ಟಿ- 
ಯರ್‌ ತುಂಗುಳು (3) ಪನ್ನೆರಡಜಿ ಮನ್ನೆಯ ವೊಂಕಗಾವುಣ್ಣನ ಮಮ್ಮಂ ರೇವ- 
ದಾವುಣ್ಣಂಗಂ೦ ಕನ್ನದಾವುಂಡಂಗ೦ ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟುಮಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ೦ಂ 

©೨ eR ಸ್ಯಾನ್‌ ವಿ ಜ್‌ pe 
ಕಾಲಗರ್ಜ್ಜಿಗೊಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರುವನ ಪನ್ನಿರ್ಮ್ಮತ್ತರ್ಕೆಯ್ಯ (*)ಕೂಜನಸೆಟ್ಟಿ 
ಮರುವಣವಂ [ ತೆತ್ತುವರ್‌] ॥ ಮತ್ತವಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊರ್ಗ್ಗಟನೂರೂರೊಡೆಯ 
ಪ್ರವಂಖಮಹಾಜನ..... ಮಿಛ್ದು ದೇವರ್ದೆ ಪೂವರ್ತ್ರವಾಗಿ ಬಾಡಿದೆಯ ಪಳ್ಗದ 

ಎ ೧ [ ೪ 


ತಡಿಯೊಳ್‌ ಕೇಶವಾದಿತ್ಯದೇವರ(*) ತೋಂಟದಿ೦ ಮೂಡ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ೫ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಶೋಂಟಂ ಪಾರ್ವ್ವರಗಣೋಲ ಮತ್ತರೆರಡಾ ತೋಂಟಕ್ಕೆ [ಜೋಗಪಯ್ಯ- ' 


ರಸರ್‌]....... ಆಲಯ್ಯನಾ ದೇವರ್ಣ್ಗೆ[ ದಂಡೆ ಗಿಜು] ಸರ ಮಾಲೆ ಪೂವಂ ೫ 
ದೇವಸವಳ ()ನಿಬನ್ನ ದಿನಿಕ್ಕಿದ೦ || ಮತ್ತ ........ ದೇವರ ನನ್ಹಾದೀವಿದೆಯ 


ಸೊಂಟಿದೆಣ್ಣೆದೆ [| ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ].... ಲೊನ್ನು ಪಾಗವಂ ಸಂಕ್ರಾನ್ತಿಪರ್ವ್ವನಿಮಿತ್ತಂ 


ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರ್‌ || (2?) ಆ ' ಜನ್ನವಾಡದ ಸೀಮಾಸಂಬನಮಾ- 
ಇ ತೆ 


ಯೂರ ನಾಗರಹಾಳ ವಾಯವ್ಯದ ದೆಸೆದೆ ನಿಗು೦ಬೆಯ | ದಡಂ] ಪಡುವ ಮುಖದೆ 
ಬಂದು ಕೂಡಿದಸಿಯ ಪಳ್ಳದ ಕೂಡಲ ತೆಂಕಣಮರ್ಗುಲೆನ್ದೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಮೇರೆ [||] 
()ಅಲ್ಲಿಂ ಮೂಡಲಾ ಹಳ್ಳಂಬಿಡಿದು ಮೂಡ ಮುಖದೆ ನಾಗರಹಾಳಗಂ 
ತುಂಗುಳಂಗವಾ ಜನ್ನವಾಡದ ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೆಯದೋಟ್‌ಯಿಂ ಬಡಗಣೆಣಡವಿನ 
ಕೊತ್ತುರು ಮೇರೆ | ಅಲ್ಲಿಂ ತೆಂಕ ಮು(೫)ಖದೆ ತುಂಬಣೆಟ್‌ಯ ಮೂಡಣ 
ತೆಂಕಣ ಕೋಡಿ ಮೇರೆ | ಅಲ್ಲಿಂ ಪಡುವ ಮುಖದೆ ಜಿಂಜಿಲವಾಡಕ್ಕವಾ ಜನ್ನ- 
ವಾಡಕ್ಕಂ ನಡುವೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ |: ಅಲ್ತಿಂ ಪಡುವಲೆಡೆಯೂರಿಂಗಂ ಜನ್ನ- 
ವಾಡಕ್ಕಂ (3)ನಡುವೆ ಪರಿದು ನಿಗುಂಚಿಯ ಕೂಡಿದ ನೀರ್ವ್ವರಿಯೆ ಮೇರೆ | 
ಅಲ್ಲಂ ಪಡುವ ನಿರುಂಬೆಯ ಪಳ್ಳಮೆ ಮೇರೆ || 


ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೫೩ 
| ॥ ಕಂದ ॥ 

| ಸುರರಿತುವಿಮಾನವೊಂದಿರ- 

ಲೀ... ಕೂಚಸೆಟ್ಟಿ ಕೊರ್ಗ್ಗಟನೂರೊಳ್‌ | 


(31) ಧರೆದೆ ಪಡಿಜನ್ನವಾಗಿರೆ 
ನಿರುತಂ ತ್ರೈಪುರುಷಶಾಲೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ ॥[*] 


ಇದು ನಾದೇಂದ್ರ ವಿಮಾನಮಲ್ತಿದು ದಿಶಾಧೀಶಸ್ಮಿ ರಾವಾಸಮ 

ಲ್ತಿದಂ ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಳಾಸದೇಹಮಿದು (32)ಜಿತ್ರಂ ಧಾತ್ರಿಗಿತ್ತೆತ್ತ ಬಂ 
ದುದಿದೆಂಬಲ ಲ-ಲರ ಲ ಸುರುಮೇ ಕಲ್ಪಾನ್ತರಸ್ವಾಯಿಯಾ 

ದೆ ದಲೀ ತ್ರೈಪುರುಷೋನ್ಸ್ನ ತಾಯತನಮಂ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮ೦ ಕೂಜಣಂ೦॥|[೯*] 


೧೯ (3) ಇ್ಲನತೇಜಂ ವಿಭು ಮಣ್ಣಳೇಶತಿಳಕಂ ತ್ರೈಮೂರ್ತ್ತಿದೇವರ್ಗೆ ಜೋ 
ಗನೃಪಾಳ೦ ೮ ಲ - ತ್ತರಾಯನ ಮಹಾವಿಖ್ಯಾತಸಂಕ್ರಾನ್ತಿಪ 

ರ್ವ್ವನಿಮಿತ್ತ೦ ತಿಳಪಾತ್ರದಾನಸಪಿತಂ ಹಸ್ತೋದಕಂ(3)ಮಾಡಿ ಸ. 
ರ್ವ್ವನಮಸ್ಕಂ ಬಿಡೆ ಜನ್ನವಾಡಮೆನೆ ದತ್ತಿಂ ಭೂರಿಭೂಹಕ್ರದೊಳ್‌ | (°*] 


ತೆ ಕಂದ; 

ಅಲ್ಲಿದೆ ನಿವಿಷ್ಟರೆಜೃರ 

ನಲ್ಲದೆ [ ಪುಗಿಸಲ್ಕ ] -ಂ ರುಣಶಾಸನದಿಂ | 

ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ಕೆ [ ಬಪ್ಪುದು] 

(38) ವಲ್ಪಭತನದಿನ್ದೆ ನಡೆಯಲೇಂ ಬೆಂದಪುದೇ || [೧೧*] 
ಶಾಲೆಯ ಪರಿಸೂತ್ರ ದೊಳಾ 

ತ್ಮಾಲಯಮಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುದಲ್ಲದೆ ಪೆಜಿತೊ | 
ನ್ಹಾಲಯದೊಳಿರ್ಪ೯ವಂ ಪ್ರತಿ 

ಕೂಲಂ ಲೋಲಂ (೫)ನಿವಿಷ್ಠ ನಲ್ಲಂ ದುಷ್ಟಂ | [೧೨] 


ಟ್‌ a 
ರಜ ರ್ಯ್ಯ್ಸ್ಯ್ರ್ಯಾೂೂೋ್ಯ್ಯೂ್ಟೂ್‌ 
ಜ್ನ ಫಟ ಛಿ £3 yy | 
FL RS | | 1 


ತೆ 
ಎಜ್ಭ ನಿಮಿಷ್ಟರನ್ತವ 
ರುಣ್ಕಳಿಗಂ ತೊ೦ಬತಾಖುಿ ಮತ್ತರ್ಕೈೆಯ್ಯಂ | 


೬ ಗ ರ ಲಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾೂೂೂ 


| ೧೮. ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
೧೯. ಅದೇ ವೃತ್ತ. 


೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕಣೃ[೪] ಯೊಳೆ ನೋಲಲಲಲ 
ಅಸ್ಸ | * 
ದಜೃ ೦ ವರ್‌ ಪಾರ್ವ್ವರದೋಲಲದನಳೆದಿಕ್ಕಲ್‌ 18 ಓಟ್‌ 


ದೇವರ(3) ನನವರತಂ ಸ- 

ವದೆ ಪೂಜಿಸುವೆನೆಂದ ದೇಹಾರಿದೆ ಭೂ- 
ದೇವೋತ್ತಮಂದೆ ಕುಡುವರೆ 

ಜೀವಿತದೆಯ್ಯರಡು ಪತ್ತಿ ಮತ್ತರ್ದೇಯ್ಯಂ || [೧೪*] 


ಅನ್ತವರ್ಗ೯ಳೆದಿಕ್ಕಿದ ನೆಲ 

()ನನ್ತದು ಪೊಟ್‌-ಗಿ ನಿನ್ನ ಸೆಲನೆನೆತನಿತುಂ | 
ಭ್ರಾನ್ಷೇನದಂ ದೇವಸ್ಥವಂ 

ದಂ ತಿನಲಾಟಿ ವವಂದೆ ದಂರ್ಗ್ಗತಿಯಲ್ತೇ | [೧೫] 


೨೦ ನಿತೋತ್ಸಾಹದ ಮಣ್ಣ ಳೇಶತಿಳಕಂ ಶ್ರೀ ಜೋಗಭೂಪಂ (*) ಜಗ- 
ಜ್ವನಜಿನ್ತಾಮಜಿ ತಾನಿದಂ ಬೆಸಸಲೀ ತ್ರೈಮೂತರ್ತ್ತಿದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಶಾ 

ಸನಮಂ ಶಾಸನಮಾರಲೆಯ್ದೆ ಬರೆದಂ ವಿದ್ವಜ್ಜನಾಂಭೋಜಿನೀ- ' 
ವನಹಂಸಂ ಜಿನನರ್ಮ್ಮ್ಮಪಣ್ಮಿತನಿಳಾಭಾಸ್ವದ್ಯಶೋ(*)ಮಜ್ಡೆ ತಂ (| kes 


ಶಾಸನಮಿದಾವುದೆಲ್ಲಿಯ 
ಶಾಸನಮಾರಿತ್ತರೇಕೆ ಸಲಿಸುವೆನಾನೀ 
ಸನಮನೆಂಬ ದಂರ್ಜ್ಜ್ವನ 
ಸಕಳಂ ರೌರವಕ್ಕೆ ಗಳಗಳನಿಳಿಗು೦ | [೧೭೫] 


೨೧ಬದು ತಾನೈಪಿಕ (೪)ಪಾರಮಾರ್ತ್ಮಿಕ ಸುಖೈೆಕಾವಾಸಮೀಧರ್ಮ್ಮ ಯಿ- 

ನ್ರಿದನುಲ್ಲಂಫಿಸಿದಾತನುದ್ರ ನರಕೋದೀರ್ಣಾರ್ಣವಾವರ್ತ್ರದ | 
ತ್ತ್ವದೊಳಾಳ್ಗ೦ಂ ಪರಿರಕ್ಷೆಗೆಯ್ದವನುಪೇಂದ್ರಾಹೀಂದ್ರದೇವೇಂದ್ರ (4)ಸಂ: 

ಪದದೊಳ್‌ ಕೂಡುಗುಮೆಲ್ಜಿಯುಂ ಪಡೆಗುಮಾಕಲ್ರಾಯುವಂ | 
ಕ್ರೀಯಖವಂ|| [೧೮*] 1% 


೨3 ಸಾಮಾನ್ಕೋಯಂ ಧವರ್ವ್ವೂಸೇತುರ್ಸ೯ಪಾಣಾಂ 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭವದಿ | 

೨೦. ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 

೨೧, ಮತ್ತೆಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 

೨೨. ಶಾಲಿನೀ ವೃತ್ತ, 


ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೫೫ 


ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಯಾವಿನ(") ಪಾರ್ತೀವೇಂದ್ರಾ- 
ನ್ಯೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಜತೇ ರಾಮಭದ್ರಃ || hd 


ಕಿ ಬಹುಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾ ಭೋ(ಭು)ಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಃ ಸಗರಾದಿಭಿ- | 
ರ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಮು (9) ತಸ್ಯ ತದಾ ಫಳಂ | [೨9*,] 


ನೆಳಿಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು(ತ) ವಸುನ್ಹರಾಂ | 
'ಷಷ್ಠಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಣ್ಣಾ! ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ ಗ್ಗ [೨೧೪] 


ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶೀಶೀಶೀಶೀ[ಟಾ 


ಅನುಬಂಧ 
ತ್ರೈಪುರುಷದೇವ 


ತ್ರೈ ಪುರುಷದೇವನೆಂದರೆ ಹರಿ ಹರ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನೆಂದು ನಾವು ಈ 
eres ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇದೇ ಪ್ರ ಕಾರ ಬದಾಮಿ ತಾಲೂಕಿನ 
ಬೇಲೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯ ತ್ರೆ ' ಪುರುಷದೇವರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಶಿವರಾಗಿದ್ದಾರೆ.3” 'ಕರಿವಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಈ ದೇವತೆಗಳು ತೆ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಯಂದು 
k ಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ "ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹಡಗಲಿ ತಾಲೂಕಿನ ಮಾಗಳ 
4 ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ. "ತ. ೧೨೦೯) ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮರ್ಮರಸ 
| ಔನಂಬವನು ಅಗ್ರಹಾರ ಮಾಗೊಳದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥದೇ ವ, ಪ್ರಸನ್ನ ಕೇಶವ 
| ದೇವ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದೇವ ಈ ತ್ರೈ ಮೂರ್ತಿದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಕ ತ್ರೈ ಮೂರ್ತಿದೇವತೆ ಕಲವೆಡೆ ಮೂರು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಿಗ್ರಹಗಳಾಗಿ, 
ಸ ನನ್ನು ಇರಿವೆಡೆ ಸಂಯುಕ್ತ ವಿಗ್ರಹವಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಮೇಲೆ 
ಲದ ಬೇಲೂರು ಗ್ರಾ ಮದ ತ್ರೆ ಪುರುಷದೇವರ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 


ಚ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಡಾ. ಫ್ಲೀಟ ಅವರು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: 


¥ 


y 3. (ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಡೆ ಅಭಿಷೇಕಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
_ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸುಂದರವಾದ 


೨೩. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ವೃತ್ತ. 
೨೪. ಅದೇ ವೃತ್ತ 
1.4. XVII, pp. 270 ff. 
, 5.1.1, IX, 1, No. 329, pp. 343-47. 


೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮೂರು ವಿಗ್ರಹಗಳು ಆ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಲಾಂಛನ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರಸಹಿತ- 
ಇರುತ್ತವೆ ಎಂ ಡೆ ಅವರ ವರ್ಣನೆ. ಮುಂದೆ ಉ ಹರಿಸಿದ ಗದುಗಿನ * 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಧೋಯಿಪಯ್ಯಂ ತ್ರೈಪುರುಷರ್ಕ್ಯಳಂ ನಿಲಿಸಿದಂ' ಎಂದು 1 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವತೆಗಳ ವಿಗ್ರ 'ಹಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರ ' 
ಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸು ಜ್‌ ಡಾ. ಪಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಎರು ತಮ್ಮ "ಶಾಸನ 
ಪರಿಚಯ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ದೇವತೆಗಳ * 
ಸಂಯುಕ್ತ ತ್ರಿ ಮಸಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶ್ರ ಪುರುಷದೇವ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ * 
ದ್ದರು' 5 ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (i ಜು ಚ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ತ 

ಅಗ್ರಹಾರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣಕೇಂದ್ರ * 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತ್ರೈ ಪುರುಷದೇವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ. 
ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲ, ' 
ಶೈವ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣ ವ ಎರಡೂ ಮತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಶೆ ಸಿ ನಿಷ ಮ ತ್ತು 
ಆದರಛಾವ. ದೃ ಢೀಕರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ದೇವತೆಗೆ ದಾನ ಜೂಡುವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ 
ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ದಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು ಆಕಡುಬರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನದಲ್ಲ ತ್ರೈಪುರು ುಷದೇವಾಲಯದ ' 
ಜೊತೆಗೆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ದು, ದೇವರ ಪ್ರೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಕ್ಕ ದತ್ತಿ 
ಕೊಡುವಾಗ ಶಾ ಲೆಯಲ್ಲೊ ಶ್‌” ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಓದಿಸುವೋಜರ ಮತ್ತು 
ಮಾಣಿಯರ ಊಟ ಉಡಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ದತ್ತ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ತೈಪುರುಷದೇವರ ಶಾಲೆಯ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಡಾ. ಲ್ಲ €ಟ ಅವರು. ' | 
ಉಕ ವಾದ ಬೇಲೂರಿನ ಶಾಸನದ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ : 
ಬೇಲೂರಿನ ತೆ ಶೈ ಪುರುಷ ದೇವಾಲಯವು ಇತರ ದೇವಾಲಯಗಳಂತೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ; ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಟ್ಟಿಡ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಐದುವರೆ ' 
ಅಡಿ ಎತ್ತರ, ಹ ಅಡಿ ಅಗಲವಾ ದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋದರೆ ಹದಿ ' 
ನಾರು ಕಂಬಗಳಿರುವ ನಾಲ್ಕತ್ತೈದು ಅಡಿ ಚಚ್ಚ್‌ ಕವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪಡಸಾಲೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಡಸಾಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪಡಸಾಲೆ: | 
ಇದ್ದು ಅದು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಚಿಕ್ಕದು ಅಂದರೆ ಮೂವತ್ತು ಅಡಿ ಅಗಲು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಅಡಿ ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೇ ಪಡಸಾಲೆಯ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ಪಡಸಾಲೆ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಗುಡಿ ಇವುಗಳ " 
ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ಇದೇ ತೈಪುರುಷದೇವರ ಶಾಲೆ. 
st. 8, 1, XIX, No. 37, p. 220, 1. 19-21. | | 
೨೮. ಶಾಸನ ಪರಿಚಯ ; No. 6,p.7, 11-10-12. 


ನತ ಆ ೫..ಆ. 4. )3...ನ.೪ಗ 


ಕೊಕಟನೂರ ಶಾಸನ ೫೭ 


ತೈಪುರುಷದೇವ ಮತ್ತು ಶಾಲೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಹೀಗಿವೆ: (೧) ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಮೂರನೇ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಲೊಲಗಿ3" ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೪೫), ಆತನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಗಜಾಂಕುಶ ನಾರಾಯಣನು ಅಗ್ರಹಾರ ಪಾವಟ್ಟಗೆಯಲ್ಳಿ 
(ಸಾಲೊಟಿಗಿಯಲ್ಲಿ) ತೈಪುರುಷದೇವರ ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ಸಂಘಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃ 
ಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
| (೨) ಜಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲನ ಕೊಪ್ಪಳ ತಾಲೂಕಿನ 
ಮಾದಿನೂರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೩) ಅಗ್ರಹಾರ ಮೊದೆಯನೂರಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಭವನ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ತೈಪುರುಷದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ದೇವರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ, 
 ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ, ಭಟ್ಟವೃತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಪೂಜಾರಿಯ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

(೩) ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಜಯಸಿಂಗದೇವನ ಬದಾಮಿ 
ತಾಲೂಕಿನ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಬೇಲೂರಕಿ” ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೨) 
ಆತನ ಅಗ್ರಜೆ ಅಖಿಲವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಜನಾವಳಿನಂದಿನಿ ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ಅಕ್ಕಾದೇವಿ 
ಅಗ್ರಹಾರ ಪೆರೂರಿನಲ್ಲಿ (ಬೇಲೂರಿನಲ್ಲಿ) ತೈಪುರುಷಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಐನೂರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಶನಾಚ್ಛಾದನಕ್ಕೆ ಐನೂರು ಮತ್ತರು ಭೂಮಿ, 
ಅಯೃತ್ತು ಮನೆ ಮತ್ತು ಎರಡು ತೋಟಗಳನ್ನು ದತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಒಂದು ಮತ್ತರು ಭೂಮಿ, ಹತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನೆ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. 

(೪) ಅದೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಳುಗುಂದ*3 ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ.೧೦೨೮) 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯ ಮಹಾಜನಮಿದ್ದು * ತೈಪುರುಷದೇವರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ದೇವಾಲಯಮುಂ ಮಠಮುಮೆನಿಸಿಯಾಶ್ರಮಮಂ ವಾಡಿಸಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
(೫) ಅದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗದುಗಿನ88 ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೩೭) 
' ತೈಪುರುಷದೇವರುಮಂ ಪೂಜಿಸುವ ಪೂಜಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ.... ' ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
 ದಾಮೋದರಸೆಟ್ಟಿ ಆ ದೇವರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಗದುಗು 


ಆ ಕಾಲದ ಒಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿತ್ತು. 


3°. El, 1%, No. 6, 53100881 Pillar Inscription, pp. 57 fl. 
೩೦ ಶಾಸನ ಪರಿಚಯ: Nಂ.6,p. 7,11. 10-12. ಡಾ. ಪಿ. ಬಿ. ದೇಸಾಯಿ. 
an. LA. XVII, ೧೧. 270 ಗ. 

as. 95. 1.1, 21, 1, No. 64, . 54, ||. 20-21. 


aa. 1010, No.72, p. 63, ll. 63-64 
ಕಬ. ೮ 


೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(೬) ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ತೈಳೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲ ಅಹವಮಲ್ಲನ ಹುನಗುಂದ. | } 
ತಾಲೂಕಿನ ನಂದವಾಡಿಗಿ3೪ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ತೇದಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೦), ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರನಾದ ಭಾವನ ಗಂಧ " 
ವಾರಣವೆಂಬ ಬಿರುದಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯು (ಪೆರ್ಮಾಳ ಮಾದರಸ) ಅಣಿ ನ ಗೇರಿಯಲ್ಲಿ 
“ಜೋಳಂಗೊಂದ ತೈ ಪುರುಷಸಾಲೆಯಂ' ಮಾಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು “ಕೋಹಳ್ಳಿ | 
ಯಲ್ಲಿ "ದಾನವಿನೋದ ತೆ ಕೈ ಪುರುಷದೇವರ ಸಾಲೆಯ” ಮಾಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೆ 3 ¥ 
ಖವು ಬಂದಿದೆ. ಅಣ್ಣಿ ಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಿಯಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೊ ಂದು | 
ಶಾಸನದಿಂದ4* ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ನ 

(೭) ಅದೇ ತೈಳೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನ ರೋಣ ತಾಲೂಕಿನ ಸೂಡಿಯಲ್ಲಿಯಸ* 1 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೮) ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ' ತೈಪುರುಷದೇವಪಾದ. ! 
ಪಂಕಜಭ್ರಮರರಪ್ಪ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 1 

(೮) ಅದೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗಾವಿ** ಶಾಸನ ' 
ದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೮) ತೈಪುರುಷಶಾಲೆಯ ಮಾಣಿಯರ್ಗ್ಗೆ, ಶಾಲೆಯಲೋ- ; 
ದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿ ಭಂಡಾರಿಗಳಿಗೆ | 
ಭೂಮಿ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ನಾಗಾವಿಯು ಆಗಿನ ಕಾಲದ Kf 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿತ್ತು. | 

(೯) ಆರನೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮುದ್ದೇಬಿಹಾಳ ತಾಲೂಕಿನ ತುಂಬಿ 4% 
ಗಿಯಸ* ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೬) ಅಗ್ರಹಾರ ತುಂಬಿಗೆಯ' ಶಾಲೆಯ ' 
ತ್ರೆ ಶೈ ಪುರುಷದೇವರ್ಗೇ ದಾನಕೊಟ್ಟಿ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

(೧೦) ಅದೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುಂಡರಗಿ ತಾಲೂಕಿನ ಆಲೂರರ್ಕಿ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೯೧) ಅಗ್ರಹಾರ ಮಾಳದಾಲೂರಿನಲ್ಲಿ " ಲೆಂಕಮಾದಿಯ 
ಣೇನ ಕಾರಿತ ತೈಪುರುಷದೇವಾಯತನ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(೧೧) ಅದೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನಾಂದೇಡ ಜಿಲ್ಲೆ ದೇಗಲೂರ ತಾಲೂಕಿನ 
ಹೊಟ್ಟುಲ99 ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೧) 'ಸರ್ವ್ವನಮಶ್ಯ- 


av, Ibid., No. 103, p. 101, 11. 14-15 and 20-21. 

ax, 5.1. 1,, XV, No. 72, Annigeri Inscription of Somesvara ಳು. 
1086-87: ॥. 98, ll. 56-57. 

at. 5.1.1, XI, 1, No.93 read with Epi. Indica, Vol. XV, No. 6E (2), 
pp. 83-85. 

೩೭. A.P., G.A.S, No.3, 962, 

as, 8.1 1, XT, 11, No.132, p.154, 11. 37-39. 

೩೯. Ibid.,, No.136, p. 164, 1, 50. 

೪೦, Inscriptions from the Nanded District ; No. 12, p. 24, Kannada Texts 
—Dr.S Ritti & G.C. Shelke. 


೫ 


ಕೊಕಟನೊರ ಶಾಸನ ೫೯ 


| ದಗ್ರಹಾರ ಯೆರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ತೈಪುರುಷದೇವರಿಗೆ ರೆಬೈಯನಾಯಕರು 
ಭೂಮಿಯ ದಾನ ಕೊಟ್ಟರು " ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


(೧೨) ಹೊಯ್ಸಳ ಚಕ) ವರ್ತಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾಳನ ಮಾಗಳ?” 
ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೯) (ಮೇಲೆ ಉದ್ಭ  ತವಾಗಿದೆ). 

ತೈಪುರುಷದೇವರೆಂದು ನಿರ್ದೇಶವಿರದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು 
ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಏಕತ್ರವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಒಂದು ಶಾಸನ ೪೨ಬದಾಮಿಯಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯನ ಕಾಲದ ಈ ಶಾಸನದ ತೇದಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೬೯೪೯. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜವಾತೆ ವಿನಯವತಿದೇವಿ ರಾಜಧಾನಿ ಬದಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಮತ್ತು ಆ ದೇವತೆ 


ಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸುಂಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 


ಅತಿ ಮೊದಲಿನ 'ರಾಸನ 

ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಚಾಳುಕ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಮತ್ತು ಹೊಯ್ಸಳರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಪುರುಷದೇವರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಸ್ತಿತೃದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಮತ್ತು 
ತ್ರೈಪುರುಷದೇವ, ಶಾಲೆ, ಅಗ್ರಹಾರ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು ವೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಗುರವ 


೪೧, 5.1.1, IX 1, No. 329, pp. 343-47. 


+». Karnatak Inscriptions, Vol. 1, No. 2, p. 3. 


ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದೊಳಗಿನ ಕತಿಯ ಕೇಳಿರಿ ಪಿರಿಯರಾ, ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡವರಾ | 

ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಟೇಸನ(ಸ್ಟೇಕನ್‌)ದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ || ಹೋ ಜೀ ||ಪಲ್ಲ| 
ತಾಯಿತಂದಿ ಕರದ ಹೇಳತಾರ ತನ್ನ ಮಗನಿಃಗಿ, ಹೋಗ ಊರಿಗಿ | 
ಕರಕೊಂಡ ಬಾರೋ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಕಾಶಿಬಾಯಿಗಿ || ಹೋ ಜೀ 


ತಾಯಿತಂದಿ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಮಗ ಹೊಂಟ ಊರಿಗಿ, ಅತ್ತಿಮಾವರ ಮನಿಗಿ | 


ಅಳಿಯಾ ಬಂದನಂತ ಬಿಸಿನೀರ ಕೊಟ್ರ ಕಾಲೀಗಿ ಹೋ ಜೀ 
ಸತಿಪತಿ ಮಾತಾಡತಾರ ಉಂಡ ಮಂಚದ ಮ್ಯಾಲ ಮಲಗಿ, ಎದ್ರೊ ಬೆಳಗಾಗಿ | 
ಅತ್ತಿಮಾವರಿಗಿ ಕೇಳತಾನ ಕಳಿಸರಿ ನನ್ನ ಸಶಿಯಳಗಿ | ಹೋ ಜೀ 
ಕಡು ಬ್ಯಾಸಗಿ ಬಿಸಲಾ ಕಳಸುದುಲ್ಲರಿ ಕೂಸಿಗ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ಸಿಸಂವನಿಗಿ | | 
ಸೀರಿ ಕುಬಸಾ ತಂದಿಲ್ಲರಿ ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಗಳೀಗಿ | ಹೋ ಜೀ॥ 
॥ ಚಾಲ ॥ 


ಇಷ್ಟ ಕೇಳಿ ಅಳಿಯಾ ಖಿನ್ನ ಆಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಕೂಸಿಗ್ಮಿ 
ಮುದ್ದಾಡಿ ಅಂತಾನ ಮಗನೀಗಿ | 

ಎರವಾಯಿತೋ ಮಗನ ನಿನ್ನ ಮಾರಿ ಇಂದೀಗಿ | ಹೋ ಜೀ ॥ 
ನೀ ಬಾರೋ ನಿನ್ನ ಊರಿಗಿ ನಾ ಬರುವದಿಲ್ಲ ತಿರುತಿರುಗಿ, 


ನಿನ್ನ ಜಿಂತಿ ಆಯಿಮುತ್ತ್ವ್ಯಾರಿ೧ | ' 
ನಿನ್ನ ಮುಖಾ ನೋಡುದಕಾಗಿ ತಪಾ ಕುಂತಾರ ನಿನದಾಗಿ | ಹೋ ಜೀ 


ಕರದ ಹೇಳತಾನ ಸತಿಯಳಿಗಿ ಬಹು ಜೋಕೆ ಎನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗಿ, 
ಸರ್ವ ರೀತಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ | 
ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಕರಕೊಂಡ ಬಾರ ಕಂದನಿಗಿ || ಹೋ ಜೀ 


ಅತ್ತಿಮಾವ ಅಂತಾರ ಅಳಿಯನಿಗಿ ಸಿಟ್ಟ ಹಚ್ಚಿ ಕೋಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಮನಸಿಗ್ಮಿ 


ಉಂಡ್ಹೋರ್ರಿ ಇನ್ನೊಂದ ತಾಸಿಗಿ | 
ಗಂಡ ಉಜಲಾರದ ಹೋದ್ರ ಅವನ ಮಡದಿ ಬಿದ್ದಾಳ "ಪಾಡಿಗಿ | ಹೋ ಜೀ | 


ಯಾರ ಕರದರ ಬರವಲ್ಲ ಸೆಟಗೊಂಡ ಹೊಂಟ ಬರಾರ್ಕಾ ಹೊಂಟ ಬರಾರಾರ 1 
ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ | ಹೋ ಜೀ॥ 
(ಕೂಡ ಪಲ್ಲ) op 

೬೦ 3 


ಕಡ್ಡಿ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರ ೬೧ 


ಅಂವ ಹೋಗುದರೊಳಗ ತಿಕೀಟ ಸುರುವ ಅಗಿದ್ದು, ತುದೊಂಡಾನ ಚಮತ | 
'ದಾಡ್ಯಾಗ ಕುಂತ ಹೋದಾನ ಮುಂದ ರಾಜಹಂಸ | ಹೋ ಜೀ | 
' ದಂಡ ಹೋದ ಬಳಿಕ ರೇಜಿಸತಾಳ ಕುಂತ,  ಸಂಡಲೆಂತ | 

ಹವಬಿಕಿ ಮಾಡತಾಳ ತಾನೂ ಧೋ (್ಪ. | ಹೋ ಜೀ || 


> 


ತಾಯಿತ೦ದಿಗಿ ಕರದ ಹೇಳತಾಳ ಕೇಳರಿ ನನ್ನ ಮಾತಾ ಮನಸಿನೊಳು ಮರತಾ। 
ನನ್ನ ಗಂಡನ ಕೂಡ ನಾ ಹೋಗತೀನ ಈಹೊತ್ತ || ಹೋ ಜೀ | 


 ತಾಯಿತಂದಿ ಹೇಳತಾರಲ್ಲ ಸುಖ ಶ್ಯಾಂವಿಗಿ ಸಕ್ಕರಿ ಹಾಲಾ, 
+d ಉಂಡುಟ್ಟು ಹೋಗು ಕಂಕಿಯಾಲಾ | 
೫ ನನ್ನ ಗಂಡನ ಬಿಟ್ಟು ನಾ ಹೆಂಗ ಉಣ್ಣಲೇ ಉಣದುಲ್ಲ | ಹೋ ಜೀ || 


ದಾಟಿ ಬರುವಾಗ ತೊಲಬಾಗಿಲ ಎಡಗಾಲಿಗಿ ಬಡಿತ ಹೊಸ್ತಿಲ 


ಅಪಶಕುನ ಅಗ್ಯಾವರಿ ಸಾಮೇಲಾ | 
ನಿಂದ ಕಟಕ ಇದರೀಗಿ ತಂರೊ೦ಂಡ ಕತ್ತಿಕುಡಣೊ | ಹೋ ಜೀ | 


ಬೆಕ್ಕ ಅಡ್ಡ ಬಂದರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪುರುಷನಮ್ಯಾಲ ಹಂಬಲ, 
ನಿಕೆಡೊಳಗ ಎರಿದಂಗ ಅಮಲ | 
ಯಾವ ಮಾತಿನ ಖಬರಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಗಂಡಸ ಲ || ಹೋ ಜೀ 


ಹಟ್ಟ ಬ್ಯಾಸಗಿ ಮದ್ದಿನ ಬಿಸಲಾ ಹುಟ್ಟಾ ಮಗಳು ಬರಿಗಾಲಿಲೆ 


ಸಾಲ ಸುಟ್ಟ ಗುಳ್ಳಿ ಎದ್ದ ಉರವತಾವರಿ ಅಂಗಾಲ | ಹೋ ಜೀ || 


ಸೀರಿ ಕುಬಸ ತಪ್ಪೂನ ತೊಯ್ದ ಹರಿಯತಾವ ನೀರಾ, ಕೊರಳಾಗಿನ ಬೆವರಾ | 
ಕಡ್ಡಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಕನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ | ಹೋ ಜೀ ॥ 


— 


[a 


| ನ್ನ ಗಂಡನ ಠೂಡಬೇಕಂತಾಳ ರಾಜಹಂಸ್ಕ ಗಂಡನ ಮ್ಯಾಲ ಧ್ಯಾಸ | 
ಲ್ಲಿಗಿ ಹೂವಿನಂಥ ಮುಖ ಬಾಡಿ ಉಂಡಿಲ್ಲ ಉಪವಾಸ | ಹೋ ಜೀ | 


ತನ್ನ ಮನದಾಗ ತಾನೇ ಅಂತೂತಶಿ ಭಗವಾನ ಕೂಸಾ, ಎಲ್ಲೂ 
ನಮ್ಮವ್ವ ಎಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡ ಹೊಂಟಾಳ ಇಂದಿನ ದಿವಸ “ಣ್ಯ ಹೋಜೀ | 
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೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ಟೇಶನಕ ಹೋಗುದರೊಳಗ ಹೊತ್ತ ಉಳಿತ ಒಂದ ತಾಸ್ಕ ಆದೀತೋ ಮೋಸ | 
ದಾಡ್ಯಾರ ಕುಂತ ಮುಂದ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜಹಂಸ | ಹೋ ಜೀ 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಶಿವನ ಹೆಂಗ ಮಾಡಲಿ ಇಂದಿನ ದಿವಸ್ಕ ಬಂತ ವನವೇಸಾ| 
ಮನಿಮಾರ ಅಲ್ಲದ ಹೆಂಗ ಕಳಿಯಬೇಕ ಇಂದಿನ ದಿವಸ | ಹೋ ಜೀ | 


॥ ಚಾಲ ॥ 

ಸುತ್ತ ಸುಳುವ ಇಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾಃರ ಒಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಳ ನಿರ್ಧಾರ, 
ಆವಾಗ ಬಂದ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರ | ' 

ಆಕಿ ರೂಪ ನೋಡಿ ಅವನ ತಲಿದೇರಿತು ಕಾಮಪೂರಾ || ಹೋ ಜೀ | 


ಬಂದ ಕೇಳತಾನ ಯಾವೂರಾ ಏನದ ಹೇಳ ನಿನ್ನ ಹೆಸರ್ಕಾ 
ಏಸ ಮಂದಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ತರಾ | 
ನಿಮ್ಮತ್ತಿ ಮಾವಂದ ಹೆಸರ ಹೇಳ ನಿರ್ಧಾರಾ | ಹೋ ಜೀ॥' 


ಮಾಸ್ತರಗ ಹೇಳ್ಯಾಳ ಮಜಕೂರಾ ಏನ ತುದೊಂಡ ಸುಡತಿ ಮನಿಮಾರಾ 
ನನ್ನ ಗ೦ಡನೂರ ಶಿವಪೂರ ನಾ ಇರುವುದು ಖಾನಾಪೂರ | 
ನನ್ನ ಗಂಡಗ ನನಗ ದಾರ್ಯಾದ ಆತರಿ ಹೇರಪೇರ | ಹೋ ಜೀ] 


ಕರಿಬ೦ಂದ ಗಂಡಗ ಕಳಸಲಿಲ್ಲರಿ ತವರವರಾ, ಮಾಡಿ ತಕರಾರಾ | | 
ಕಡ್ಡಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ | ಹೋ ಜೀ [| 
(ಕೂಡೆ ಪಲ್ಲ) | 1 


ಇಷ್ಟ ಹೇಳುದರೊಳಗ ಸೂರ್ಯಾ ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಹೋದಾ, 
ಬಿದ್ದಿತೋ ಕತ್ತಃಲ ಗಡದ | ' 
ಕಾಕೀಬಾಯಿಂಗಿ ಇನ್ನ ಮಾಸ್ತರ ಕೊಡತಾನ ಬೋಧಾ || ಹೋ ಜೀ | 


ಈ ಸ್ಟೇಶನದೊಳಗ ಹುಲಿಕರಡಿ ಕಾಟ ತ್ವಾಳಿ೦ಂದ, ಮಾಡತಾವ ಲಬ್ಧ | | 
ಹೊಸ ಮನಿಶಾರ ನಾತಿಗಿ ಬರತಾವ ಗಿಡಗಂಟಿ ಜಿಗದ | ಹೋ ಜೀ | 


ಕಾರಿಬಾಯಿ ಕುಂತಾಳ ಏನ ಒಳ್ಳೇ ಹುಜ ಸ ಹಿಡದ ಅಂಜಿ ಎದಿ ಒಡದಾ | 
ಹೆಂಗ ಮಾಡಲಿ ಶಿವನ ಇದರೊಳಡೆ ೪ ಡಂ ಆಗೂದಾ || ಹೋ ಜೀ | 


ನಾಸ್ತರ ಹೇಳತಾನ ಬೋಧಾ ದೂರಿಂದ ಬಂದೂದಿ ನಡದ್ಕ 


ನಿದ್ದಿಹತ್ತಿ ಮಲಗತೀಯ ದಣದ 
ನಾ ತಿಕೀಟ ಕೊಡುವಾಗ ಯಾರ ಎಬ್ಳಿಸತಾರ ಬಂದ | ಹೋ ಜೀ | 


ಕಡ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಪೇರನ* ಮಾಸ್ತರ ೬೪ 


a ಚಾಲ ॥ 
ನಾ ಇರುವ ಕೋಲಿ ಅತಿ ಒಂದಾ ನಿನ್ನ ಪುರುತಿ ಅತಿ ಪಸಂದ್ಯ 


ನೀರ ಫರಾಳ ಕೊಡುವೆನು ತಂದ 
"ನಾ ಬ೦ದ ಎಬ್ಬಸತೀನ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಲಗ ಅನಂದ || ಹೋ ಜಿ || 


ಈ ಸ್ಟೇಶನ ಕಾರಭಾರ ನಂದಃs ಇಲ್ಲಿ ಅ೦ಜಿಕಿ ಇಲ್ಲ ಯಾವಂದ 
ಹೊಸ ದಾದಿ ಹಾಸ್ಕಾನ ಮತ್ತೊಂದ 
ಇಷ್ಟ ಹೇಳಿ ಮಲಗಿಸಿ ಮಾಸ್ತರ ತಿಕೀಟ ಕಜೇರಿಗಿ ಬಂದ || ಹೋ ಜೀ | 


ಮಾಸ್ತರ ಅಂತಾನ ಖುಸಿಯಿಂದಾ ಹಿಂತಾ ಹೆಣ್ಣ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದ, 
ಪಥಮಾತ್ಮ ನನ್ನ ದಾಸಿಇಂದಾ | 
“ಬೇಕಂತ ಕಳಿಸ್ಯಾನ ಕೈಲಾಸದಿಂದ || ಹೋ ಜಿ || 


ಕಾಕೀಬಾಯಿ ದೇಜಿಸತಾಳ ಮನನೊಂದ ಇವ ಏನ ಮಾಡತಾನ ಪಂದ, 

ಸ ನನ್ನ ರೂಪಕ ಮರುಳಾಗಿ ಬಂದ | 
ಅವ ಮಕಮಳುಸುದ ಕಂಡ ಗುಣ ತಿಳದಳರಿ ಹಾರೂಂದಾ | |ಹೋಜೀ|| 
ಪರಮಾತ್ಮಗಂತಾಳ ಪಾರಮಾಡೋ ಪರಮೇಸೂರ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿ ಶಂಕರಾ | 


ತಡ್ಡಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ 1 ಹೋ ಜೀ || 
( ಕೂಡ ಪಲ್ಲ) |೪| 


ಗಂಡನ ಸ್ಮರಣ ಮಾಡತಾಳ ಒಂಟಿ ಕಾಲಿನ ಮ್ಯಾಲ ನಿಂತ್ಕ ದೆಲಿಸು ಎನ್ನ ಪಂಥ | 
ಪತಿವೃತಾ ಇಂದಿಗಿ ಹಾನಿಯಾಗುವದು ಬಂತಾ || ಹೋ ಜಿ | 


“ಅತ್ತಿಮಾವರಿಗಿ ಹೇಳತಾಳ ದೊಡ್ಡವರಿಲ್ಲ ನಿಮಕಿಂತ್ಯ ಜಲ್ಮ ರಾನಿಯಂತ | 
“-ಹುಲಿಬಾಯಿಯೊಳಗ ಸಿಕ್ಕಃನಿ ಬಿಡಿಸಬರ್ರ್ಯೋೋೊ ಈಹೊತ್ತ | ಹೋ ಜೀ || 


ಬಾಗಲ ತೆರದ ಹೊರಗ ಹೋದಿನಂದ್ರ ಕೀಲಿ ಮಜಬೂತ, ಕಿಡಿಕಿ ಬ೦ದೋಬಸ್ತ | 
ಅವನ ತಾಬಿಲನಾದರೆ ನೀನೇ ಕಾಯೋ ಸಾಕ್ಷಂತಾ || ಹೋ ಜೀ | 


ಷ್ಟರೊಳಗ ದಾಡಿ ಬಂದ್ರ ಹೋತ ತಿಕೀಟ ಬಂದಾತು; ಮಾಡಲಿ ಸುಸ್ತಾ 
ಸಾ ನೋಡಬೇಕಂತ ಕಾಕೀಬಾಯಿ ಮ್ಯಾಗ ಜಿತ್ತಾ | 
4 ಚಾಲ ॥ 


ಕ ಮ - ಜನದ ಟಿ + 
ಅಲ್ಲಿದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟ ಮೇಜಿನ ಮ್ಯಾಲ ರೊಕ್ಕ ರೂಪಾಯಿ ಖಜಿನದ ಜೀಲ್ಕ 
ಸಂದಕದ ಬಾಯಿ ಮಂಜ್ವಲಿಲ್ಲ | 


ದಪ್ತರ ಗಂಟ ಕಾಗದಪತ್ರ ಸುತ್ತಿ ಇಡಲಿಲ್ಲ | ಹೋ ಜೀ | 


೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಾತೊರದ ತಡಾ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಬಂದ ತೆರದಾನ ಕೋಲಿ ಟಾಗಲ್ಕಾ 
ಕಾಕೀಬಾಯಿ ಜೀವದಾಗ ಜೆಲ್ಲಾ | 


ಅಂತಾಳೋ ನನ್ನ ಪತಿವೃತಾಕ ಬಂದಿತ ಉರಲ || ಹೋ ಜೀ | 
ಮಾಸ್ತರಗ ಹೇಳತಾಳ ಅಕಲಾ ಸಮಧಾನ ಹಿಡಿರಿ ಗುಣಪಾಲ 

ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ರಾತರಿ ಅಮಲ |' 

ಲ್ಮಡದ ಬರತೀನ ಕೂಸಿಗಿ ಹೊಚ್ಚರಿ ಶ್ಯಾಲ | ಹೋ ಜೀ | 


₹೩ 


ಕಾಲ್ಮಡದ ಹೊರಗ ಮನದಾಗ ಅಂತಾಳ ಹೆಂತ ಜೋರ, ಕೆಟ್ಟ ಪಾಮರಾ | 
ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ | ಹೋ ಜೀ | 


( ಕೂಡ ಪಲ್ಲ) ೫ | 


ಕಾಲ್ಮಡದ ಬಂದ ಜಗ್ಗ್ಯಾಳ ಬಾಗಲ ಪಡಕ್ಕಾ ಹಾಕಿದಾಳೆ ಜಿಲಕ | ' 
ಮಾಸ್ತರ ಅಂತಾನ ಇನ್ನೂ Ki ಕಾಶೀಬಾಯಿ ಯಾಕ | ಹೋ ಜೀ | 


ಘುಂತಾವ ಎದ್ದ ಬಂದ ಬಾಗಿಲ ಹಂತೇಕ, ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ತರಕ! 
ಅವನ ಪಾಲಕ ಆತು ಮುಳಾಗಿದಂಗ ಮೂರು ಲೋಕ | ಹೋ ಜೀ 


ತಲಿದೇರಿದ ಕಾಮಪೂರ ಇಳಿದ ಬಂತ ತೆಳಿಯಾಕ, ತಪ್ಪಿತೋ ದಿಕ್ಕಾ | 


ಕೈಮುಗಿದ ಕರುವತೀನ ಬಾರ ನನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ || ಹೋ ಜೀ 
॥ ಚಾಲ ॥ 
ಮಂರಿಬೇಕ ಅಂತಾನ ಬಾಗಲ ಸುಳಿಕಿ ಬಾಗಲಾ ಜಗ್ಗತಾನ ಕೈಹಾಕಿ, 
ಮುರುವುದಕ ಮಾಡ್ಯಾಣ ಸಷ. 
ಬಗಿಹರಿಯವಲ್ಪದು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಉಸರ್ಹಾಕಿ | ಹೋ ಜೀ 


ಕಿಡಿಕಿಯಿ೦ದ ನೋಡತಾನ ಹಚಿಕ ನೋಡಲಾರೆ ಇಕಿ ಜೆಲುವೀಕ್ಕಿ 
ಏನ ಮಾಡಬೇಕ ಹಂಜಿಕಿ | 


ಏನ ಬೇಡತಿ ಬೇಡ ಕೊಡತೀನ ರೋಖಾಶೋಖ | ಹೋಜೀ॥' 
ವಂದ ಒಗದಾನ ಬಂಗಾರ ಒಂಕಿ ಅವ ಗಳಿಸಿದ್ದ ಇಡಲಿಲ್ಲ ಬಾಕಿ 

ಅಪ್ಪಿಷ್ಟಲ್ಲ ಅದಕಿಲ್ಲ ಎಜಿಕಿ |, 
ಕೆಡಿಕೆಂದ ಹಾಸಿ ಎಲ್ಲ ಒಗದ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಬಾಕಿ | ಹೋ ಜೀ | 


ಇಲ್ಲೇ ಅದ ದೌತಿ ಲೇಖಣಕಿ ಬರದ ಕೊಡತೀನ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಕಿ, 
ತರಿಸೂವೆ ಮೇಣೆಪಲ್ಲಕ್ಕಿ | ' 
ನನಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅದರಾಗ ನೀನೇ ಕೂಡ್ರಕಿ | ಹೋಜೀ |. 


ಕಡ್ಡಿ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರ ೬೫ 
ಬರಿಬತ್ತಲೆ ನಿಂತ ಕಿಡಿಕೆಂದ ಒದದಾನೋ ಏರಿ ಕಾಮಪೂರ | 
ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ || ಹೋ ಜೀ || 


(ಕೂಡ ಪಲ್ಲ) ॥| ೬॥ 


ಕಾಶೀಬಾಯಿ ಅಂತಾಳ ಹೆಂತ ಮಾತನಾಡಿದಿ ನನಗ, ಹಳ್ಳ ಕಡದಂಗ | 

ಪತಿವೃತಾ ಗರತಿ ಮಾಡುದಲ್ಲ ಹಿಂಗ ಗಂಡನ ಮ್ಯಾಗ ॥ ಹೋ ಜೀ || 
ಹೊರಬಾಗಲದಾಗ ನಿಂತ ಉಗಳ್ಯಾಳ ಮಾರಿಮ್ಯಾಗ್ಕ ಮಳ್ಳ ಮಾಸ್ತರಗ | 
ಏನ ಅ೦ತ ಉತ್ತರ ಕೊಡತಿ ನಾಳಿ ಮಹಾದೇವಗ 


| ಪೋ ಜೀ | 
ನಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರದಷ್ಟ ಅಳಮಕ್ಕಳ ಮೈಮ್ಯಾಗ್ಯ ನನ್ನ ಮನಿಯಾಗ | 
ನನ್ನ ಪುರುಷ ಉಣವನೋ ಬಂಗಾರ ಗಂದಾಳದಾಗ || ಹೋ ಜೀ || 
ಬ್ರಹ್ಮ ಏನಂತ ಬರದಾನ ನಿನ್ನ ಹಜಿಯಾಗ, ತಿಳದತೇನೋ ನಿನಗ | 
ಬಂಗಾರ ಬದುಕ ಇದ್ರ ದಾನ ಮಾಡೋ ಬಲ್ಬಂಗ | ಹೋ ಜೀ || 
॥ ಚಾಲ ॥ 
ಮಾಸ್ತರ ಕೇಳಿ ಆದ ಖನ್ನ ಬದಲಾದುವು ಮಾರಿಜಿಹೃ, 
ಅಡ್ರಾಸಿ ಭೂಮಿಗಿ ಬಿದ್ದಾನ | 
ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟರ ಬದಲುತ್ತರದಾವ ಅಂತಾನ || ಹೋ ಜೀ || 


ಎಡಬಲಕ ಹೊರಳಿ ನೋಡ್ಯಾನ ಮಲಗಿರುವ ಕೂಸಿನ ಎಬಸ್ಯಾನ, 


ಮಲ್ಲಿಗಿ ಹೂಪಿನಂ॥ ಶಿಶುವಿ 
ಕೈಯಾಗ ಪಿಡಕೊಂಡ ಕೂಸೀನ ಕೊಲ್ಲತೀನ ಅಂತಾನ 


ವೀನ | 

| ಹೋ ಜೀ | 
ನೀ ಬಂದರ ಬಿಡತೀನ ನಾನಾ ಬರದಿದ್ದರ ಹೊಡಿತೀನ ಪ್ರಾಣಾ, 

ನನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಕೂಸಿನ ಮರಣಾ | 

ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಬಾರ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರಮಾಣ || ಹೋ ಜೀ | 


ಕಾಕೀಟಾಯಿ ಅಂತಾಳ ಕೇಳ ಶ್ವಾನಾ ಬದುಕಿರಲಿ ನನ್ನ ಒಗತಾನಾ 


ಹಿಂತಾವ ಏಸ ಮಕ್ಕಳನ | 
ನನ್ನ ಗಂಡಗ ಆಸೇವಾದರ ಮುಂದ ಎತ್ತಿ ಇಳವೇನ 


| ಹೋ ಜೀ 
ಹಿಂತಾ ಎಸ ನನ್ನ ಪುತ್ರ ಸತ್ತ ಹುಟ್ಟ್ಯಾರ, ಇಟ್ಟಿ ಲ್ಲೋ ದರಕಾರಾ | 
ಕಡ್ಡಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ | ಹೋ ಜೀ || 


(ಕೂಡ ಪಲ್ಲ) || ೭ || 
'ಕ.ಭಾ. ೯ 


೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಾಸ್ತರಗ ಕರುಣ ಬರಲಿಲ್ಲ ಕಣಕದಂಥ ಪಿಂಡ, ಕಾಲಾಗ ಪಿಡಕೊಂಡ | 
ಹರತುಳ್ಳ ಜಾಕುಲೆ ಕೂಸಿನ ಹಸ್ತ ಕಡಕೊಂಡ | ಹೋ ಜೀ | 


ಕಾಕೀಬಾಯಿ ನಗುವಳೋ ಒದ್ದಾಡು ಕೂಸಿನ ಕಂಡ, ಶಿವನೆ ಬಲಿದೊಂಡ | 
ಹಿಂತಾ ವ್ಯಾಳೆದಾಗ ಇದ್ರ ಮಗನ ಮಾರಿ ನೋಡತಿದ್ದ ಗಂಡ ॥ಹೋಜೀ।॥| 


ಮತ್ತ ಮಾಸ್ತರ ಮಾಡ್ಯಾನ ಕೂಸಿನ ಸೈಕಾಲ ತುಂಡ್ಕ ಮಾಡಿ ಒಗದ ರುಂಡ | 


ಕಿಡಿಕೆಂದ ಹಾಸಿ ಒಗದ ಒಂದೊಂದೂ ತುಂಡ || ಹೋ ಜೀ 


ಕಾಕೀಬಾಯಿ ಕಂದನ ಕಮಲ ತುಣಕ ಆಯಿಕೊಂಡ, ಉಡ್ಯಾಗ ಕಟಕೊಂಡ|' 
ಪೆರಮಾತ್ಮಗಂತಾಳೋ ನೀನೇ ನೋಡೋ ಕಣ್ಗಂಡ || ಹೋ ಜೀ || 


ಮ 0 


I ಚಾಲ ॥ 
ಕಾಕೀಬಾಯಿಂ ಗಂಡನ ಮ್ಯಾಲೆ ಭಕ್ತಿ, ದುಷ್ಟ೦ದ ನಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ | 
ಅಷ್ಟರೊಳಗ ಗಾಡಿ ಬ೦ತ ಹೊತ್ತ ತಾಸ ಏರೇತಿ || ಹೋ ಜೀ [| 


ಆಗಿಂದಾಗೆ ಬಂದಾಳ ಗುಣವಂತ ಚಂದ್ರಮತಿ ಹಂತ ಸ ೈವಂತಿ | 
ಸಾಹೇಬ ಇಳದ ಬರುವಾಗ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಾಳ ವಿನಂತಿ || ಹೋ ಜೀ॥| 


ಕಾಶೀಬಾಯಿ ಮುಖ ಬಾಡೇತಿ, ಸೀರೆಲ್ಲ ರಕ್ತ ಮುಳಂದೇಶಿ| 
ಉಡಿಬಿಜ್ಜಿ ತೋರಸತಾಳ ನನ್ನ ಸುಡಿಗಿ ಪಿಂಗಾತೀ || ಹೋ ಜೀ || 


ಜಿಲ್ಲಾಳನ ಹಂತ ಮಗನ ಕೋದ ಮಾಡ್ಯಾನ ಚೂರಜಚೂರ್ಕಾ 


ಕೇಳರಿ ಸಾಹೇಬರಾ |' 
ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಅದಿ, ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತರಾ | ಹೋ ಜೀ 
(ಕೂಡ ಪ ಲ್ಲ) | ೮ || 


| 
ಆ ಗಳಿಗಿಂದ ತಾರ ಮಾಡಿ ತರಿಸ್ಕಾರ ಆಕಿ ಪುರುಷನ, ರಾಜಹಂಸೂನ | | 


“ಹಾರರ್‌ ಬ್‌ Ek dds | 


ತನ್ನ ಮುಂಗೈ ತಾನೂ ಕಡಕೊಂಡ ಅಂತಾನ, ಸಾಹೇಬ ಹೆಂತ ಬೈಮಾನ| 
ಕಟಕ TN ಕೊಲ್ಲಾಕಿಲ್ಲೊ ಇಂಥ ಶಿಕುವೀನಾ || ಹೋ ಜೀ || 


ಹೆಡಮುರಕಿ ಕಟ್ಟಿ ತರಿಸ್ಯಾರೋ ಮಳ್ಳ ಮಾಸ್ತರನ ಕಳ್ಳ ಕಾಸ್ತರನ | 
ಗಲ್ಲ ಛಡಾವ್‌ ಮಾಡಿರೆಂತ ಸಾಹೇಬ ಹುಕಿ ಕೊಟ್ಟಾ hy || ಹೋ ಜೀ | 


ಸತಿಪತಿಗಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ KS | ಹೋ ಜೀ॥ 


ದೇಶದೊಳಗ ಸುದ್ದಿ ನಟಕ ಕೇಳಿದ ಬಹು ಜನ್ಮ ಆದರೋ ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ | 
ಊರೂರಿಣೆ ಛಾಪಿ ಸಿ ಬಿಟ್ಟಾ ರೋ ವರ್ತಮಾನಾ || ಹೋ ಜೀ || | 


ಕಡ್ಡಿ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರ ೬೭ 
॥ ಚಾಲ ॥ 
| ಹ ಕಲಿಯಂಗದೊಳಗಿನ ಗದಂಡಸೂರು ಮಹಾ ದುಷ್ಟರು ಮಹಾ ಪಾತಕರು | 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮ್ಯಾಲ ನೆದರೆತ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವರು | ಹೋ ಜೀ 


ಡೋಣಿ ಸಾಲಕ ಇಂಗಳಿಗಿಯವರು, ಮಲಹಸನ ಪದ ಅಂಬುವರು | 


ಹಿಂಗ ಪದ ಕಟ್ಟಿ ದೇಶದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹಾಡಾವರು || ಹೋ ಜೀ 


[ಕಡ್ಗಿಮಟ್ಟಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಇದ್ರಿ ತಿಕೀಟ ಮಾಸ್ತ್ರರಾ | ಹೋ ಜೀ॥ 
ಸ (ಕೂಡ ಪಲ್ಲ) ॥೯॥ 


ರ ಸಂ: ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 


ಪಂಪಭಾರತದ ಮಂಗಲಪದ್ಯ 


ಶ್ರೀಯನರಾತಿಸಾಧನಪಯೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪಡೆದುಂ, ಧರಿತ್ರಿಯಂ ! 

ಜೀಯೆನೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿರೋಧಿ ನರೇಂದ್ರರನೊತ್ತಿಕೊಂಡುಂ,+ ಆ। 
ತ°ೀಯ ೧ಿಸುಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ?ಯನೊಡಂಬಡೆ ತಾಳ್ತಿಯುಂ, 4 ಇಂತುದಾತ್ತನಾ | 
ರಾಯಣನಾದ ದೇವನೆಮಗೀಗರಿಕೇಸರಿ ಸೌಖ್ಯಕೋಟಿಯಂ (| 


[ ಪಾಠಾಂತರ ೧-೧ ಸುಪುಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ ( ಪ)] 


ಇಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯು ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂದರೆ “ಉದಾತ್ತ 
ನಾರಾಯಣ 'ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಕವಿಗೆ. ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿ ಸುವಳ್ಳಿ ನಾರಾಯಣ ' 
ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಅವನಿಗಿಂತ ಅರಿಕೇಸರಿಯಲ್ಲ ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಶ್ಲೇಷದ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ' 
ಹೀಗಿವೆ | 
( ೧) ಶ್ರೀಯನರಾತಿ ಸಾಧನಪಯೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪಡೆದುಂ........... ಕ 
ಇಂತುದಾತ್ಮನಾರಾಯಣನಾದ....... ಅರಿಕೇಸರಿ........ 
(19) ಧರಿತ್ರಿಯಂ ಜೀಯೆನೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿರೋಧಿನರೇಂದ್ರರ 1 
ನೊತ್ತಿ ಕೊಂಡುಂ....... ಇಂತುದಾತ್ತ ನಾರಾಯಣನಾದ............ 4 
ಅರಿಕೇಸರಿ. | 
(೩) ಆತ್ಮೀಯ ಸುಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯನೊಡಂಬಡೆ ತಾಳ್ವಿ ಯುಂ eae | 
ಇಂತುದಾತ್ತ ನಾರಾಯಣನಾದ........ ಅರಿಕೇಸರಿ | 

ಈ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತುವ 
ಎರಡು ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. }¥ 


(1) ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ' 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, ನಾರಾಯಣನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ | 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ ಭೂಮಿಯನ್ನು (ನಾರಾಯಣ ' 
ನಂತೆ) ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಗಳಿಸದೆ”, ಎನ್ನುತ್ತ ನಾರಾಯಣನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ' 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ" ಜೀಯೆನೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳದೆ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು " 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಾರಾಯಣನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌಪ್ಯ ಎಂದಾಗಿ ಮೂರೂ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾನತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಒಂದು ಮೂರನೆಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಧೃನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ರೆ, 


೧. ಪಂಪಭಾರತ, ೧-೧. 
೬೮ 


ಪಂಪಭಾರತದ ಮಂಗಲಪದ್ಯ ೬೯ 


| ಎರಡನೆಯ ಸಂಗತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಈ ಪದ್ಯದ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಷ. 


(11) ಇಲ್ಲಿಯ ' ಸುಪುಷ್ಪವೃಟ್ಟ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಪ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
* ಸುಪುಷ್ಪದೃಟ್ಟ' ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಿದೆ. ಈಗ ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಅರಿಕೇಸರಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ “ ಸುಪುಪ್ಪವೃಖ್ಭ ”(ಸುಪುಪ್ಪಗಳ ಮಳೆ)ಯಾಯಿ- 
 ತೆಂದಾಗಲೀ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ * ಸುಪುಷ್ಪದೃಷ್ಟಿ "(ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತ ಕಣ್ಣು)ಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಿದರೆ ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಅರಿಕೇಸರಿ " ಉದಾತ್ತ 'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಎರಡೂ ಪಾಠಗಳು ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
| ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರು ಇನ್ನೆರಡು ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವು: ಸುಪುಪ್ಪ ಪಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸುಪುಪ್ಪದೃಟ್ಟ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಸುಪುಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ನೀಡಿದ 
| ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ. “ರಾಜರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಧರಿಸಬಹುದಾದ ಶಿರೋವೇಷ್ಟನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಟಾ, ಮೌಳಿ, ಕಿರೀಟ, ಕರಂಡ, ಶಿರಸ್ತ್ರಕ, ಕುಂಡಲ (ಕುಂತಲ?), 
ಹೇಶಬಂಧ, ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ, ಅಲಕ, ಚೂಡ, ಮಕುಟಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟ--ಎಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಪಟ್ಟ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಪಟ್ಟ, ರತ್ನಪಟ್ಟ, ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಿ ಎಂಬುದು ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ತೆರನಾದ 
ಕರೀಟಿವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಭಾಜ್‌ ದೊರೆಗಳೂ ಸಾಮಂತರೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪಂಪನು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ತನ್ನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರಬೇಕಂ. 
ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಕೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟ ಒಂದು. ಪ್ರಕೃತ ನಾರಾಯಣನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದು ಪುಷ್ಪ ಪಟ್ಟ, ಅರಿಕೇಸರಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದು ಸುಪುಷ್ಟ ಪಟ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಮೇಲು ಎಂಬ ಸಮಂಜಸ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ” 
ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿ " ಸುಪುಷ್ಪ ಪಟ್ಟಿ' ಎಂಬ ಊಹಿತ ಪಾಠವನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಕೆೊಂಡಿರುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿವೆ. 

(೧) ಮೇಲಣ ಪದ್ಯದ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನ, 
ವಾಮನಾವತಾರಗಳು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು. ಈ “ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಿ' ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಿರೀಟಿವಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗಳಿಗೂ, ಸಾಮಂತರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಕಿರೀಟ. 


1 ೨. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ, ಪು. ೧೬೭. 


೭೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(೨) ಈ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ ಕವಿಯು ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ " ಸುಪುಷ್ಟ ಪಟ್ಟ' ಖಂಬ. | 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಅಂಶವನ್ನು ಬಳಸಿರಲಾರ. 

(೩) ನಾರಾಯಣನದು "ಪುಷ್ಪ ಪಟ್ಟ' ಅರಿಕೇಸರಿಯದು "ಸುಪುಷ್ಟ ಪಟ್ಟ' 
ಎಂದು ಡಾ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು "ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೇಲೆ ಅವಧಾರಣೆ * 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ "ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೂಲಕ "ಉದಾತ್ತ' ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿ- ೫ 
ಸಲು ಹೊರಬರಲಾರ ಪಂಪ. | 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಈ ಊಹಿತ ಪಾಠ ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯ 


ಅವರು ಊಹಿಸಿದ (ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಉಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ) ' 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠ " ಸುಪುಪ್ಪದೃಟ್ಟ'. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇಲ್ಲಿ ಹೂವಿನಂತಿ 
ರುವ ಕಣ್ಣು ಳೃವನು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಹೂವು 
ಬಂದಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಂದೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ " ಕಮಲಗಣ್ಣಿನ ದೇವನೇ ಸಾಕೆಮಗೆ ಮಾಡುವುದೇನು” ಎಂಬ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮಾತನ್ನು (೫-೮-೬೩), ದುರ್ಯೋಧನ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ತಿರ- 
ಸ್ವರಿಸುವುದನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತ ಪಾಠವಾಗಲೀ, 
ಸೂಚಿತ ಪಾಠವಾಗಲೀ, ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದಾದ ಪಾಠವಾಗಲೀ ಸಮರ್ಪಕ 1 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಈ ಪಾಠವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರು | 
ವರು. ಅವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. 


(೧) ಪುಷ್ಪ ವೆಂದರೆ ಹೂವು. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನು " ಸುಪುಷಪ್ಪ ' ಪದವನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂವು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸದೆ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂಬ ' 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕಮಲ'ಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
" ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವನು' ಎಂದಾಗಲೀ" ಹೂವು ಬಂದಿರುವ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ | 
ವನು' ಎಂದಾಗಲೀ ಸಣ್ಣ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ. 


(೨) ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಿಂದಿಸುವನೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ದೌತ್ಯಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ " ಕಮಲಗಣ್ಣಿನ " 
ದೇವನೇ' ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸುವದರ ಮೂಲಕ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಂದೆ ' 
ಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ' 
" ಹೂಗಣ್ಣು' ಪದ ನಿಂದೆಯ ಶ್ಲೀಷಾರ್ಥ ಪಡೆದು ಬಳಕೆಯಾದುದು ತೀರ 


ತಿ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ, ಪು. ೧೬೭. 


ಪಂಪಭಾರತದ ಮಂಗಲಪದ್ಯ ೭೧ 


ಇತ್ತಿ ಚಿನವನಾದ ಮುದ್ದಣನಿಂದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ " ಹೂಗಣ್ಣು' ಪದಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸಾದ 
* ಕಮಲಗಣ್ಣು' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆ ಇದೆಯೆಂದು ಭಾ ವಿಸುವುದು ಸಂಗತ 
ವೆನಿಸದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ನಿಂದೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ 
ಕಮಲಾಕ್ಷಿ, ಕಮಲನೇತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಆರೋಪಸಬೇಕಾ 
ದೀತು. 
(೩) ಮೇಲಣ ಪದ್ಯದ ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಮುದ್ರ- 
ಮಂಥನ, ಇನ್ನೊ ದು ತರಗ ಪುರಾಣ ಫ ಘಟನೆಗಳಾಗಿಕುವದ 
ರಿಂದ ಹುೂರನೆಯ ಸಂಗತಿಯೂ ಪುರಾಣ ಘಟನೆಯೇ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣು ವು ಶಿವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹೂವಿನ ಬದಲು ನೇತ್ರ ವನ್ನರ್ಹಿಸಿ " ಸುಪುಪ್ಪ 
(ಇ ಕಮಲ)ನೇತ್ರ'ನಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನೆ ಇದಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿ ರೆ 
' ಎರಡಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಘಟನೆ ಹೇಳಿ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲದ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
(೪) ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ " ಸುಪುಷ್ಪ(ಕಮಲ)ದೃಷ್ಟಿ' ಮೂಲತಃ ಇದ್ದುದಲ್ಲ. 
ಕಮಲದ ಬದಲು ಶಿವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಅರ್ಥಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅದು ಅವ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಬಳತಕೆಯಾದೆ ನೂ ಆದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯದು 
ಹೀಗಲ್ಲ. ಆತನು " ಸುಪುಷ್ಪ( ೬ ಕಮಲ )ದೃಷ್ಟಿ 'ಯನ್ನು ಜನ್ಮತಃ ತಾಳಿರು 
ವನು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೆ "ಶವಿದ್ದಂತಿದೆ ಕವಿಗೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕವಿ ಉದಾತ್ತೀ- 
ಕರಣ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಬಳಸಿದ ಪದ "ಸು' ಅಲ್ಲ, " ಒಡಂಬಡೆ' ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ " ಸುಪುಷ್ಪದೃಟ್ಬ ' ಎಂಬುದೇ ಯೋಗ್ಯಪಾಠ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ವರೆಗಣ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿರುವ " ಸುಪುಷ್ಪದೃಟ್ಛ' 
" ಸುಪುಷ್ಪದೃ.್ಬ' ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಊಹಿತಪಾಠವಾದ " 'ಸುಪುಪ್ಪ 
ಪಟ್ಟಿ' ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಊಹಿತ ಪಾಠವಾದ " ಸುಪುಷ್ಪದೃಟ್ಟ' 
ಎಂಬುದೇ ಕವಿಯ ಪಾಠವೆಂದು, ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಅರ್ಥದೃ ಬೃಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾಠವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ತೆ 
೫% ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲ 


( GROUND WATER )* 


ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಬೆಳೆದದ್ದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕ 
ನದಿಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ. ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ * 
ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ತರುವಾಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಾಂಗಗಳು ನದೀತೀರಗಳಿಂದ ಬೇರೆಡೆ §% 
ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದವು. | 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾದಂತೆ ಮಾನವ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ * 
ನೀರಿನ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಾವರಿ, ಕುಡಿಯುವ " 
ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. | 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೊರೆಯುವ ಒಟ್ಟು ನೀರು ಸುಮಾರು ೩೦,೩೦೦ 1 
ಘನ ಮೈಲುಗಳೆಂದೂ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಒಟ್ಟು ನೀರು ೧,೦೦,೦೦೦ ಘನ ಮೈಲುಗಳೆಂದೂ ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. *! 
ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಒಳಗಡೆ ದೊರೆಯುವ ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೊರೆ ' 
ಯುವ ನೀರಿಗಿಂತ ೩೩ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಿದೆ. 3 
ಭೂಜಲ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಮೊದಮೊದಲು ಕುಂಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ' 
ಇತ್ತಿ ತ್ತ ಲಾಗಿ ತಾಂತ್ರಿ: ಕಜ್ಜರ ಭೂಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಹಾಗೂ ಭೂವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 
ನಿರೆಂತರ ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಪ್ರಗತಿಹೊಂದಿ ಇಂದು ಇತರ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಮಾಲಿಕೆ 1 
ಯಲ್ಲ ಈ ಭೂಜಲ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾ ಸದ ಮೂಲಕ ' 
ಇಂದು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ನೀರಾವರಿ, ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆ, ಔದ್ಯಮಿಕ | 
ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಈಡೇರಿಸಲು ' 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ನೀರು ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ; ' 
ಆದರೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಆಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ 
ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದು ' 
ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ : 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಮೈಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋದಂತೆ ಕ್ರಮ ' 
ವಾಗಿ ಮಣ್ಣು ನೀರು, ಶಿಲಾಕಣಾ ವೃ ತನೀರು, ಗುರುತ್ಕ್ಯಾಕರ್ಷಣ ನೀರು, ಪರ್ಚಡ 


* ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸದಾಶಿವಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
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ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಕಹಿ 


ಚ ನೀರು, ಕೇಶಾಕರ್ಷಣ ನೀರುಗಳ ಸ್ತರಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಚರಜಲವಿಭಾಗ 
| { Zone of suspended ೪7೩೭೮೯). ಈ ಚರಜಲ ವಿಭಾಗದ ಕೆಳಗೆ ಭೂಅಂತ 
ರ್ಜಲ ಪಾತಳಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸ್ವಯಂಜಲ, ಸೀಮಿತಜಲ, ಹಿಕ್ಸಡ ಜಲ, ಕೊನ್ನೇಟ ಜಲಸ್ತರಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಇದು ಸ್ಥಿ ರಜಲವಿಭಾಗ ( Zone of saturation )., ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಛಿದ್ರಗಳ ವಿಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿರಜಲ ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ನೀರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ " ಭೂಅಂತರ್ಜಲ 'ವೆಂದು 
(Ground water ) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಚಿತ್ರ ನೋಡಿರಿ) 

ಚರಜಲ ವಿಭಾಗದ ಗಾತ್ರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಗಾತ್ರದಳ್ಳಿಯ ಜಲಸ್ತರಗಳಲ್ಲ ಮೇಲಣ ಸ್ತರಗಳು ಒಂದೊಂದು ಇರದೇ 
ಹೋದರೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯ ಕೆಳಗೆ ಭೂಅಂತರ್ಜಲವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಭೂಮಿಯ ಒಳಗಣ ಹವಾಮಾನ, ಸ್ಥಾನಿಕ ಭೂರಚನೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಯಗೊಂಡು ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರತಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆದು ತನ್ನ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಭೂ- 
ಅಂತರ್ಜಲಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿರುವ ನೀರು, ವಾಯು, ದ್ರವ ಹಾಗೂ ಘನ ಈ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ವಾಯುಮಂಡಲ ಮತ್ತು ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಾಪ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ದ್ರವರೂಪದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶೀತವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರ್ಫರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಇಂ ನೀರನ್ನು ಅದು ದೊರೆಯುವ ಮೂಲಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು : 


(೧) ವಾಯುಮಂಡಲ ನೀರು ( Meteoric ೫೩೭೮೯) 
(೨) ಜುವೆನೈಲ ನೀರು (Juvenile water ) 
(೩) ಶಿಲಾರಸ ನೀರು ( Magmatic water ) 
(೪) ರೆಜ್ಯುನೇಟಿಡ್‌ ವೀರು (Rejuvenated water ) 
(೫) ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ಜಲ (Cosmic water ) 
(೬) ಕೊನ್ನೇಟ ನೀರು ( Connate water ) 

(೧) ವಾಯುಮಂಡಲ ನೀರು (toric ೫೩೯) : ವಾಯು 
ಮಂಡಲದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಜಲವೇ ವಾಯುಮಂಡಲ ನೀರು. ವಾಯು 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಭೂ- 
'.. ಆ.ಭಾ. ೧೦ 


೬೭೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಂತರ್ಜಲವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಭೂ-ಇತಿಹಾಸದ ಉದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ( Geologic 


time ) ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಗ | ಹಿತವಾದ ನೀರು ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹದ 


ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 

(೨) ಜುವೆನ್ಯಾಲ ನೀರು (Juvenile water) : ಇದು ಜಾ ಲಾಮುಖಿಗಳ 
ಮುಖಾಂತರ ಬಂದು ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

(೩) ಶಿಲಾರಸ ನೀರು ( Magmatic water) : ಶಿಲಾರಸವು ( Magma) 
ಘನರೂಪ ತಾಳುವಾಗ ನೀರು ಉಗಿ ಹಾಗೂ ದ್ರವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಶಿಲಾರಸ ನೀರು. 

(೪) ರೆಜ್ಯುನೇಟಿಡ್‌ ನೀರು ( Rejuvenanted water ): ಶಿಲೆಗಳ ಅನೇಕ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಛಿದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡ ನೀರು, ಶಿಲೆಗಳು ರೂಪಾಂತರವಾಗು 
ವಾಗ ಹಾಗೂ ಸಾಂದ್ರಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಹೊರಸೂಸಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದು' ರೆಜ್ಯುನೇಟಿಡ್‌ ಜಲ'. 


(೫) ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ನೀರು (Cosmic water) : ಬಾಹ್ಯಾ ಕಾಶದಿಂದ 
ಉಲ್ಕೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಬಂದ ನೀರು " ಬಾಹ್ಯಾ ಕಾಶ ಜಲ'. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ 
ಬಂದು ಸಂಗ್ರಹವಾದದ್ದು ಅತಿ ವಿರಳ. 


(೬) ಕೊನ್ನೇಟಿ ನೀರು ( Connate water) : ಸಾಗರ ತಳದಲ್ಲಿಯ ಜಲ 
ಶಿಲೆಗಳು. ( Sedimentary rocks ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಈ ಜಲಶಿಲೆಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ, ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಹೊರಬಂದು ಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತವೆ. 

ಈ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಖನಿಜಗಳ ಅನೇಕ ಲವಣಗಳನ್ನು 
ಕರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸೋಡಿಯಂ (Sodium), ಪೊಲಟ್ಯಾಶಿಯವರ್‌ 
(Potassium ), ಕ್ಯಾಲಶಿಯವರ್‌ (Calcium), ಮ್ಯಾಗ್‌ನೀಶಿಯವರ್‌ 


( Magnesium), ಕಬ್ಬಿಣ (1೯08), ಅಲ್ಕ್ಯೂ ಮಿನಿಯವ್‌್‌ (Aluminium ) 
ಮತ್ತು ಆಮ್ಲ ಲವಣಗಳಾದ ಸಲ್ಫೆಟ್‌ (S00, ಕ್ಲೊರಾಯಿಡ್‌ (C1) ಮತ್ತು ' | 
ಕಾರ್ಬೊನೇಟ ( €೦, )ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ವಿರಳ 
ಮೂಲಧಾತು (Rare elements )ಗಳಾದ, ತಾಮ, ಸತುವು, ಲೀಥಿಯಂ ' 
( 11110೧3) ಮತ್ತು ಬೇರಿಯವರ್‌ ( Barium ) ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅಂತರ ಲವು ವೈದ್ಯಕೀಯವಾಗಿ ಮಹತ್ವದ್ದು. 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಲ ಆಮ್ಲಜನಕ, N೩೦, ಮಿಥೇನ ( 14601886) ಮೊದಲಾದ * 


ವಾಯುಗಳಿಂದ ಸಂಯೋಜಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲವಣ, ಮೂಲಧಾತು 


ಹಾಗೂ ವಾಯುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭೂಅಂತರ್ಜಲವು ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಸ 


ಧರಾ SA ಳ್‌ ಕ ಶಾಳಾ ಫರಾ ಶಾ. ತಿಳಿಸಿ ಬ. 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ೭೫ 


| ಬುಗ್ಗೆ ಯ ಮುಖಾಂತರ ಹೊರಚಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಬುಗ್ಗೆ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 

| ಪ್ರ ದೇಶಗಳು ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಸ್ಫಳಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 

ಭೂಅಂತರ್ಜಲಕ್ಕೆ ಅದರ ಭೌತಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಸಾಯನಿಕ ಗುಣಧರ್ಮ 

| ಗಳಿಂದಾಗಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲವಣಾಂಶಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ 

ನೀರಿನ ಕಠಿಣತೆ, ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ನೀರು ಒಕ್ಕಲುತನಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಉದ್ಯಮಗಳಿಗೆ ನಿರುಪಯೋಗಿ. 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇರುವ ಬಗೆ : 


ಮಳೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನೀರಾಗಲಿ, ಹರಿಯುವ 
'-ನೀರಾಗಲಿ, ನಿಂತ ನೀರಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯ ಪದರುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕೆಳಸೋಸಿ 
ಭೂಮಿಯ ಒಳಗಣ ಭೂ-ಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಭೂ- 
ಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಸೇರುವ ಮಳೆಯ ನೀರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ: (ಅ) ಭೂಮಿಯ ಏರಿಳಿತ, (ಬ) ಮಳೆಯ ಪ್ರಮಾಣ, 
(ಕ) ಮಳೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೆ ಹಾಗೂ ಅವಧಿ, (ಡ) ಮಣ್ಣಿನ ಗುಣಧರ್ಮ, (ಇ) 
ಮಣ್ಣಿನ ಕೆಳಗಿನ ಶಿಲಾರಚನೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಜಾತಿ. 

ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಚಲನವಲನೆ ಹಾಗೂ ದೊರೆಯುವಿಕೆ, ಶಿಲೆಗಳ 
ವ್ಯಾ ಪ್ರತೆ (Permeability ) ಹಾಗೂ ಸಚ್ಛಿದ ದ್ರತೆ( Porosity )ಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಗುಣಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಗ, ಹಿಸಲ್ಪ ಸ್‌ ರುತ್ತದೆ. ಶಿಲೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ಯಾಪ್ತತೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಎಲ್ಲ ಭೂ-ಅಂತರ್ಜಲ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಪಾಲು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮಿಕ್ಕುದು ಈ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವದು. 

ಭೂ- ಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯು ಜಲಸಂಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಶಿಲೆಗಳೂ 
ಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೇಶ ತ್‌. ನೀರಿನ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ 
ಜಲ ಭಾಗಗಳ ನಡುವಿನ ಪಾತಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೊಳವೆ ಭಾವಿಗಳಲ್ಲ 
' ನಿಲ್ಲುವ ನೀರಿನ ಪಾತಳಿಯೇ ಈ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿ. 

ಭೂಮಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಸಿ ಸ ರಜಲ ವಿಭಾಗದಂತೆ ಚರಜಲ ವಿಭಾಗವೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಮಹತ್ವ ದ್ರು. ತ ಚರಜಲ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನ ಗುಣಧರ್ಮ ಸ 
ಚಲನವಲನವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶಿಲೆ ಹುತ್ತು ಖನಿಜಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಾತಾವರಣದ ಪ್ರಭ ಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಲವಣಾಮ್ಲ ಗಳನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ. ಈ ಈ ಲವಣಾಮ್ಲ್ಸ ಗಳು ಭೂಅಂತರ್ಜಲ 


4 ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚರಜಲ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ನೀರನ್ನು ಐದು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ' 
ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ : (೧) ಮಣ್ಣು ನೀರು (Soil water): ಈ ನೀರು ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲು ತುಣುಕುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳ ಗಿನ ಹಾಳೆಯಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ 
ಟ್ರ ರುತ್ತ ಡೊ (೨) ಶಿಲಾ ಕಣಾವೃ ತ ನೀರು (Pellicular water) : ಭ್‌: ಎ pi | 
ಶಿಲೆಗಳ ಕಣಗಳನ್ನು i ಸೀಳುಗಳನ್ನು ತೆಳ್ಳಗಿನ ಹಾಳೆಯಂತೆ ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 4 
ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ io ಛಿದ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣ ಕ್ರಿಯೆ ತ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. (೩) ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ನೀರು ( ೮೯೩೪1೫ 
water): ಶಿಲಾಕಣಾವೃತ ನೀರಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರು ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ 1 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಇದೇ " ಗುರುತ್ತಾ ಕರ್ಷಣ ' 
ನೀರು'. (೪) ಪರ್ಚಡ ನೀರು (Perched water ) : ಗುರುತ್ವಾ ಷು ನೀರಿನ | | 
ಭಾಗದ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಪರ್ಚಡ ನೀರಿನ ಭಾಗ ಎಂದು “ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 
(೫) ಕೇಶಾಕರ್ಷಣ ನೀರು (Capillary water) : ಕೇಶಾಕರ್ಷಣ ನೀರಿನ } 
ಭಾಗವು ಪರ್ಚಡ ನೀರಿನ ಭಾಗದ ಕೆಳಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಕೇಶಾಕರ್ಷಣ ; 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಥಿ ರಜಲವಿಭಾಗ( ೫076 of saturation )ದಲ್ಲಿಯ ನೀರನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ: (೧) ಸ್ವಯಂಜಲ (Free water): ಈ , 
ನೀರು ಛಿದ್ರಗಳ ಜಾಳಿಗೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯಿಂದ ] 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಸೀಮಿತ '' 
ನೀರು (೮088866 wer): ಸೃಯಂಜಲ ಭಾಗದ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ 
ಜಲ ವಿಭಾಗವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಭೂಜಲದ ಅಸಮಾನ 
ಒತ್ತಡಗಳಿಂದಾಗಿ “ಜಲಿಸ ುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. (೩) ಫಿಕ್ಸಡ ಜಲ (Fixed water ): 
ಈ ಜಲವು ಸ್ಥಿರಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಲೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೀಳು ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
( Interstices ) ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಅತಿ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಜಲಿಸುತ್ತಿ ರುತ ದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವದೇ ವಿಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಈ ಜಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. (೪) ಕೊನ್ನೇಟ ನೀರು (ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೇಲೆ ನೋಡಿರಿ. ) 

ಸ್ಥಿ ರಜಲವಿಭಾಗದಂತೆ ಚರಜಲವಿಭಾಗವೂ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


ಶೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಣ್ಣಿನ ನೀರಿನ ಭಾಗವು (5011 ೫೩೭೯) ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


ಶೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಮಣ್ಣು ಗಿಡಗಂಟಗಳ ಬೇರುಗಳಿಂದಾಗಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಮಣ್ಣು ನೀರಿನ ಭಾಗವು ಕೆಲವು ಇಂಚುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ೬೦ ಫೂಟು ಆಳವಾಗಿರ 
ಬಹುದು... ಈ ಭಾಗ ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವಾಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯ 


ತಜ್ಞರು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲ Fy 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯ ಆಳ ಸ್ಸ ಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಹೆಚು,ಕಡಿಮೆ 
ಸ ಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಶಿಲೆಗಳ 'ಸಚ್ಚಿದ್ದ ದ್ರತೆ ಆಜ ಭಾಮ“ 
ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಪ ಬತ "ಶಿಲೆಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ rocks) ಅತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ದರೆ - ಅಡಿ ಆಳದವರೆಗೆ ಭೂಅಂತ 
ರ್ಜಲವು ದೊರೆಯಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚು ಸಚ್ಛಿ ದ್ರತೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ತೆಯುಳ 
ಹೆಲವು ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ೬೦೦೦ ಅಡಿ ಆಳದಲ್ಲಿ ಜೂಟಂಕರ್ಜಲ ದೊರೆತ | ಉದಾಹರಣೆ 
| ಗಳೂ ಇವೆ. ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕೊಳವೆಬಾವಿಗಳು ೪,೦೦೦ ಅಡಿ 
'ಅಳವಿದ್ದರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವಾಗಿವೆ. 

ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹವು ಒಂದು ಸ್ರ ೪ದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಪ ಳಕ್ಕೆ 
ಗುರುತ್ತಾ ಕರ್ಷಣಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸರಿದುಹೋಗಬಹು ದು. 
ನೆಯುಮಕಿಷೆಲ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಜಲಸಂಗ್ರಹಗಳಾದ ನದಿ, 
| ಸರೋವರ, ಮಣ್ಣು ನೀರು, ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಮುಖ 
ಜಲಸಂಗ್ರಹಗಳಾಗಿವೆ. ಭೂಅಂತರ್ಜಲಕ್ಕೂ, ವಾ ಾತಾವರಣಕ್ಕೂ ನಿಕಟವಾದ 
' ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ನಾವು ಜಲಚಕ್ರ ವನ್ನು (Hydrologic Cycle) ಕಲ್ಪಿ ಸ 
ಬಹುದು. 

ಈ ಜಲಚಕ್ರವು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನ ಬಾಪ್ರದ ಚಲನವಲನ, 
'. ಉಗಿಯಿಂದ ಮಳೆಯಾಗುವದು, ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವದು, ಗಯ ಮೇಲಿನ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ, ಬಾಪ್ರ್ರೀಭವನ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿದೆ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೊಳೆ, ಹಳ್ಳ, ನದಿಗಳೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಬೃಹದ್‌ ಜಲಸಂಗ್ರ ಹಗಳೆಂಬ 
ಹ ಜಾವನೆಯುುಂಟಾ ಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೃಥ್ರಿ ಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದ ಮಳೆಯ 
ಶೇಕಡಾ ೩೬ರಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳ, ನದಿಗಳಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೂಡು 
ತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಶೇಕಡಾ ೬೪ರಲ್ಲಿ ಕಲವಂಶ ಮಣ್ಣು ಹಾಗು ಸಸ್ಯಗಳ ಮುಖಾಂತ ರ 
ಹೀರಲ್ಪ ಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕೆಲವಂಶ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ "ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ನಿನ್ನು ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಬಳೆಯ ನ್ನು ವಿವೇಜಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಜಲಶಿಲೆಗಳು (Sedimentary rocks): ಈ ಶಿಲಾಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ನ ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲು, ಅಮೃ ಶಶಿಲೆ, ಜೀಡಿಪದರುಗಲ್ಲು (Shales) ಹಾಗೂ ಉಸುಕಿನ 
' ಕಲ್ಲು ಪ್ರಮುಖವಾದವು. 

i] ಭೂಅಂತರ್ಜಲವು ಅಮ್ಲ ಜನಕವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿತವಾದಾಗ 
A ಲವಣಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅದರ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆ. ಇಂತಹ 
ಶ ಜಲವು ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲು ಹಾಗೂ ಅಮೃ ತಶಿಲೆಗಳ ಪ ಗ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ "ಸಂಚರಿಸುವಾಗ 


Xe, ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈ ಶಿಲೆಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಶಿಲೆಗಳ ಸೀಳುಗಳಿದ್ದಲ್ಲ 
ತೀವ್ರ ಗೊಳ್ಳು ವದು. ಇಂತಹ ಶಿಲಾಸೀಳುಗಳು ಈ ಮೇಲಣ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳ- 

ಪಟ್ಟಾಗ ಕ್ರ ಸಾ ಅಗಲವಾಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿ 
ಜಿ. 1 ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಹಾಗೂ ಚಲನವಲನೆಗೂ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹದ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ. 


ಜೇಡಿಪದರುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ (5880) ಸಚ್ಛಿದ್ರತೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತತೆ ಗುಣ 
ಕಡಿಮೆ. ಇಂತಹ ಶಿಲೆಗಳು ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಚಲನವಲನ 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಈ ಶಿಲೆಗಳ ಎರಡು ಸ್ತರಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಮ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲಸಂಗ್ರಹವು ಇರಬಲ್ಲದು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳು ಈ ನೀರಿನ ಚಲನವಲನಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಇವು ಅಪವಾದಾತ್ಮಕ ಟ್‌ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಉಸುಕಿನ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗಲ ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾಗಿ 

ರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛಿದ್ರತೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ತೆಯ 

ಸ ಮಾಣ ಹೆಚ್ಚು. ಇಂತಹ ಯ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧೂಲಂತ | 
ಎಂ ಸೆ ಯುವದು. 


ಬೆಣಚುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಸೀಳುಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಭೂಅಂತ- ! 
ರ್ಜಲದ ಸಂಚಲನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಪ ಟಕ ಶಿಲೆಗಳು (Crystalline rocks) : ಈ ಸಾಂದ್ರರೂಪದ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ: * 
ಬಿರುಕು... ಶಿಲಾಸೀಳುಗಳು ಅಧಿಕಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲ ಇರುತ್ತ ವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ: | 
ಈ ಶಿಲೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಇದು | 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಗ್ರ ನೈ ಟ್ರ ಶಿಲೆ ಡ್‌ ರೂಪಾಂತರಿತ ಗ ನೈಟಿ. (೮೧೮೬೧). ' 
ಹಾಗೂ ಭಿನ್ನಸ (-ರ0100ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. * 
ಇವುಗಳ ರಂಧ್ರ, ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಿಯಲ ಶಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ಬಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರ ' 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ ಶಿಲಾರಂಧ್ರಗಳು ಸಾಮಾನ್ನ ವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ. ಡೆ. | 
ಯಿಂದ ಆಳದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರಂಧ್ರ ಮತ್ತು ಸೀಳುಗಳು ನಿಸರ್ಗದ ' 
ಸವಕಳಿ ಕ್ರಿಯೆಗೊಳಪಟ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ | 
ನೀರಿನ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವದು. ¥ | 


ರೂಪಾಂತರ ಶಿಲೆಗಳು ( Metamorphic rocks) : ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಕ್ಕ 
ಸ್ಮರ ಶಿಲೆಗಳು ( 8088888) ಹಾಗೂ ಪಾಟೀಕಲ್ಲುಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ' 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪದರು-ಪದರುಗಳ ರಚನೆಯಿಂದಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಕುಗಳು: ' 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ೭೯ 


ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಬಿರುಕುಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಶಿಥಿಲೀಕರಣದಿಂದಾಗಿ (Weathering) 
“ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಬಹುದು. 


| ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ಶಿಲೆಗಳು (Volcanic rocks ) : ಜ್ಞ್ಯಾಲಾಮುಖಿ ಲಾವಾ 
'ಠಸವನ್ನು ಕಾರಿದಾಗ ಭೂಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ "ಕಂಡಿಗಳುಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ. ‘ಇ ಕಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಲಾವಾರಸ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ವಾಯುಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡು 
'ಲಾವಾಶಿಲಾಸ್ತ ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಂಗ್ರಹವಾಗ 
|: ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಜಲಸಂಗ್ರ ಹಗಳು ಕೆಲವೇ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
''ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸವಿ ಗಟ್ಟಿಶಿಲೆಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಲ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇನು ಯೋಗ್ಯ ವಾದವುಗಳಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛಿದ್ರ ಶಿಲಾಸಮುದಾಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ 
ಸಂಗ್ರಹ ವಿಪುಲ. ಇಂತಹ ಶಿಲಾಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯೋಪಯೋಗಕಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ೧೦೦ ಅಡಿ ಆಳದವರೆಗೆ ಪಡೆಯ 
"ಬಹುದು. ಭೂಮಿಯ ತೀರ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ಶಿಲೆಗಳ ಸೀಳುಗಳ ಗಾತ್ರ 
"ಹಾಗೂ ಸಚ್ಛಿದ್ರತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ಆಳಕ್ಕೆ 
'ಕೊರೆದ ಭಾವಿಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗ್ರನೈಟ 
ಶಿಲೆಗಳು ( Gans ) ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲವು ಸದಾ ಸೂಸುತ್ತಿರುವ 
'ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವಿಗಳಿಂದ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ೨ ರಿಂದ ೧೦ ಗ್ಯಾಲನ್‌ಗಳಷ್ಟು ನೀರನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲವು ಕಾರಂಜಿಯಂತೆ ಪುಟಿಯುವ 
“ದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಕೆಲವೆಡೆ ಇದು ಅತಿ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಪುಟಿದು ಮೇಲೆ 
' ಸೂಸುವದು. ಇವುಗಳಿಗೆ "ಬುಗ್ಗೆ' ಹಾಗು 'ಆರ್ಬಿಸಿಯನ್‌' ಭಾವಿಗಳಿನ್ನ 

“ಲಾಗಿದೆ. 

ಭೂಅಂತರ್ಜಲವು ಭೂಮಿಯ ಒಳಗಿನ ಉಷ್ಣ ತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಯ್ದು 
ಬುಗ್ಗೆ ಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಬರುವದು. ಇವೇ "ಬಿಸಿನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆ ಗಳು'. ಬುಗ್ಗೆ 
4 ಗಳಿಂದ ಸಿಗುವ ನೀರು ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲ ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ "ಲವು ಗ್ಯಾಲನ್ನಿ 
ನಿಂದ ೫ ಲಕ್ಷ ಗ್ಯಾಲನ್‌ ವರೆಗೂ ಇರಬಹುದು. 

ಹ > (ಛ್‌ ಜಲಸಂಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪದರುಗಳಿರುವ ಶಿಲಾಪ್ರದೇಶವು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲವು, ಕಡಿಮೆ 
| ಒತ್ತಡ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಾಗ ಶಿಲಾ ಬೀಳು. ' ಜಾಂತರ ಹೊರ 


' ಸೂಸುತ್ತದೆ. 


೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭಾರತದ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪ್ರದೇಶಗಳು : 


ಭೂಅಂತರ್ಜಲದ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಚಲನವಲನ ಆ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಶಿಲಾ" 
ಗುಣಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂ ಅಂತರ್ಜಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಮುಖ ಶಿಲಾಸ್ತೋಮಗಳಂ, : 


ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರ, ವರ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚಿ ಸಬಹುದು. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ರಂತೆ ವರಿ €ಕರಿಸುತಾ ರೆ: 


ಭು ಪ 
(೧) ಆರ್ಷೇಯ ಸ್ಪಟಿಕ ಹಾಗೂ ರೂಪಾಂತರ ಕಿಲಾಸೆ 
(Pre-Cambrian Crystalline rook). 

(೨) ಕಡಪಾ ಹಾಗೂ ವಿಂಧ್ಯ ಠಿ ಲಾಸ್ತೊ €ವು ಪ್ರದೇಶ. 
(೩) ದೊಂಡವಾನ ಕಿಲಾಸ್ತೋಮ ಪ್ರದೇಶ. 

(೪) ಮಿಸೋರೋಯಿಕ ಹಾಗೂ ಟರ್ಷಿಯರಿ ಕಿಲಾಸ್ತೋವಂ ಪ್ರದೇಶ. 
(೫) ಇತ್ತೀಜಿನ ಕಿಲಾಸ್ತೋಮ ಪ್ರದೇಶ 


ಎದ 


೧ ೀಮ ಪ ದೇಶ್‌ 
ಪ್ರಮ ಪ್ರದೀಶ 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ ; 


(೧) ಆರ್ಷೇಯ ಸೃಟಕ ಹಾಗೂ ರೂಸಾಂತರ ಶಿಲಾಸ್ತೋನು 
ಪ್ರದೇಶ: ಭಾರತದ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು ತ್ಯ ಏಿಸಿರುವ ಈ ಶಿಲಾಸ್ತೋಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬಹಳ | 
ಕಡಿಮೆ. ಇಂತಹ ಶಿಲಾಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಭೂಅಂರ್ಜಲವು ಶಿಥಿಲಗೊಂಡ ' 
ಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ಶಿಥಿಲೀಕರಣವು ೧೦೦ ಅಡಿಗಳವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿರುವದು. ಭೂಅಂತರ್ಜಲವು ' 
ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಖುತುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬದಲಿ: 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಿಲಾಸ್ಕೋಮಗಳು ದೊರೆಯುವ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ" 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯು ಅಜಮಾಸು ೧೦ ಅಡಿಗಳಿಂದ ೫೦ ' 
ಅಡಿಗಳವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲಿಯ ಶಿಲಾಸ್ಲೋಮಗಳು ಶಿಥಿಲಗೊಂಡಿರುವದ ' 
ರಿಂದ ಭೂಅಂತರ್ಜಲದ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವದು 1 
ಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಸರಾಸರಿ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ೧೦,೦೦೦ ದಿಂದ ೧೨, ೦೦೦ ಗ್ಯಾಲನ್ನಿ ಸ! 
ನಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


(೨) ಕಡಸಾ ಮತ್ತು ವಿಂಧ್ಯ ಶಿಲಾಸ್ತೋನು ಪ್ರದೇಶ: ಈ ಸೂ | 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಆಂಧ್ರ ರಾಜ್ಯದ ಕಡಪಾ, ಕರ್ನೂಲ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ | 
ಬಿಜಾಪುರ, ಜೆಳಗಾಂವಿ, ಯಸ್‌ ಗ ವಿಂಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ ಕಾಂ ಭಾಗ 
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ಪೆ 
ಕ್‌ 


ಗಳಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲು, ಉಸುಕಿನ ಕಲ್ಲು 


| 
ತ 


ತ ಭೂಆಂತರ್ಜಲ ೮೧ 
ಷಿ 


ಪಾಬೀಕಲ್ಲು, ಭಿನ್ನ ಸ್ತರ ಶಿಲೆ (Schist), ಚೂರುಕಲ್ಲುಂಡೆ (Conglomerate) 
'ಇವುಗಳನ್ನೊ ಜಾ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಸಂಗ್ರಹ ಕಡಿಮೆ. ಭೂ 
ಅಂತರ್ಜಲ ತ ಹೆಚ್ಚು ಆಳ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಾ ಣಿಸಿದ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳೆಯು' ತೀರ ಆಳ ಮತ್ತು 


` ಜಲಸಂಗ್ರ ಹವಾದರೂ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಗುಂಪಿನ ಚೂರು 


ಕಲ್ಲುಂಡೆ, ಉಸುಕಿನ ಕಲ್ಲುಗಳು ದೊರೆಯುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿಂಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯು ಮೇಲೆ ಇದ್ದು 
'ಅಲ್ಲ ವಿಪುಲ ಜಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


(೩) ಗೊಂಡವಾನ ಶಿಲಾಸ್ತೋನು ಪ್ರದೇಶ : ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಜೇಡಿಪದರುಗಲ್ಲು (58815), ಉಸುಕಿನಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಚೂರುಕಲ್ಲುಂಡೆ 


ಶಿಲೆಗಳು ಇವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶಿಲೆಗಳು ಜಲಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಜಲೋತ್ಪ 


ತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಪತ್ತು 


ವಿಪುಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಿಲಾಸ್ಕೋಮಗಳು ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾಂತದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲ, ಮಹಾನದಿ ಹಾಗೂ ಗೋದಾವರಿ ನದಿಗಳ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳ ಕೆಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
'ಜಲೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ೮೦ ಗ್ಯಾಲನ್‌ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವದು. 


KO 


(೪) ದಕ್ಷಿಣ ತಪ್ಪಲು ಶಿಲಾಸ್ತೋಮ ಪ್ರದೇಶ : ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ 
ಗ್ರಾ ಲ್ಲೆ €ರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋವೆ, ಜೀ ಎವರೆಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಮುಂಬ 
ಯಿಂದ ಪೂರ್ವದ. ಅಮರಕಂಟದವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ೨,೦೦, ೦೦೦ ಚದರ 
ಮೈಲುಗಳ ವಿಶಾಲ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಈ ದಕಣ ತಪ್ಪಲು ಶಿಲಾಸ್ತ್ರೋಮಗಳು 
ಆವರಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಬೆಳಗಾಂವಿ, ಬಿಜಾಪುರ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಹಾಗೂ 
ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳ ಉತ್ತ ಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅತಿ 
ಗಡಸು ರಚನೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಶಿಲೆಗಳು ಜಲಸಂಗ ಸಹಕ. ಎಳ್ಳ ಷ್ಟೂ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಇವುಗಳ ಲಾವಾಸ್ತ ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಜಲಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


i 


(೫) ಮಿಸೋರೊಯಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಟರ್ಷಿಯರಿ ಶಿಲಾಸ್ತೋಮಗಳೆ 
ಪ್ರದೇಶ: ಈ ಶಿಲೆಗಳು ಮದ್ರಾಸ, ಪಂಜಾಬ, ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ 


ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳ ಕೆಲ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವು 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಉಸುಕಿನ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡಿವೆ. ಟರ್ಹಯರೀ ಶಿಲೆಗಳು ದೊರೆ 
ಯುವ ಪಂಜಾಬ, ಆಂಧ್ರ, ಮದ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಹಿಮಾಲಯ ಕೆಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ.ಭಾ. ೧೧ 


೮೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜಲಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಜಲೋತ್ಪತ್ತಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆಯಲ್ಪದೆ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ:' 
ಪಾತಳಿಯು ಅತಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಳ್ಳಿದೆ. ಈ ಶಿಲೆಗಳ ಸಡಿಲುರಚನೆ(03008501168106).: 
ಜಲಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ರೈತರಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ವರದಾನವಾಗಿದೆ. 


(೬) ಇತ್ತೀಚಿನ ಶಿಲಾಸ್ತೋಮಗಳ ಪ್ರದೇಶ: ಈ ಶಿಲೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ, ಸಿಂಧು, ಗಂಗಾ ನದಿಯ ರೇವಿನ ಪ್ರದೇಶ, ಹಿಮಾಲಯದ ಕೆಲವು 
ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ಈ ಶಿಲೆಗಳ ' 
ರಚನೆ, ಜಲಸಂಗ್ರ ಹಕ್ಕೂ ಜಲೋತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ¥ 

ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೆ ಅಂದರೆ ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಪಾತಳಿಯ ಕೆಳಗೆ ೫ 
ಇರುವ ನೀರು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ನೀರಿಗಿಂತ ೩೩ ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು | 
ಇದೆ. ಅದರ ಅಂಕಿ ಅಂಶ ಹೀಗಿದೆ : | 


ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸಂಗ್ರಹ. ಘನ ಮೈಲುಗಳಲ್ಲಿ | 
ಸರೋವರಗಳು . - ಕ ೨೦,೦೦೦ 
ನದಿಗಳು ತ i P ಬ ಕ ೩೦೦ 
ಒಟ್ಟು ೩೦,೩೦೦ 
ಭೂಅಂತರ್ಜಲ ಸಂಗ್ರಹ. ತ ಸ A " ೧೦,೦೦,೦೦೦ 
ಪ್ರಮಾಣ ೧: ಪಿಪಿ 


ಹೀಗೆ ಹೊರಗಿನ ನೀರಿಗಿಂತ ೩೩ ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಒಳಗಿನ ನೀರು ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಸರಕಾರವಾಗಲಿ, ಜನತೆಯಾಗಲಿ ಹೊರಗಿನ ನೀರಿಗಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟು 4 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಬ್ಟಷ್ಟು ಈ ಒಳಗಿನ ವಿಪುಲ ಜಲಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕ 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದರೆ ; 
ಭಾರತದ ಜಲಸಂಪತ್ತಿನ ಕೊರತೆ ನೀಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥ | 
1, Indian Mineral Wealth—by J. Coggin Brown and A.K. Dey, | 
Oxford University Press (Third Edition ), 1955. 


2. Ground Water—by ಲಿ. F. Tolman, McGraw Hill Book Co., ' 
Inc., 1937. | 


ಭೂಆಂತರ್ಜಲ ೮೩ 


. Geology for Engineers—by J. M. Trefethen, D. Van Nostrand 
Company Inc., 1960. 


4. Ground Water Hydrology—by 0. K. Todd, Willey, New-York, 


1959 


. Progress of the Mineral Industry of India (1906-1955 ), The 
Mining, Geological and Metallurgical Institute of India. 


. Geo-Hydrology—by Roger Deweist. 


7. Our Groundwater Resources and How to utilise them—by 


B. P. Radhakrishna ( 1968 ), Bulletin of the Mysore Geologists 
Association (No. 20). 


ರ್ನ ಎಂ. ಬಿ. ದುರ್ಗದಮಠ 
ಮತ್ತು 


ಜಿ. ಕೆ. ಒಡೆಯರ 


ತನ್ನರಿವು ತನಗೆ........ 


ನನ್ನ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಒಣಗಿ ನಿಂತಿರುವ 

ಏ ಸನಾತನಿ, ಸುಡು ನಿನ್ನ ಹಾಳು ನಂಬಿಕೆ. 
ಅದಕು ಮೊದಲೂ 

ಬಿಡು ಎಳ್ಳು-ನೀರು ಅದರ ಮೇಲೆ....... 


ವಿವೇಕಿ ನೀನಯ್ಯ, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಹೊರೆ ಹೊತ್ತ 
ಆ ಸನಾತನಕ್ಕಾಗಿ " ನಿನ್ನತನ'ವೆಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿ, 
ಆಗಿರುವೆ ನೀನವಿವೇಕಿ. 


ಸನಾತನ: ಅದು ಶುದ್ಧ ಬಳಸುದಾರಿ. 
ನಿನ್ನತನ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಆ ಹಾದಿ. 
ಹಿಡಿ ನೀ ಈ ಹಾದಿ: 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 


ಎಲ್ಲೆಂದು ಈಗಲೇ ಕೇಳಬೇಡ. 
ಕೇಳಿದರೆ ಕೆಟ್ಟಿ ನೀನು. 

ಈ ಹಾದಿ ಹತ್ತುವ ಮುಂಚೆ 
ಬಿಡು ಎಳ್ಳು-ನೀರು : 

ಆ ಭೂತಕಾಲದ ಪಿಂಡಕ್ಕೆ........ 


ಆ ಕಾಲಧರ್ಮ ಒಯ್ದಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿರೋ. 
ಅಲ್ಲ ಒದ್ದಿದೆ ತನ್ನ ಹಾಳು ಕಾಲಿನಿಂದ. 
ಒದ್ದ ಕಾಲಿಗೆ ಹುಳ ಬೀಳಲೆಂದು 
ಶಪಿಸಬೇಡವೋ, ದುರ್ಮತಿ! 
“ನಮೋ' ಅಂತ ಕೈಜೋಡಿಸಲೂ ಬೇಡ್ಕ 
ಛೀಮಾರಿ ಹಾರೆ ಕಾಲು ಪಿಡಿಯಲೂ ಬೇಡ. 
ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಆ ಬಳಸುದಾರಿ. 

೮೪ 


ತನ್ನರಿವು ತನಗೆ... ೮೫: 


ಕಜ್ಜಿರದ ಆ ಕರ್ಮಜಕ್ರ ಕೊಯ್ಯುತಿದೆ ನಿನ್ನ, 
ತಲೆಯಿರುವ ರುಂಡ! 

ರುಂಡ ಕಳಕೊಂಡ ಭಂಡನಾಗುವಾಸೆ ನಿನದೆ? 
"ಛೀ ನಿನ್ನ' : ಖರೇ ಛೀಮಾರಿ ನೋಡು ನೀನೀಗ. 


ಈ ಒಣ ಉಪದೇಶ ಸಾಕೆಂದು ಬೊಬೈಿಡುವಿಯೇಕೆ? 
ಬೇಕು ಬೇಕೆನಿಸುವಷ್ಟಿದೆ ಈ ಹಸಿ ಉಪದೇಶ. 
"ಅದರಿಂದುಂಟೇನು?' ನೀ ಕೇಳಬಹುದು. 
ಉಂಟಯ್ಯ ಉಂಟು : ನಿನ್ನ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವದರಲ್ಬಂಂಟು. 


ಈ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ ಬಿಡಿಸುವುದು : ನಿನ್ನ ಅಪರಾತಪರಾ ಹಾದಿ. 
ಅದಕಾಗಿ 

ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ನನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು; ತೊರೆದು ನಿಲ್ಲು: 

ನಿನ್ನ ಸಾಜಾತನದಲ್ಲಡಗಿದ ಭಂಡ ಬಿರುಸುತನ, 

ನಾಚಿಕೆ ಅನುಮಾನವೇಕಯ್ಯ, 

ಈ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತಿರಲು? 


ಮುಜುಗರ ಇದ್ದರೆ ನೋಡು, 

ನಾನೇ ತಿಲತರ್ಪಣ ಮಾಡಿಸುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೆರದಿ. 
ನಂತರದ ಹೊಸ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಜ್ಜುವುದು ನಿನ್ನ 
ವಾಸ್ತವದ ಧರ್ಮಕ್ಕೊಯ್ದು. 

ಅದೇ "ನಿನ್ನತನ' ಕಾವಿಡುವ ಧರ್ಮವಯ್ಯ. 


ಅದಕೇ, ಬಿಡು ಎಳ್ಳು-ನೀರು ಮುಂಜೆ : 
"ತನ್ನ ತಾನರಿದಡೆ, ತನ್ನರಿವೇ ತನಣೆ ಗುರು' ಅಬ್ಲವೇನಯ್ಯ ? 


ಹ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಬಿದರಕುಂದಿ 


ರಾಮೊನ್‌ ಕಟ್ಟದ ರಾಜ್ಯ 


( > y ) 


ಸೂರ್ಯ ಪೂರ್ವದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದ್ದ, ಅಥವಾ ' 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಈ ಭಾಗವೇ ಸೂರ್ಯನತ್ತ 'ಹೊರಳತೊಡಗಿತ್ತೆನ್ನಿತ. ಆದರೆ ' 
ಈ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ನಾಗರಿಕತೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ತಾನೆ? * 
ಅದು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಅಳಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ಇಳಿದಿರುವ ಮಾನವಕುಲ ಒಂದು ರೀತಿ ಬರಿ ಜೀವಂತ "ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ” ೫ 
ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೇನೂ ಡಾರ್ವಿನ್ನನ ವಿಕಾಸವಾದ ಅನ್ಕಯಿಸುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
ಪರಮಾಣು ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ( 010: warfare ) ಭೂಪೃ ಪ ವನ್ನ ಪ್ಪ ಅಲ್ಲದೆ } 
ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಆಕ ಇಶವನ್ನೂ ಅಣುವಿಸರಣದಿಂದ ಜಂಬದ ಆ pe ¥ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರತ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯತ್ತ ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ‘“Liveand 
et 61 ( ಬದುಕು, ಉಳಿದವರು ಹಾಳಾಗಲಿ)” ಎಂಬ ಮೂಲತತ್ತ ವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಅದು ಬದುಕುವುದೆಂತು ? ಕ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಬರಿ ಒಂದು ಕೋರಿಗಿಳಿದಿತ್ತು. ಅದೂ ಹೋದ 
ಶತವಾನದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿರದೆ (ಅವೆಲ್ಲ ಬಾಂಬ ದಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿದ್ದವು) | 
ಕೆಲವೊಂದು ನದಿ-ಸರೋವರ, ಬೆಟ್ಟಿ-ಕೊಳ್ಳ ಗಳ ಆಶ್ರಯಗಳಲ್ಲ ಹಂಚಿ '' 
ಹ ೨೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮನುಷ್ಯ "ನಿಗೂ ಜು ಗದ ಮನುಷ್ಯ 
ೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಾತ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ನಾದಿ ಹಾಡಿದ್ದರೆ ತ 
4 ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಹಾಡಿದ್ದ. ಶಿಲಾಯುಗದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಯ ನಿಸರ್ಗ } 
ಸಹಜವಾದ ಸರಳತೆ ಇದ್ದರೆ, ಇಂದಿನ' ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಷ್ಟ ಜಂತುವಿನ ಕ್ರೌರ್ಯ | 
ಕಪಟಿಗಳು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವು. | 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಮಾನವತೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಪಶು | 
ಸಮಾನವಾದ ತಿಳಿಗೇಡಿ ಜನತೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ | 
ವ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ನಡೆದಿದ್ದವೆಂದು ' 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಗೊಂದಲವೇ ತುಂಬಿತ್ತು. | 
ಇಂಥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ 
ವಿತ್ತು. ಅದು ಉಳಿದ ಅನಾಗರಿಕ ವಸತಿಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ಕಿಲೋಮಿಟರು | 
ಗಳಷ್ಟು ದೂರವಿದ್ದು, ಕಳೆದ ಶತಮಾನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ 
ಪುಟ್ಟ ನಾಗರಿಕ ವಸತಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಅ. 
€1 
ನ್‌ 


೮೬ 


uh ಚ್‌ ರ್ಸ್‌ ಹ್‌ ಬಾಗ ಳದ 


ರಾಮೊನ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ರಾಜ್ಯ ೮೭ 


| ಬರಿ ನೂರೈವತ್ತು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಈ ಪ್ರದೇಶ ಸ್ವಯಂಪೋಷಕ ಮತ್ತು 
ಸ್ಟಯಂಜಚಾಲಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ ಯೋಜಿಸಿದ್ದರು. ಅರ್ಧ 
`` ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವಾಗಿದ್ದು ಭಾರತದ 
| ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ ಮಾದರಿಯದಿತ್ತು. ಆಗಿನ್ನೂ ತರುಣರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
_ 'ಯೋಗಿನ್‌ರು ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಉಭಯ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ಮಹಾಯುದ್ದ ಗಳ 
"ಹಾವಿಗೆ ಜಗತ್ತು ತತ್ತರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಾಶವಾದರೂ ಯಾವ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಗರಿಕ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
'ಬದುಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ರಾಜಕೀಯ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೌಕಟ್ಟ ನ ನಾಶದ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಳಿದದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ ಮುಜ್ಯಲ ) ಬತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವ. 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿಚಾರ ಅಳಿದುಳಿದ ಜಗತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ರು ಈ ಸಂಕಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃತಿಗೆಡದೆ, ವಿಶ್ವ- 
ವಿದ್ಯಾಲಯ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹತ್ತಾರು ಕುಟಿಂಬಗಳನ್ನೆ 
“ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಒಂದು ಆಶ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ದರು. ಈಗ ಅದು ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೂರೈವತ್ತು ಜೀವಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಬಲ್ಪ ಸ್ವಾವಲಂಬೀ ಘಟಕ( ೮೦೦1080೩! unit )ವಾಗಿತ್ತ್ಮು. 

* ತಾ ಹ 

ಟೋಬಾನ್‌ ಒಂದು ಹಾಳಾದ ದೇಶ. ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ರ ವಸತಿ 
'ಯಿಂದ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಕಿಲೋಮಿಟರುಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಅದರ ರಾಜಧಾನಿ 
ಶಾಂಪೇನ್‌. ಯೋಗಿನ್‌ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಟೋಜಾನ್‌ ದೇಶದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಈಗ ಟೋಬಾನ್‌ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ದೇಶವೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನತನವನ್ನೀ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಭೌಗೋಲಿಕ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆಸ್ಪೆ 
ತಳೆದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಆದರೂ ಹೆಸರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಟೋಬಾನ್‌ದ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿ- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ... ಆತನ ಹೆಸರು ರಾ ಮೊನ್‌. ಆತನೇನೂ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದುಷ್ಟ ನಾಗಲೀ ಕಪಟಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ಹೆಚ್ಚ ಳವಾಗಿರದೆ ಕೊರತೆಯೆನಿಸಿತ್ತು. ರಾಮೊನ್‌ ನಾರ 
ಯಾಗಿ ಔಜಾನ್‌ದ ಆಡಳಿತ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆ ಸಾ ರಸ್ಯ ಮಯವಾಗಿದೆ. 

೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಜನರು ಧರ್ಮದೇವರುಗಳನ್ನು 
' ಮರೆತಿದ್ದರಷ್ಟೇ? ೨೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾರೀ 


೮೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಉಪಕರಣಗಳು, ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಕಂಪ್ಯೂಟರುಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೇವ 


ರಾದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಕಾರಖಾನೆಗಳು ಮತ್ತು ಬಳಸುವ ' 


ಸ್ಥಳಗಳು ದೇವಾಲಯಗಳಂತಾದವು. ಯಾರಿಗೆ ಈ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
"ಪಳಗಿಸಿ' ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಬರುತ್ತಿತ್ತೋ ಅವರೇ ಶಕ್ತಿ ಶಾಲಿಗಳೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಲ್ಪದೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೇ ನ್ಯಾಯನೀತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಜಗತ್ತು ಕೆಲವು. 
ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ ಅಳಿದುಳಿದ ಜನಕ್ಕೆ ಯುದ್ದ ವೆಂದರೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ 
ಜೀವನ ನೂಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಆಡಳಿತೆ ಯಾರಾ 


ದರೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅರಾಜಕತೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ' 


ವಿವೇಕ ಯಾರಿಗೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮೊನ್‌ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಸೀ ಯುವಕ. 
ಅವನು ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ; ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಟೋಬಾನ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ತಾನು ರಾಜನಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಾ 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರ ಮುಂದೆ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು 
ತಮಾಪೆಗೆ, " ನೀನೇ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ; ಈ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ವಿರೋಧಿಸುವರು? ' ಎಂದರು. ಸರಿ, ರಾಮೊನ್‌ ತಾನೇ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ತಂಡವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆಡಳಿತ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, ಅವನ. ' 


ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಂಪೇನ್‌ದ ಬೃಹದ್‌ "ಡಾ, ಇರವೊಂದು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ 


ಬಂದಿತು: ಇದರಿಂದ ಆತ ಶಕ್ತಿ ಶಾಲಿಯೂ ಎನಿಸಿದ. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 


ದೊರೆ ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮೊನ ತಾನೇ ಅಧಿಕೃತ ರಾಜ: ಕೆ 


ನೆಂದು ಸಾರಿಕೊಂಡ. ಯಾರೂ ವಿರೋಧ ತೋರದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಪಟ್ಟ ಭದ್ರ 
ವಾಯಿತು. 


ಶಾಂಪೇನ್‌ ನಗರ ಹಾಳುಸುರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಮಾನಸಿಕ 1 
ಮತ್ತು ದೈಹಿಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ ರಚನಾತ್ಮಕ 1 
ಚಟುವಟಿಕ ಅಲಿ ; ನಡೆದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಬೀದಿ-ಪೇಟಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿದ್ದ ವು. ತಾ | 


ಓಡಾಟವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಇಂಧನ ಬೇಕಷ್ಟೆ 

ಆ ಇಂಧನ ದೊರಕಿಸಿ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಯಾಂತ್ರಿ ಕ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಸ, 
ಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿಡುವ ಬುದ್ದಿ ವಂತರು ತಾ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ತಲೆ: 
ಮಾರಿನವರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ತುತ್ತತುದಿಗೇರಿ ಐಷಾರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹೀಳಿಗೆಗಳ ಯೋಜನೆ ಮಾಡದೆ 
ಪರಸ್ಪ ರ ಘರ್ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಕುಟುಂಬಜೀವನವೆನ್ನು ವದಂತೂ: 
ಕೋಟಿ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಿನವರು ಪಶು: 


ಗಳಂತೆ ತಿಂದುಂಡು, ಪ್ರೀತಿ-ಜಗಳ ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. : 


| 
| 
| 


ರಾಮೊನ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ರಾಜ್ಯ ೮೯ 


ಕೆ ರಾಜ ರಾಮೊನ್‌ ಕೂಡ ವಿಲಾಸಬ್ರಯ ಮತ್ತು ರಸಿಕ, ಆದರೆ ಇಂಥ 
'ಹಳಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಿಗಳ ನಡುವೆ ಆತ ಸುಖ ದೊರಕಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೋ ಸುಖಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪರಿತಖಸುತ್ತಿ ತ್ತು: ಏನೋ 
| ಅವ್ಯ ಕ್ತ ಚಕ್ಕಿ ಗು ಆತನನ್ನು ಹಗಲಿರುಳು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಅಂಥ ಅದ್ದು ತ ಯಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಹೇಗೆ 
' ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ es ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ "ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹೇಗೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿತ್ತು ? ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂಥ ಸ ತಂತ್ರ ಜೀವನ ಸಲ 
y ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದ ಜನಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ 
| ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೇಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಇಂಥ ಹಲವಾರು ವಿಚಿತ್ರ 
ಗ್ಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತಿದ್ದವು. 
ತ ತ್‌ ತ 
ಒಂದು ದಿನ ರಾಜ ರಾಮೊನ್‌ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ದ ಂತೆ ರಾಜಧಾನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ. ಹಳೆಯ ವಿಮಾನವೊಂದು. ಶಾಂಪೇನ್‌ 
' ನಗರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹಾರಾಡಿಸುವದು ಹೇಗೆಂದು ಕೂಡ ಜನ ಮರೆತಿ 
ದ್ದರು. ಅದು ಪರವನಕಿರಕಿ ಚಾಲಿತ ಯಂತ್ರವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲೂ ಬೇರೆ ಇಂಧನವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. ರಾಮೊನ್‌ ಒಬ್ಬ 
' ಮುದುಕನಿಂದ ಆ ವಿಮಾನ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆ ವಿಮಾನ 
| ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಂಪೇನ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ. ಶೋಷಿಗಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ವಠಾತಿ 
ಗಾಗಿ ಗೆಳೆಯರನ್ನಾಗಲೀ ಜೊತೆಗೆ "ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿ ಲ್ಲ. 
3 ಆತ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಅರ್ಧ ಘಂಟಿ ಹಾರಿಸಿರ 
ಜ್‌ ಬಹುದು. ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪರಿಸ್ಸಿ )ಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಮಾನದ ಇಳಿದಾಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟ. ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಇಳಿಸಿದ. 
ಜಮಾ ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಭು ತ ಸ್ವಾಗತ ಸಿಕ್ಕಿ ತು. ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸ್ವಾಗತ 
ದಿಂದ ಆತ ಪುಳಕಿತನಾದ. ಇನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಸ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆಗಳನ್ನು ಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪ್ರದೇಶವೊಂದು ಇಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ರಪಿದ್ದದ್ದು ಆತನಿಗೆ ಅನಂದವುಂಟಿ 
ಮಾಡಿತು. ಈ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರದೆ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ರ 
 ಆಶ್ರ ಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ರಾಮೊನ್‌ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು, "ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ವಿಮಾನ ನಡೆಸಿ 
. ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಗ' ಎಂದರು. ತಾನು ಟೋಬಾನ್‌ದ ರಾಜ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಂತೂ ಪಾ ್ರಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. 
' | “ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ ಟೋಬಾನ್‌ ದೇಶದ ಔ ಭಮದರ್ಟಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಇ ಕ.ಭಾ. ೧೨ 
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ವಾಗಿತ್ತು. ನಾವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜಿಗಳೇ' ಎಂದು ನಮ್ರವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಬರಿ ಕ್ರೌ ರ್ಯ-ಬೀಭತ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಾತು ನಡತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿನಯ-ಸುಶೀಲತೆ ನೋಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ' 
ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ರು ಎಲ್ಲ ಯಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ' 
ಶಕ್ಕಿ ಶಾಲಿಯಾದ ದೇವರಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. 

3 ೫ ೫ | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮೊನ್‌ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಮೊದಲು ಅವನ ಕುರುಚಲುಗಡ್ಡ, ಕೊಳೆಯಾದ ಶರೀರ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ, ಕಾಡು " 
ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮೊನ್‌ ನಾಗರಿಕನಾಗಿ, ಕಳಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದ. 

ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಜೀವನ ಅವನಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಯಿತು. 
ಶಾರೀರಿಕ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದಿಕ ಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ ಅದರ ಸುಖ 
ಗೊತ್ತಾ ಗತೊಡಗಿತು. ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಅವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ' 
ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಮೂಲಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ' 
ರಾಮೊನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಆರು ತಿಂಗಳು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದ. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಟೋಬಾನ್‌ 
ದೇಶದ ರಾಜನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಆ " ಕಾಡು ' ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಈ ಮೊದಲು ಇದ್ದದ್ದು ನೆನಪಾದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ತಾನು ಹೋದ 
ಶತಮಾನ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ತ್ತಲ್ಪ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಳಹಳಿಯೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಮುದುಕರಾಗಿ ' 
ದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ರು ' 
ಹಿಂದಿನ ನಾಗರಿಕ ಶತಮಾನಗಳ ಜೀವಂತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ಆತನಿಗೆನಿಸಿ ' 
ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ¢ 

ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೂ ರಾಮೊನ್‌ನನ್ನು ರಾಜನಂತೆಯೇ ' 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೊಂದು ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಕೋಚಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿತ್ತು. 
ತಾನು ಯಾವುದೇ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ತತ್ತ ಕ್ಕಾಗಿ ಈ. 
ಸಜ್ಜನರು ತನಗೆ ಗೌರವ-ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ಪವಾಡವೆನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ತಾನು ಇಂಥ ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಆಳುವ ನಿಜವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತ ನಿರ್ಧಾರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. | 
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ಒಂದು ಆಹ್ಲಾದಕರ ಮುಂಜಾವು. ರಾಜ ರಾಮೊನ್‌ ಆಶ್ರಮದ ಹೂ. ' 

ದೋಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮೊಮ್ಮಗಳು ದೇವಿ ' 


ರಾಮೊನ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ರಾಜ್ಯ ೯೧ 


ಹೂ ಕೊಯ್ಯ ಲು ಬಂದಳು. ಚೆಲುವೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ರಾಮೊನ್‌ 
ಒಂದರೆಕ್ಷಣ ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನೋಡಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಯಾತನೆಪಟ್ಟ. ಅತನಿಗೆ ದೇವಿ 
ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕ ಬಂತು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾ R ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಅನಾಗರಿಕ 'ಪಶುವಾಗಿದ್ದ ತಾನು ದೇವಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿಚಾರ ಕನಸು 
ಮನಸುಗಳಲ್ಲ ಕೂಡ ಮಾಡಲಾರ. ವೃದ್ಧ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರ ತರುಣ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾಗಿ, ನಾಗರಿಕತೆ ಮಾನವತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ದೀಖ್ಮಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ಆತನಿಗೆ 
ಕಂಡಳು. 

ಆತ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ : " ಗುರುಗಳೇ, ತಾವು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಸುಖಶಾಂತಿಯ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿದಿರಿ, ನಿಜ ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಅತೃಪ್ತ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 
4 ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ isk 

ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು: " ಇಲ್ಲ 
ಮಗು, ನೀನು ತರುಣ, ಮೇಲಾಗಿ ಹೊಣೆಗಾರ ರಾಜ. ನಾಗರಿಕವಾದ 
ಯಾವುದೇ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದು. ಅದೇನು ಹೇಳು.' 


ರಾಮೊನ್‌ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದ: " ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿನವೆಲ್ಲ ಕಳೆದರೂ ಹೇಗೆ ಬೇಸರವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗ 
ಳಾದ ದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲೂ ಆಗಬಹುದೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ನನಗಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವದು ಸರಿಯೇ?' 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮುಖವರಳಿತು. ರಾಮೊನ್‌ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೃದು 
ವಾಗಿ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಅವರೆಂದರು: " ರಾಜ ರಾಮೊನ್‌, ನೀನು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದ್ದ ಯೆ. ಶಾಂಪೇನ್‌ದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ ನೀನು ಇ 
ಯನ್ನು 'ಬಯಸದಿದ್ದುದು ಶುದ್ಧಪೆ ಕ್ರೀಮದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅದೊಂದೇ ಲಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ 
Bac ಮಟ್ಟ ಕ್ಕೊ ಯ್ಯ ೨೫೪ರ ಬರಿ ಟೋಬಾನ್‌ ದೇಶವನ್ನಷ್ಟೇ ಬ 
` ಇಡೀಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ನಿನಾಕದ ದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಶ್ತ ಮತ್ತು 
ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಟ್‌ ನಿನಗಿದೆ. ನನ್ನ ಖ್ರ ತಿಯ ಮೊಮ್ಮ ಗುವನ್ನು ಹೃ ತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೊವಿ ಸುತ್ತೇನೆ... ಆದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧನೆ. 
“ಏನದು ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ?' ರಾಮೊನ್‌ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 


“ನೀನು ಈ ಆಶ್ರಮಜೀವನ ತ್ಯಜಿಸಿ ಟೋಬಾನ್‌ ದೇಶದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಗರಿಕತೆ-ಮಾನವತೆಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ ವಗೊಳಿಸಬೇಕು.' 
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"ಅದೇ ನನ್ನ ಕನಸಾಗಿದೆ ಕೂಡ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನದೂ ಒಂದು ' 


ನಿರ್ಬಂಧನೆಯುಂಟು, ಗುರುಗಳೇ.” 
" ಏನದು, ಮಗೂ?' 


" ತಾವು ನನ್ನ ಗುರುವಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಬೇಕು. 4 
ನಿಮಗಾಗಿ ಶಾಂಪೇನ್‌ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಸ್ಥ್ಯಾಖಿಸುವೆ. ಇಲ್ಲಿಯವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಲಿ.' 
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ರಾಮೊನ್‌ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಾಂಪೇನ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆತ್‌ 
ಮರಳಿದಾಗ ಕೂಡ ಮೊದಮೊದಲು ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಆಸ್ಚೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. * 
ಆದರೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ರಾಮೊನ್‌ನ ಬದಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಜೆಗಳ | 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಮತ್ತು ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ' 


ಜೀವನ ತೊರೆಯಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜ ಶಾಸನ ಮಾಡಿದ. *; 


ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ವಿರೋಧವೊಡ್ಡು ವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ' 
ದಾಗಿ, ವಿವಾಹ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವೊಂದು ಮೂಲ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಧಿಗಳನ್ನು ' 
ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ ಹೇರಿದ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ', 


ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ. 


ಈ ಹೊಸ ಕಾಯದೆಕಲ್ಟಳೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಜರೇನೂ ರೊಜ್ಚಿ 
ಗೆದ್ದು ಕ್ರಾಂತಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಸಹಾಯರಾಗಿ 


ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಆಸ್ಥೆ | 
ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿತು. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪಶುಗಳಂತೆ ಬೆಳೆದುಬಂದದ್ದು 


ಅವರ ತಪ್ಪಾಗಿರದೆ ಅವರ ಹಿರಿಯರ ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತೆಂದು ನೆನಬಡಬೇಕು. 


ರಾಮೊನ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಜರನ್ನು ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಕಂಡು ಸುಧಾರಣೆ ಪ್ರಾರಂ ' 
ಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಟೋಬಾನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾಗರಿಕತೆ ತಲೆಯೆತ್ತು ವಂತಾಯಿತು. ' 


ಈ ಕ್ರಾಂತಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆ ಹಬ್ಬ ತೊಡ 
ಗಿತು. ಜನರು ಮತ್ತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಚಟುವಟಿಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ' 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. '' 


ಜಗತ್ತಿನ ತುಂಬ ಮತ್ತೆ ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನಗಳೇರ್ಪಟ್ಟ ವು. ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ 


ಒಂದು ಗೊತ್ತು ಗುರಿ, ಅರ್ಥ ಬಂದಿತು. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುಟುಂಬಜೀವನ ಮತ್ತೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಸಮಾಜದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಭದ್ರವಾಯಿತು. ಜಗತ್ತು ಬದುಕಿಕೊಂಡಿತು. 


ರಾಮೊನ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ರಾಜ್ಯ ೯೩ 


ಸ ಈ ಅದ್ಭು ತಕ್ರಾಂತಿಗೆ 1. 3 ಉನರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ 
ತಮ್ಮ ಕನಸು ನನೆಸಾಗಿದ್ದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೃ ಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಸ ದಿನ ನಗುನಗುತ. ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ಣೆ ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದ ದೇಮಿ ಇದರಿಂದ ತಬ್ಬಲಿ 
ಯಂತಾದ ರಾಜ ಚನ ನೆರಳಾಗಿ ನಿಂತು, ಅವತಾರಪುರುಷರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಅಜ್ಜನವರು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀವಿಗೆಯ ರಕ್ಷಕಳಾದಳು. 


ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಯೋಗಿನ್‌ರ ಆಶ್ರಮ ಈಗ " ಮಹಾತ್ಮಾ ಯೋಗಿನ್‌ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯ 'ವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


$೫4 ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ 


ಕೃಷ್ಣ ಗ ಗೊಲತ್ಯಾ ರು ಸ್ವಾಧೀನ" 


ಕೋಲಂ ರನ್ನದ ಕೋಲ | ಕೋಲು ಚಿನ್ನದ ಕೋಲ | 
ಕೋಲೆನ್ನ ಹವಸಡ ಪವಳದ್ದುಮ್ಮಾ | 


ಕೋಲನಾಡುನು ಬಾರ ಜಾಣರಂಗನ ಕೂಡ 
ಜಾಣೆರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ವನದೊಳಂಮ್ಮಾ | 


ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷದ ಸಣ್ಣವನಿರುತನಕ 
ಮುನ್ನೂರು ದನದೊಳ ತಾವುರಮ್ಮಾ | 


ತುರುಮಂದ್ಯಾಗ ನಿಂತಕೊಂಡು ಬರುವಂತಾ ನಾರೆರ್ನ 
ಯಾರೆಂದು ಹೆಸರ ಕೇಳ್ಯಾರುಮ್ಮಾ | 


ಹೊತ್ತೀರಿ ಕೊಡವನ್ನ ಮುತ್ತೀನ ನತ್ತಿಟ್ಟು 
ಯಾರ ಮನೆಯವರೆಂದು ಕೇಳ್ಯಾರುಮ್ಮ್ಮಾ [ 


ಕಡಗದ ನೀ ಕೈ ಎಡದೈ ಬೀಸ್ತೀರಿ 
ನಡಿನಾಗ ಒಡ್ಯಾನ ಇಟ್ಟೀರಿಮ್ಮಾ | 


ಸುಮ್ಮ ನ ದನಕಾಯೋ ರುಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿಯೋ 
ನಮ ವರು ಕೇಳಿದರ ಒದ್ದಾರುಮ್ಮಾ | 


ದೇವಕ್ಕಿ ಮಗ ನೀನು ದೇವರ್ನ ನೆನಸ್ತೀದಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದ ನಮ್ನ ತರುಬೀದಿಮ್ಮಾ | 
ನೆತ್ತಿಮ್ಯಾಗಿನ ಕೊಡವ ಎತ್ತಿ ತಾ ಒದೆದಾನ 
ಸುತ್ತೆರಗಿ ಅವರನ್ನ ತಿರುವ್ಯಾನಮ್ಮಾ | 


ಅತ್ತಿಮನಿ ಸೊಸ್ತ್ಯಾರು ಅಳವುತ ಹೊರಟಾರು 
ಗೋಳಿಟ್ಟು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೊಕ್ಕಾರುಮ್ಮಾ | 


ಸಿಂದಾರ ಸರ ಹಾಕಿ ಬಂಗಾರ ಬಂದಿಟ್ಟು 
ಸಂಗೀತಕ್ಟೋಗ್ಯವರು ಬರುವುರಮ್ಮಾ | 


೫ ಫ್ರ್ಯ ಗೀತೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಬಟಕುರ್ಕಿಯ ಶಿ ತ್ರೀ ಈಶ್ವ ರಪ್ಪ 
ನಂ. ಗುಂಡಾಳಿಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕ ಓತಜ್ಞತೆಗಳು. 
೯೪ 


ಕೃಷ್ಣಗ ಗೊಲತ್ಯಾರು ಸ್ವಾಧೀನ 


ಗಂಡರು ಕೇಳ್ಯಾರು ಪುಂಡ ಕೃಷ್ಣ ನಿನ್ನ 
ತುಂಡ ಬೀಳುವ೦ಗ ಕಡಿದೇವುಮ್ಮಾ | 


ಹುಡುಕುತ ಹೊಂಟಾರು ಹುಡುಗ ಕೃಷ್ಣನ್ನವರು 
ಅಡಗಿಕೊ೦ಡ ತಮ್ಮ ತಾಯೊಳುಮ್ಮಾ | 


ಯಸೋದೆ ನೀ ಕೇಳ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಯಾನ ಮದಾ 
ಬಲ್ಲಂಗ ಹೆಂಗ್ಟುರ್ನ ತಿರುವ್ಯಾನುಮ್ಮಾ | 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಮನಾ ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಿಜ್ಮೆ ಬಂದೀರಿಮ್ಮಾ | 


ಯಸೋದೆ ಸಿಟ್ಟೆದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗಂತಾಳ 
ಹೆಂಡರ ಮಾತ್ಮೇಳಿ ಬ೦ದೀರಿಮ್ಮಾ | 


ಹುಡಿಗ್ಯಾರ ಮಾತೇನು ಹುಡುಗಾಟನಾದಾವು 
ತಡ ಮಾಡ್ದ ನಿಮ್ಮನಿಣೆ ಹೋಗಿರಿಮ್ಮಾ | 


ಪರನಾರಿಯವರನ್ನ ತಿರುವಿದಿ ಏನ ಕೃಷ್ಣ 
ಪರನಾರ್ಯಾರ ಸಂಗ ನಿನಣ್ಯಾಕಮ್ಮಾ | 


ಹಡದವ್ವ ಕೇಳ್‌ ನೀನು ಹುಡಿಗ್ಯಾರ ಮನಿಯಾಗ 
ತುಡಿಗಿಲೆ ಹಾಲ್ಮೊಸರ ಉಳಸಾವಮ್ಮಾ | 


ಬಡದಾಟ ಹಚ್ಚುವೆ ಬಯಲಿದೆ ತರಬುವೆ 
ಕಡೆಯ ಕಾಲಕೆ ಬಂಡ ಮಾಡುವೆಮ್ಮಾ | 


ಸಂಕ್ರಾತ್ರಿದೊಳು ತಾವು ಸರಿಸರಿ ದೆಳತ್ಯಾರು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ತಾವು ಹೊಂಟಾರಮ್ಮಾ | 


ಎಳ್ಳೂಬೆಲ್ಲವ ಪಿಡಿದು ಜಳಕವ ಮಾಡೂತ 
ನೀರಾಔಿದೊಳು ತಾವು ಹೊಂಟಾರಮ್ಮಾ | 


ಅಬ್ಬರದೊಳು ತಾವು ಉಬೈದ್ದು ಹೋಗುವಾಗ 
ಮಡಿಯ ಸೀರಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾರುಮ್ಮಾ | 


ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಯ ಕಳೆದು ಇಟ್ಟಾರ ದಂಡಿ ಮ್ಯಾಲ 
ನಟ್ಟ ನಡುವ ಹೋಗಿ ನಿಂತಾರುಮ್ಮಾ | 


೯೫ 


೯೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನೀರಾಟದೊಳು ತಾವು ನೀರ ನೀ ಉಗ್ಯಾಡಿ 
ಮಾರಿಮಾರಿ ನೋಡಿ ನಗುವುರಮ್ಮಾ | 


ಯಾರ ಅಂಜೀಕಿಲ್ಲ ನೀರಾಟನಾಡತಾರ 
ಮುರಹರ ಮಂಕ್ಕುಂದ ಕಂಡಾನುಮ್ಮಾ | 


ದಂಡೆ ಮ್ಯಾಲಿನ ಸೀರಿ ಪೆಂಡಿಯ ಕಟ್ಯಾನ 
ಪುಂಡ ಕೃಷ್ಣ ನಗಿವೋದಾನುಮ್ಮಾ | 


ಹತ್ಯಾನ ಮರವನ್ನ ಬಿಜ್ಯಾನ ಪೆಂಡಿಯ 
ವಾಲಿವಾಲಿದೊಂದು ಹಾಕ್ಯಾನುಮ್ಮಾ | 


ನೀರಾಟ ತೀರಿತು ಅರೆದ್ದು ನೋಡ್ಯಾರ 
ಸೀರೆಲ್ಲಿ ಕಾಣೋಲ್ಲು ದಂಡಿಲಿಮ್ಮಾ | 


ವಾರಿಗಿ ಗೆಳತ್ಯಾರು ಅಳವುತ ನಿಂತಾರು 
ಟೊಂಗಿಲಿ ಅವನು ಇದ್ದಾನುಮ್ಮಾ | 


ಪಜ್ಜೆದಂಜಿನ ದಡಿಯ ಪಟ್ಟೊಳ್ಳೆ ಬೆರಕಿದು 
ಅತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟುದು ಸೀರಿ ಅದುವೊಂದಮ್ಮಾ | 


ಬಿಟ್ಟುಹೋದರ ನನ್ನ ಬಿಡದ ಹಾಕುವರು 
ಯಾರ ಬಂದರು ನನ್ನ ಬಿಡಲಾರುಮ್ಮಾ | 


ಮೇಲದುಂಡಿನ ಸೀರಿ ಮ್ಯಾಲ ಹಾಕಿದ ಬುಗುಡಿ 
ರುದ್ದರಗಂಟಿದ ಬೆರಕಿದುಮ್ಮಾ | 


ಜಾರಕಾನೆಯ ಸೀರಿ ತನ್ಮಿಯ ದಡೀದು 
ಸೆರಗಿನೊಳು ಕಸುತಿ ತಗಿಸಿತ್ತುಮ್ಮಾ | 


ಕಾಡಿಗಿಗಟ್ಲಿನ ಸೀರಿ ಕಡಿಯಾಕ ಒಂದಿತ್ತು 
ದಡಿಯೊಳ ಹೂವೊಂದ ತಗಿಸಿತ್ತುಮ್ಮಾ | 


ಉಡಲಾಕ ಸೀರಿಲ್ಲ ತೊಡಲಾಕ ಕುಬಸಿಲ್ಲ 
ಮಡಿವಿನೊಣಗ ನಾವು ನಿಂತೀವುಮ್ಮಾ | 


ಯಾರ ಬಂದಾರಿಲ್ಲ ಯಾರ ಓದಾರ ಸೀರಿ 
ಯಾವ ತುಡಗಾನವನು ನೋಡ್ಯಾನುಮ್ಮಾ | 


ಕ್ಕ 
$ 
$ 


ಕ.ಭಾ. ೧೩ 


ಕೃಷ್ಣಗ ಗೊಲತ್ಯಾರು ಸ್ವಾಧೀನ 


ಅತ್ತಿಮನಿ ಸೊಸ್ತ್ಯಾರು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡ್ಯಾರು 
ಹೊತ್ತ ಮೀರಿತ್ಲೆ೦ಗ ಮಾಡೂನುಮ್ಮಾ | 


ಮ್ಯಾಲಕ ಮಾರ್ಯಾಗಿ ವಾಲಿಯ ನೋಡ್ಯಾರ 
ಜೋತಾಡು ಸೀರಿಗೊಳು ಕಂಡಾವುಮ್ಮಾ | 


ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿದೋಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಸ್ತಾವು 
ಅಲ್ಲಿತನಕೆಂಗ ಹೋಗುದುಮ್ಮಾ | 


ಬಂಡ ನಾರ್ಯಾರ್ನ ನೋಡಿ ಕಂಡು ನಕ್ಕಾನು ಕೃಷ್ಣ 
ಬಯಲಿಗಿ ಬರ್ರೆಂದು ಅಂದಾನುಮ್ಮಾ | 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ನಾನು ಗೊತ್ತ ಇಲ್ಲೆನ ನಿಮಗ 
ಸುತ್ತರದು ಬರ್ರೆ೦ದ ಗಿಡವನ್ನುಮ್ಮಾ | 


ಹಂಗ ಬಾ ಅಂತಿದಿ ಹೆಂಗ ಬರುವುನು ಕೃಷ್ಣ 
ಬತ್ತಲೆ ನೀರೊಳಗ ನಿಂತಿವುಮ್ಮಾ | 
ಜಲ್ಲವ್ಮು ಸೀರಿಯ ಅಲ್ಲಿಗಿ ಬರ್ತೀವಿ 

ಎಲ್ಲರು ನಿಮ್‌ ಪಾದಕ ಶರಣರುಮ್ಮಾ | 


ಬತ್ತಲಿ ನೀವ್‌ ಬಂದು ಸುತ್ತರಗಬೇಕ್‌ ಗಿಡ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿ ನಿಮ ಸೀರಿ ಕೊಡುವೆನುಮ್ಮಾ | 


ಹಿಂದ ಮುಂದ ತ್ಸೆ ಹಣದರೊಂಡ ಹೋದಾರ 
ಮುಕ್ಕುಂದ ಗಿಡಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತಿದ್ದಮ್ಮಾ | 


ಗಿಡವ ಸುತ್ತಾರ್ದಿವು ಹುಡುಗ ಕೊಡೊ ಸೀರಿಯ 
ಪಡವಿಸಿ ಕಯ್‌ ಮುಗಿದೀವಿಮ್ಮಾ | 


ಅಡಿಅಡಿಗೆ ಬೇಡುವೆವು ಕೊಡು ನಮ್ಮ ಸೀರಿಯ 
ಒಡೆಯೆರು ಬೈದಾರು ಹೊತ್ತಾತುಮ್ಮಾ | 

ಹಿಡಿ ನಿಮ್ಮ ಸೀರಿಯ ಕೊಡು ನನಗ ವಚನವ 
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ತ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 


ಹಸಿರ-ಹಾಡು (ಕವಿತಾಸ೦ಕಲನ): ಲೇಖಕರು: ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. 
ಮುದ್ದೇಬಿಹಾಳ, ಮಿತ್ರ ಭಾರತಿ ಪ್ರಕಾಶನ್ಯ ವಿಜಾಪುರ. ಬೆಲೆ: ೧-೨೫. 
ಮುದ್ರಕರು: ಶ್ರೀಶಕ್ತಿ ಮಂದ್ರಣಾಲಯ, ವಿಜಾಪುರ, ೧೯೬೯. 


ಹಸಿರ ಹಾಡು ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಟ್ಟು ೨೦ ಪದ್ಯಗಳ ಕವಿತಾಸಂಕಲನವಿದು. ಹೊತ್ತಿಗೆಯ: 
ಒಂದು ನಾಲಾ ಂಶ ಭಾಗವನ್ನು ಹಸಿರ ಹಾಡೊಂದೇ ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ. 
ಕಾರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯೇ ನಿಕಷವಾಗಬಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೂ 
ಇದೆಂಬ ಅರಿವೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿಯೋ ಅಂತೂ ಕೃತಿಯ ಹೆಸರು ಅದೇ 
ಆಗಿ ಉಳಿದುಬಂದುದರಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಡಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಾಳೂ ಕೂಡ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಳಿತಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನದ 
ಸರ್ವಮುಖಗಳ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯ 
ದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜೀವನದ 
ಚೆಲುವು-ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಆಅಸ್ವಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ, 
ಹಳ್ಳಿಗರ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಅವರ ರೀತಿ-ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮದಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಭವಿಕ ಹೃದಯದ ಸುಂದರವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಉಂಡು ತಣಿಯಂತ್ತೇವೆ. 

ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವೆಂದರೆ ಮೂಗುಮುರಿಯುವ ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ 
ಮೊನಚು ಪಾದರಕ್ಷೆಯ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ತರುಣ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಈ ಕವನ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನವಾಗಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅವರ ಬಾಳನ್ನು ಬಂಗಾರವಾಗಿಸಬಲ್ಲ ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗಲಾರದು. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವು ಎಷ್ಟೂ ಮಧುರ ನೀ ಬಂದು ನೋಡು ಬೇಗ 
ಲೋಕದಾ ಅಂದ ತುಂಬಿಹುದು... ಹ... 


ಎಂದು ಕವಿಯು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಮಾನವಜನಾಂಗಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತವೆಂದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧೃನಿಯಿಂದ ನಿನದಿ 
ಸುತ್ತ ಸಾಗಿದಾಗ ಕವಿಯೊಂದಿಗೆ ಓದುಗರೂ ತಲೆಬಾಗಿ ಮೌನವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಈ ಅನುಭವದ ಸತ್ಯಸಾಕ್ಸ್ರಾ ತಾ ರವಾದಾಗ ನಮ್ಮ ಬಿಸಿ 


ಕ 
೧೩೬ 


ದ್ರ೦ಂಥಾವಲೋಕನ ೧೩೭ 


ಶಕದ ತರುಣರ ಅಜ್ಞಾನ ನೀಗಿ, ಮೌಢ್ಯ ಕಳೆದು ಇಂದಿನ ಅವರ ಶೋಚನೀಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರ ಬರಡುಬಾಳು ಚಿಗಿತು ಹಸಿರುಹಸಿರಾಗಲು ಸಹಾಯ 
ವಾದೀತೆಂಬ ಆಸೆಯ ಕಿರಣವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ] ಆಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕವನದ ಭಾಪೆ ಸುಲಲಿತ ' ಗೂಸ ಷ್ಟ. ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆ ಸಹಜ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗಾಗಿ ಕವಿಯ 
ತಿಣುಕಾಟಿ-ಕಸರತ್ತುಗಳು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಛಂದಸ್ಸೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪದ ಹೃದ್ಯ ವಾಗಿ ಇವ ಟ್ಟು ಓದುಗರ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಸಿರಿನ ತಂಪನ್ನೆ ರೆದಿರುವುದು ಪ ಕಾವ್ಯದ ವಶಿಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ 
ಎಂಡು ಮತಕುಂಬಿ ಹೇಳಕ ೧೫ರ. 


" ಹಸಿರ ಹಾಡಿ 'ನ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸೆಳೆಯುವ 
ಪದ್ಯವೆಂದರೆ " ತಾಯಿ'. ಯಾವಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 


“ ತಾಯ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಒಲುಮೆ, ಪರಿಮೆ, 
ಬಾನಿಗಿಂತ ಎತ್ತರ 
ತ್ಯಾಗ ಕಾಂತಿ ಸಹನೆ ಕೀಲ 
ಕಡಲಿಗಿಂತ ಬಿತ್ತರ” 


ವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯಣಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳೇನಾದರೂ 
ಇವೆಯೇ? ಇರಲಾರವು. ಅದು ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಎಟುಕದ ಮಾತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳ ಖುಣಭಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ವಿಚಾರಕಲ್ಪನಾತೀತವೆನ್ನುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಓದುಗನಿಗೂ ತನ್ನ ಜನನಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕವಿಯ ಹೃದಯದ ಆದರ ಗೌರವಕ್ಕಿಂತ 
ಇನ್ನೂ ನೂರ್ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಹಚ್ಚು ತ್ತದೆ. 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಿರುಕ, ಹೊಲೆಯನಾರು, ಧನಭ್ರ ಮೆ, ಚಿಂತೆ-ಚಿತೆ, 
ಸಂತಾನ-ಸೈ ತಾನ, ಮುಗಿಲು, ತೇಲಿಬಂದ ಹೆಣದ ಕಥೆ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಈ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಜಾಗ್ರತಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಹಾಯಕ 
ಹೀನಸ್ಸಿ ತಿ, ಡಂಭಾಚಾರ, ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕವಿಯು 
“ಕ್ಸ” ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ವಸು ) ವಿನಲ್ಲಿರುವ" ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ವೆಂಬ ರಾವುಗನ್ನಡಿ 
ಯಳ್ಳಿ ಭೂತಾಕಾರವನ್ನು ತಳೆದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಓದುಗರು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳು- 
ವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಔಮುನವೆಲ ಸತ್ಯ ದ ಕಡೆಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ವನ್ನು 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಕಠಿಐವನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ತರ್ಕ ಕವಿಯದಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕ,ಭಾ, ೧೪ 


೧೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಓನಲ್ಲಿ-ನಾನೆಳೆಯನಲ್ಲ, ಜಾತಸ್ಯ ಮರಣಂ 


ಧ್ರುವಮ್‌ ಹಾಗೂ ನಡೆ ಯೋಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುಡು. ' 


" ನಾನೆಳೆಯನಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


“ ಈ ದೇಶ ಉಳಿಸಿದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಉಸಿರು 
ಅದು ಹೋದ ಮರುದಿನಕೆ-- ಎಲ್ಲಿಹುದು ಉಸಿರು?” 


ಎಂಬ ಪೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಕೇಳಿದುದಾಗಿದೆ. ' 


ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ತನ್ನ 


ಮರ್ಯಾದೆಯೆಂಬ ಜಾಜೃಲ್ಯಮಾನವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿವಾನ ತುಂಬಿ ಬರ- 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಚೀಡೀಯರ ಹಾಗೂ ಪಾಕಿಸ್ತಾನಿಗಳ 
ಆಕ್ರಮಣ ಇಡೀ ಭಾರತದ ನಾಗರಿಕರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

ಈ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮಾಮೂಲಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕವನಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳಿ 
ದ್ಹಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ದೋಷಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಲು 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇದೆಯಾದರೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳ ಮಿಡಿತ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ವೇಷ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸುಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೀತಿಯ ಅಲ್ಪದೋಷಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿ, ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಕವಿ ಮುದ್ಧೇಬಿಹಾಳರು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಂಜಲಹೃೈದಯದ 
ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕವಿಯಾಗಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ ' ಹಸಿರು ಹಾಡು' ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಅವರ ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಾವ್ಯಗಂಗೆಯಿಂದ 
ಬಂಜರುಪ್ರದೇಶದಂತಿದ್ದ ಓದುಗರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿರು ಕಂಗೊಳಿಸು: 
ವಂತಾಗಬಹುದೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಬಾಳು ಬಂಗಾರ (ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ): ಲೇಖಕರು: 
ಎಸ್‌. ವೇಣಂದೋಪಾಲರಾವ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ: ಸಂಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಿವಮೊಗ್ಗ. 
ಬೆಲೆ: ೧-೫೦. ೧೯೭೦. 


" ಬಾಳು ಬಂಗಾರ ' ಇದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹದಿನಾರು ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥ. ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಲೇಖನಗಳು 


ಕ್‌ 
| Ku ಕ ಆ TN ಆ (1). 
EE .".... 7. .. 


Jug 
ರು , 


ಕ್‌ ec ec a anna 


i ee Ne ಮಾ! 


ನ ವಮ ಮಾಮ 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೧೩೯ 


4 ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ 
3 ಆಯುಷ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಯ ಹಾಗೂ 


.. ಚಿಂತನದ ರೀತಿನೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

“ಸಾಗರ ' ಪ್ರಬಂಧಸಂಕಲನದ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನ. ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಪಸರಿಸಿರುವ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಅಲೆಗಳ ಎದುರು ಹೋಗಿ 
ನಿಂತಾಗ, ಉಕ್ಕಿ ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ತೆರೆಗಳು ಸಮುದ್ರ ರಾಜನ ಮಹಾವೈ ಭವವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಲೇಖಕರ ಅನುಭವದ ತೆರೆಗಳು ಹೇಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಅಪ್ಪ $ 
ಸುತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಮುದ ಸಿನ 
ವೈಭವಯುಕ್ತ ತೆರೆಗಳು ವಹಾನವರ ಬಾಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಭವ್ಯವಾದ ಸಂದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ವೆಯೇ? ಎಂಬುದೇ ಲೇಖಕರ ಮೊದಲ ತೆರೆಯ ಅಪ್ಪಳಿಸು 
ವಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಲೇಖಕರ ವಯಸ್ಸು, ಹೃದಯಗಳೆರಡೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ತಿರುಗಿ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹವಣಿಸುತ್ತವೆ. 

ಜೀವಾತ್ಮನ ದಾರಿ ಎಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ........ಬದು 
ಕದರೆ ತುಂಗೆ(ತುಂಗಾ ನದಿ)ಯಂತೆ ಬದುಕಬೇಕು" ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಜೀವನಸಂಗಾತಿ ಬನ್ನಿಸಿದ, 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮನಃಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಅಜ್ಕೊತ್ತಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ನಿಂತಿರುವ 
ತುಂಗೆಯ ಸಹಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರ ಗಾನವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತ, ತಪ್ತ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ತುಂಗೆಯ 
ಜೀವನವೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ವೈಭವಯುತ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ಜೀವನಕ್ಕೊಂದು ಆದರ್ಶಯುತವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
| ಮಾನವನ ಓದುಬರೆಹಗಳು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಆತನ 

ಅನುಭವವೂ ವಿಸ್ತಾ ರಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಆತನ ಸ್ವತಂತ್ರ 
' ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ ಬೆಳೆದು ಗ ಜೀವನವನ್ನು ಕಾಣುವ, ನೋಡುವ 
ರೀತಿಯೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಲೇಖನವಾದ "ಬಾಳು ಬಂಗಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಲೇಖಕರ ಜೀವನದ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೇ ಇಳಿ ಮೈ ಗೂಡಿ ಸೌಂದರ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿರ 
ಬೇಕೆಂದು: ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ 'ಪಂಚವನ್ನು ಖ್ರೀತಿಸಲು ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ಬಾಳು 
` ಸುಂದರ ಪ ಪ್ರ ಭಾತದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ, ಕಿಲಕಿಲ ನಗುವ ಹೂವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ಇದನ್ನು ಅನುಕಂಪ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆನಂದಮಯನಾದ 


೧೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜ್ರ 
ಸೌಂದರ್ಯಸುಬಗಳು ಎರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ದುಃಖಮಯವಾಗಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಲೇಖಕರ ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಾಗಿ 
ತೋರಿದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವಾಗ - 

“ ಜೀವನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಅಶಾಶ್ವತ, ನೀರ ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 44 ಹೂಡ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಕನ್ನಡದ ಮಹಾಕವಿ ಪಂಪನೇ ಸ ತಕ್ಷ. ಪಂಪನು ವಿರಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ' 


ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು (ಸೋದರರೊಳ್‌ ಸೋದರರಂ ಕಾದಿಸುವ ರಾಜ್ಯದಾಹದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿರಕ್ತಿ ಗಾಂಡಿಚಿ ರೂ) ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವನೆಂದೂ. ಕುರುಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪ ಹೃದಯ ಹ ಕವಿ 
ಹೃದಯ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಡಸ ೦ದು ಕಾವ್ಯ " ವಿಕ್ರ ವತಾ- 


ರ್ಜುನವಿಜಯ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ - ಮರಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ ತೋಗಿಲೆಯಾಗಿ | 


ಪುಲ್ಬು ವುದು ಬನವಾಸಿದೇಶದೊಳ್‌ * ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ? 
ಕೇವಲ ವಿರಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವನ್ನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೇ....? ಎಂಬುದು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಇದಲ್ಲದೆ “ ಜಗತ್ತು ಮಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಸತ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ, 
“ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಎಂಬಂತೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಶಂಕರಾ- 
ಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ “ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಸ್ತುತಿ "ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹರಿಯಿಸಿದ 
ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಿತ್ತು? 
ಎಂಬುದು ಲೇಖಕರ ಮಾತೂ ದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕಾರಣ ಶಂಕರರೂ ಕೂಡ ಜಗ 
ತ್ತಿನ ನಶ್ವರತೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಅಪಾರ 
ಅನುಕಂಪದಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಂಡುಂಡ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂದೇ ಲೇಖಕರ ನಿರ್ಧಾರಪೂರ್ಣವಾದ ವಾದ. 

ಇದೊಂದು ಸಂಕಲನದ ಅತ್ಯ ೦ತ ಸುಂದರವಾದ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಪ್ರ ಬಂಧವೆನ್ನ ಪೀಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಜೀವನಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವೈಖರಿ, ಅವರ ಶೈ ಲಿಗಳಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಅಭಿ 
ಪೂರ್ಣತೆ ಒದಗಿದೆ. 

ಸಾನುಕ್ರೋಶತೆ, ನುಡಿದರೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದಂತಿರಬೇಕು, ಸತ್ಯಂ ವದ, 
ಎರಡು ನೆನಪುಗಳು, ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಸಮಾಜದ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚಿತ್ತಪ ್ರೈವೃ ತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಡೀ 
ಸಮಾಜದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು. ನಡಕಬಳಿಗದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಅಪಹಾಸ್ಯದ ನಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಅಂತಹ ದೋಷಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಅನುಕಂಪ, ಮರುಕವೂ ಕೂಡ ಅಪ್ಪೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿ 


ಸ್ಫಷ್ಛಿಕರ್ತನು ಬಾಳಿನ ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಎರಚಿರುವ ' 


1 tap ಕಿ; ee ಕೇ A ಗು ನ ಫ್‌ ಳ್‌ ಔ NES 4 Fe ತ 
ತಾಟು ತೂಕವು ತುಟ ಹೆಸ ತೆಯ SS ಯು ಎಂಚ ತಾಯಿಯು ಎಎ ಹುಟು ಎ ಟೂ ಹು ರೂ ೂ ಯ  ೮₹ಉಂ್ಪ್ತ್ಠ್ಪಅಐ್ಳ್ಞಐಖ್ಷ“ೆ್ಷ್ತ್ಲ್ತ್ಲ, ಂ  ್ಛ  ್ಛ್ಚ್ಣ್ಲ್ತ್ಪ್ಲ್ಪ ಮಏ್ಯೈ್ಯ್ಠ ್ಷ"್ಲ್ಠ್ಳ್ಯ್ಠಷ। ಷ್ಪಏಈಫಪಫ್ಲ 


Me ್‌್‌್ಸ್‌ 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ೧೪೨ 


ರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಓದುಗರ ಹೃ ದಯಗಳೂ ಅಂತೆಯೇ 
ನತ ವೆ. 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಲೇಖಕರ ಬಹುಮುಖ 

ವಾದ a ಎತ್ತಿ. ತೋರಾ ವಸ್ತುವು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ತಬಹುಮ ಅದನ್ನು ನಾವು ಔದಾಸೀನ್ಯ ದಿಂದ ಕಡೆಗಣಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಎಣಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಿಂದ 
ಕಂಡು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಓದುಗರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆರಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಓದಲಿಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚುವ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಗುಣ ಇಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯ ಗುಣ. 

ಲಲಿತಪ್ರ ಬಂಧದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆ ಇರುವುದು ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲ 
ಹೊರತು ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಲೇಖಕರು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಗೌರವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸರಳ-ಪ್ರಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ನೈಜವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. 


ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ: ಪ್ರಕಾಕಕರು: ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ. ಮೈಸೂರು. ಬೆಲೆ; 
ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ ೫-೫೦, ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೭-೫೦. 


ಲಿಏಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ "ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ? 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ 
ಲಿಏ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಲಿಬಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರಮವ ವಹಿಸಿ ಮಾಹಿತಿಯನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ದ್ದಾ 
ಮೊದಲ ೧೫ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಭಾಯಿ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲ 
ಲೇಖನಕಲೆಯ ಪ್ರಾಚೇನತೆ, ಲಿಏಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಲೇಖನಕಲೆ, ಮ 
ಸಾಮಗಿ)ಗಳು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 
ಲಿಏ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿದೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಣೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕಾಗುಣಿತಗಳ ವಿಕಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪುಟಿಗಳಲ್ಲ 


ರೆ. ಶು ಗ್ರಂಥದ 


೧೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ವ 
ಶತ 


ದ ಹದಿನೆಂ ಟನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ol i 


ಬರೆದ ಶಾಸನಗಳ ಪ ಪ್ರ ತಿಕ್ಕ ತಿಗಳಿವೆ. 


ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕವೆಂಬ” ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ: 


A 


ಸೂ. ಯತ್ನಿ ಒದ ಹ ವಿಷಯಪರಿಜ್ಞಾ ನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು. ೫: 


ಬಹಳ ಅಪೂರ್ಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಠ್ಯಪ್ಪ )ಸ್ತಕವೆಂದಮಾತ್ರಕೆ ಕ್ಸ್‌ "ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 


ರ್ಥಿಯು ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಮಾತ" ನೆನಬಡಬೇಕಾದ ಕೆಲ ವಿಷಯಗಳಿದ್ದರೆ 


ಸಾಲದು. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಳಿದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ವಿವರಗಳಾದರೂ ಅಲ್ಲ ೧ರಬೇಸಾಗ 8 ದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಳ್ಳನ ಕೊರತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹ ರಜೆಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಲಿಬಿಗಳ ಉತ ತ್ರಿ ಯಂತಹ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳು 


ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಚಚಿ ನ ತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ ವಿದ್ದ 


ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ಬಿಟ್ಟು ೋಗಿವೆ. ಬ್ರಾ ಹಿ ಲಿಬಿಯ ಉತ್ರ 3 ಯ 


ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ವಿವಿಧ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ 5 ನ ರಾದರೂ ವಃ "ಬಗೆ 
ವಿವರಗಳು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮೀಲಿಪಬಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸೆಮೆಟಿಕ್‌, 
ಫಿನಿಷಿಯನ್‌, ಅರಮೈ ೫" ಮುಂತಾದ ಲಿಏಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹಲವಾರು 
ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾ 'ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಇಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ನವಾಗಿಯಾದರೂ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಂತಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಚಾ ಕನ ಡಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ೬೮ ಪುಟಗಳ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅತಿ. ವಿಸ್ತಾ ರವಾಯಿತೆನಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಳ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಸಿ. ಶಿವರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ತಮ್ಮ ‘Indian Epigraphy and South Indian Scripts’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಈಗಾಗಲೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳ "ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕಾಲವಿಭಾಗ. 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಶಿತಮಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾ ಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರಾದರೂ 
ಆ ಹಂತಗಳಿಗೆ ಚಾಲುಕ್ಕ. ಲಿಏ, ಕಲಚುರಿ ಲಿಏ, ಹೊಯ್ಸಳ ಲಿಏಯೆಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆದುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ, 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮೂರು ಮನೆತನಗಳ 

ಶಾಸನಗಳು ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಶಾಸನಗಳ ಅಕ್ಟರವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹೀಗೆ ಹೆಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಕಲಚುರಿ, ಹೊಯ್ಸಳ 


| 
| 
' 


| 
| 
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ಲಿವಿಗಳು ಚಾಲುಕ್ಯರನಂತರವೇ ಬಂದವುಗಳೆಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಾಗುವ 
| ) ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಲಿಖಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 
| ದರ ಬದಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಶತಮಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
| } ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದುದು. ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಂತೂ 
ತೀರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಿಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಕೇತವನ್ನು 1 ವುದೂ 
೫ ಅಥವಾ ವಿವಿಧ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಜದ ದ ಜೇರೆ 
| “ಬೇರೆ ಪದ್ಧ ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಜನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ತ ಏಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ- 
 ಸರ್ತರು ಲೂಯಿ ರೈಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “"ಈತನು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸುವಕಾರು ೧೦,೦೦೦ ಶಾಸನ 
೫ ಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ' ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು 
 ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು.” ರೈ ಸರ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಬ್ತ ಈಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ದಕ್ಷಿಣ. ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಹಳೆಯ ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ "ನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತವ ಮತ್ತು Foils ಾಸಾಗ ಹನ್ನಿ ರಡು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಈ ಭಾಗದ ಶಾಸನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ, ಇದರ ಮುಂದಿನ ಇನ್ನೆರಡು ವಾಕ್ಯಃ ಗಳನ್ನೂ 
| ಓದಿದರೆ, ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನವೇ ಕರ್ನಾಟಕವೆಂದು ಲೇಖಕರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ 
' ತೋರುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿದ್ದುದೂ, ಅಲ್ಲಿ 
' ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸನಗಳಿದ್ದುದೂ, ಅಂತಹ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು South Indian 
Inscriptions, Karnatak Inscriptions ಮುಂತಾದ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲ 
3 ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿದ್ದುದೂ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರು ಹೆಸರಿಸಿದವರಲ್ಲದ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ವಿದ್ಯಾ ಸರೂ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತ್ಯ ಕಾರ್ಯವು ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ 
y ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದುದು ಅಶ | ರ್ಯಕರವಲ್ಲದೆ ವಿಷಾದಕರವೂ ಹೌದು. 

| ಹೀಗೆಂದಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಪಸ ಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತೇವೆಂದಲ್ಲ. 
ಹಲವಾರು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಪಿಪ್ರಲವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರ- 
. ಕಿಸಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದುದು ಅಭಿನಂದ- 
' ನೀಯವೇ ಸರಿ. ಇದೇ ಲೇಖಕರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸ 
' ಪೂರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಬಂದು ಈಗಿದ್ದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 

2 '% (ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ 
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ಸಂಸ್ಸಿಪ್ತ ನಿಶ್ವ ಇತಿಹಾಸ : ಲೇಖಕರು: ಆರ್‌. ಜಿ. ಶಿವಜ್ಜ ಮತ್ತು 
ಎಜ್‌.. ಆರ್‌. ರಾಮಲಿಂಗಪ್ಪ (೧೯೬೮). ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು. ಪುಟಗಳಂ: 
೨೩೨ 4 x, ಬೆಲೆ: ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ ರೊ. ೬, ಉತ್ತ ಮಪ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೭-೫೦. 
ದೇಶಭಾಷೆ ಶಿಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಬೇಕೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 

ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ ರೂ ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳೂ ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲು ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ಹಾಕ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೂ 1 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಕೇದಾ ಲಲ | ಒಂದು ದಶಕಕೂ 


ಲ ರಿ 
ರಜಾ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ 
ಬಹಳ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪುಸ್ತಕವೂ 


ತಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಕ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋಜಿಸ 
ಗಿದೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುವಾಗ ನಿಯಮಿತ ಪಾಠಕ್ರಮ ' 
ನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ; 
ಕಾಡುವಾಗ ವಿದ್ಯಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದೃ ವ್ಟಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು 
ನಾತ್ರವೇ ಪುಸ್ತಕ ಕ ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕೆ ; ನಿ.ಯು.ಸಿ.ಯಂತಹ ಸಣ್ಣ ತರಗತಿ ' 
ಅಥ ಜಂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, 
ಆದರೆ ಪುಸ್ನತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೃಬಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿವರಗಳನ್ನೊ 
ಳಗೊಂಡ, ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧಾರಕ ಅಂತಹ ಪುಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಓದ ಟದ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ನ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ಔಂತ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪಾಠಕ್ರಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ ಚೂ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬುದು ಈ ವಿಮರ್ಶಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತ 
ರಾದ ಶಿವಣ್ಣ ಮತ್ತು ರಾಮಲಿಂಗಪ್ಪ ನವರು ಬರೆದ ಈ ಸ್ರಸಕ ಕ ಕ ಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಕ ಬದಿಯಂತಿದೆ. 

೨೩೨ ಪುಟಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥದ ೫೫ ಪುಟಗಳು " ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ' ಎಂಬ ವಿಭಾಗ (?) ವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ "ಮ ುಧ್ಯಯುಗ' ಕ್ಕೆ 
೧೦ ಪುಟಗಳೂ ' ಪ್ರಗತಿಪರ ದರ್ಪಿಷ್ಟ ಪ್ರಭುಗಳು”? ಮತ್ತು "ಯುರೋಪ 
ನಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ' ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಎಂಟೆಂಟು ಪುಟಗಳೂ ಮೀಸ 
ಲಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥದ "ವಿಷಯಸೂಜಿ 'ಯಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ಉಲ್ಲೇಖವೇ 
ಇಲ್ಲ! " ವಿಭಾಗ' ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ 
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| ವಿಷಯಸೂಚಿಯಲ್ಲಿನ: ವಿಭಾಗಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ವಿಷಯಸೂಚಿ' "ಯಲ್ಲಿನ " ಯುಗಾಂತರಗಳಲಿ 


ಭಾರತ' ೪೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
೧೦೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ' ಕ್ಸೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಏಳಿಗೆ' ಎಂಬ 
ಅಧ್ಯಾಯವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಆಗಿದೆ! ಬಹುಶಃ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದುದು "ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಾಸ್ತವಿಕ ದೋಷಗಳೂ ಇವೆ. ೨೩ನೆಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಚೀನಾದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಬಹ್ಮಾಂಗ್‌ ಬಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೪೬ ರಿಂದ ೨೪೯ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದಿದೆ! ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೪೬ 
ರಿಂದ ೨೧೦! * ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉಡುಪು, ಅರಮನೆ ಮತ್ತು ಹಲವಾರು ಅನುಯಾ 
ಯಿಗಳು-- ಖುಗ್ಮೇದದ ಪ್ರಕಾರ ಇವೇ ರಾಜನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ 
ದ್ದವು......... ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜನು ನ್ಯಾಯವಿಚಕ್ಷಣೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಬ್ಬಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕತೃದ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ 
ಹೊರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು' (ಪುಟ ೫೩) ಬಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸತ್ಯದೂರವಾಗಿವೆ. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮಹಾಸಾಗರದ ಅನೇಕ ದ್ವೀಪಗಳು 
ಅವನ ಸ್ಪಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟವು" (ಪು. ೮೯) ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾದ ಅಂತಹುದೇ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ. 
ಗ್ಲೆಂಥದ ೨೫ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ: “ ಗ್ರೀಸಿನ ಯಾವ 
ಭಾಗವೂ ೪೦ ಮೈ ಲಿಗಿಂತ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ.” ಬತ. he ್ರಕ್ಕೆ' ಎಂಬ 
ಪದ ಅಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ೩೦ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿನ " ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯ 
ಹೆಚ್ಚ ಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ಫಲವತ್ತಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದು, ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಕಿರುಕುಳ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಸಮಾನ ವಿಭಜನೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು” ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯ ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ " ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಹತ್ನಾ ಧನೆಗಳ 
ಪ್ರಮತ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಆಧುನಿಕ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ 
ಅಧ್ಯ ಯನ ಮತ್ತು ಲೇಖನ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ " 
(ಪು. ೪); " ವ್ಯವಸಾಯ, ಪಶುಪಾಲನೆ, ಸ್ಪಿರವಾದ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಹ 
ಗಳ ಬಳಕೆ ಪ್ಪಾ ಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿ ಭಾರ 
ವಾದವು. ನ ನಸು ವಲಸೆಹೋಗುವುದನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಒಂದೆಡೆ ನಂತು ಶಾಂತಿ 
ಯುತವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಯಾದ್‌ (ಪು. ೩೪); “ ತತ್ತ್ವ 
ಜಾ ಸ ನದಲ್ಲಿ ಗ್ರಿ ಗಿ ಕರುಪಾಶ್ಯಾ ತ್ಯ ತತ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರ ವರ್ತ ಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ 
ತತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು “ಬೆಳೆಸಿದವರು ಗಿ ಗ್ರೀಕರು” (ಪು. 
೩೫ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೊ ದಿದ ಗ ಮಾತೃಭಾ ಷೆಯೇ ಆದ “ಕನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕ.ಭಾ. ೧೯ 


೧೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆದರೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲವೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಶುದ್ಧ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಊಳಿಗ ಮಾನ್ಯ ಪದ್ದತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಯುರೋಪಿನ ಜೀತಗಾರ ಅಥವಾ ಗೇಣಿದಾರನ 
ಜೀವನವು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಕೂಲಿಗಾರನ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡಬಹುದು (ಪು. ೧೦೬) ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗೇಣಿದಾರನ ಜೀವನವು ಪರತಂತ್ರ ಜೀವನವಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ಸಪಿಸಲಸಾ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ ಲೇಖಕರು. ಆಧುನಿಕ ಕೂಲಿಗಾರನ 
ಜೀವನ ಇದಕ್ಕೂ ಹೀನಸ್ತಿ 3ಯಲಿದೆ ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾದೀತೇ? 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಲೇಖಕರ ಶೈಲಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ: "" ಭೂಮಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಮತ್ತು 
ವೈಪರೀತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಲ್ಮೈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನೈಲ್‌ 
ನದೀಕಣಿವೆಯಂತಹ ಕಣಿವೆಗಳನ್ನೂ.... ಸಹರಾ ಮರುಭೂಮಿಯಂತಹ ಮರು 
ಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ, ಪೆಸಿಫಿಕ್‌ ಸಾಗರದಂತಹ ಮಹಾಸಾಗರಗಳನ್ನೂ, ಸೈಖ್ರ 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳಂತಹ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ದ್ವೀಪಗಳಂತಹ 
ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ........ ಪಂಚಮಹಾಸರೋವರಗಳಂತಹ  ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 
ಡದು" 1.೬); ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಮಹಾಭಾರತವು 
ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಶ್ವ ಕೋಶದಂತಿದೆ'' (ಪು. ೫೭). 

ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಜೊತೆಗೆ ವಿಷೆಯದ ಮೇಲಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದು ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಒದಿದಾಗ ಅನುಭವಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರೇ ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರ ಕಹಿಸಿದ್ದ 
ಡಾ| ಎಸ್‌. ಶ್ರಿ ೇಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗೆಳ" ಪ್ರಪಂಚ ಚರಿತ್ರೆಯ ರೂಪರೇಖೆಗಳು' ಎಂಬ 

ಗ್ರಂಥ ಇದಕ್ಕ ಕ್‌ ಹೆಜ್ಮು ಪ್ರಯೋಜಿಕಕಾಂಯಾಗಿದೆ ಎನಿಸದಿರದು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಒಮ್ಮೆ. ಆದರೂ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಓದಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪುರಾತನ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ 
ಯುರಗಳಿಗಿಂತ ಆತೀ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿವ 
ವಿಶ್ವದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನೆನೆದಾಗ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸ ಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರ ಮಿಸಿ. 
ದ್ದಾರೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ. ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

ವುದು ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ; ಕಷ್ಟವಾಗಬಾರದು. 
ರ್ನ ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 

ಸಂಪಾದಕರು : ಪ್ರೊ. ವಸಂತ ಕುಷ್ಟಿಗಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಘ, ರಂಗಂಫೇಟ ( ಸುರಪುರ). ಜಿಲೆ: ೧ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ : ೫೨. 

ಬಾ ಹತ್ತರ (ಆಯ್ದ ಕವನಗಳು) 

ಲೇಖಕರು: ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ಬೆಲೆ: ರೂ. ೫-೫೦. ಪುಟ: ೨೧೦. 

ಮಧುರಂಜನೀ (ಮುಕ್ತಕಗಳು) 

ಲೇಖಕರು ಹಾಗು ಪ್ರಕಾಶಕರು : ತೆಕ್ಕುಂಜ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟಿ, ಕರಂಗಲ- 
ಪಾಡಿ, ಮಂಗಳೂರು-... ಜೆಲೆ:ರೂ, ೩. ಪುಟ : ೭೬-4೪. 

ಹೊಲಮನಿಯ ಪದಗಳು (ಜಾನಪದ ಪದಸಂಗ್ರಹ) 


ಸಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ವಿರೂಪಾಕ್ಷಗೌಡ, ಕಲ್ಲೇಶ ಇಟಿಗಿ ಮತ್ತು ಕರಿವೀರನಗೌಡ. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತ್ರೀ ಕೊಟ್ಟೂೊರೇಶ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ. ಜಿಲೆ: 
ರೂ. ೨-೦೦. ಪುಟ: ೮೮. 


ಹಳ್ಳಾ ಕೊಳ್ಳಾ ನೀರು (ಅಸಂಗತ ನಾಟಕ) 

ಲೇಖಕರು: ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸತ್ಕಸ್ನೇಹ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ರಾಯಚೂರು. ಬೆಲೆ: ರೂ. ೧-೫೦. ಪುಟ: ೬೩೦. 

ಭೀಮಕವೀಶ್ವರ ರಗಳೆ 

ಸಂಪಾದಕರು: ಗು. ಅ. ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮಾತಾ ಮುದ್ರಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು. ಬೆಲೆ: ೩೦ ಪೈಸೆ. ಪುಟ: ೮. 
ಶಾಂತಿ (ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಾಟಕ) 


ಲೇಖಕರು: ಚಿದಂಬರಾನಂದ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಧಾರವಾಡ. ಬೆಲೆ: ರೂ. ೩. ಪುಟ: ೧೭೭. 


ವಸುಮತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, 


ವೈರಾಗ್ಯ (ಮಹಾಯೋಗ) 
ಲೇಖಕರು: ತ್ರೀ. ಜ. ಚ. ನಿ. ಬೆಲೆ: ರೂ. ೧, ಪುಟ: ೬೪. 
೧೪೭ 


೧೪೮ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪, 


೧೫. 


೧೬. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರಜಕರತ್ಸ ಮಾಚಿತಂದೆ 

ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಜ.ಚ.ನಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀಶೈಲ ಜಗದ್ಗುರು ನಿಡುಮಾಮಿಡಿ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-೪. ಜೆಲೆ: ರೂ. ೨. ಪುಟ: ೯೨. 
ಬಹುರೂಪ (ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ) 

ಲೇಖಕರು : ಶಾಂತರಸ. ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸತ್ಯಸ್ನೇಹ ಪ್ರಕಾಶನ, ರಾಯಚೂರು. 
ಬೆಲೆ: ರೂ. ೪. ಪುಟ: ೧೫೬ +೪. 

(ಶ್ರೀಬಸವೇಶ್ವರರು (ಅಷ್ಟಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟ, ೧೯೬೯) 


ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರಗೌಡ ಮ. ಪಾಟೀಲ, ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜ ವೀ. 
ಮಡಿವಾಳರ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡ ಬಾಲಕರ ಪ್ರೌಡ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ, 


ಕೋಣ. ಬೆಲೆ: ರೂ. ೨. ಪುಟ: ೧೪೦-4 ೨೦. 


ರುದ್ರಭಟ್ಟ 


ಲೇಖಕರು: ಗುಂಡ್ಮಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ್ಕ ಮೈಸೂರು. ಬೆಲೆ: ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ರೂ. 
೨-೫೦; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೪. ಪುಟ; ೯೪. 


ರಾಜಕೀಯ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಡುವು 


ಲೇಖಕರು: ಡಾ. ಲೋಹಿಯ; ಅನುವಾದ: ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಅಶ್ರರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ, ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ. ಬೆಲೆ: ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೧೪; 
ಸಾದಾ ರೂ. ೯. ಪುಟ: ೨೮೪. 


ಚಿತ್ಕಳೆ ಚೂಡಾಲೆ 

ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಜ. ಚ, ನಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀಶೈಲ ಜಗದ್ಗುರು ನಿಡುಮಾಮಿಡಿ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಸಮಾಜ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-ಇ, ಬೆಲೆ: ೨-೫೦. ಪುಟ: ೧೭೭. 
ದ 

ಪ್ರಸ್ತುತ (ವಿಚಾರ- ವಿಮರ್ಶೆ) 


ಲೇಖಕರು : ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌, ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅತ್ತರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ, 


ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ. ಬೆಲೆ: ರೂ. ೫-೫೦. ಪುಟ: ೧೩೮. 
ಕೆ.ನಲ್ಕಪದ್ದತಿ 

ಲ್‌” 
ಸಂಪಾದಕರು : ಪಂಡಿತ ನಾಗಭೂಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿಮಠ, ಧಾರವಾಡ. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀನಿ. ಪ್ರ. ರುದ್ರಸ್ನಾನಿಗಳು, ರುದ 
ಬೆಲೆ; ರೂ. ೬. ಪುಟ: ೧೦೫. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ 
ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯೋದಯವಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದುವು. 
ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಉತ್ಸವದ ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡನಾಡು ಒಂದುಗೂಡಬೇಕು, ಜ್‌ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಹಿರಿಮೆ- ಗರಿಮೆ 
ಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ವೇದ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಹುದಿನಗಳ ಕನಸು ನನಸಾಗುವ ಕಾಲ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡನಾಡು ಉದಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇನ್ನೂ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಉದಯವಾದಂತಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ಸಮಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಕೇತವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ ಜನ uN ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವಾದ ಈ ರುಭನಾಮವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ 
ವ ಕಾಲ ಬೇಗನೆ ಪಾ ್ರಪ್ತವಾಗಲಿ. ಗಡಿಸಮಸ್ಯೆ, ನದಿನೀರಿನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಇತ್ಯರ್ಥ ಬೇಗನೆ ಆಗಿ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂವರ್ಧನೆಯ 

ಕಾರ್ಯ ಭರದಿಂದ ನಡೆಯಲಿಂದು ಹಾರೈ ಸುತ್ತೇವೆ. 


ಜಗದ್ಗು ರುಗಳ ಭು 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಮೂರುಸಾವಿರಮಠದ Rs ಮಹಾರಾಜ ನಿರಂಜನ 
ಜಗದ್ಗುರು. ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರ ರಾಜಯೋಗೀಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ಮಾಮಿಗಳವರು ಈ 
ಸಲ ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜಾಗತಿಕ ಧರ್ಮಸಮ್ಮೇಲನದ ಆಮಂಕ್ರಣದ ಮೇರೆಗೆ 
ವಿದೇಶ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಧರ್ಮಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲ ಅವರು ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರಪರಿಪ್ಲು ತವಾದ ಭಾಷಣವು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ 
ತತ್ತ್ವವೇತ್ತರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. 
ಭಾರತೀಯ ಜಗದು ರುಗಳಲಿ ಇಂತಹ ಮುನ್ನ ಡೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ವರು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮೂರುಸಾವಿರಮಠದ ಜಗದ್ಗು ರುಗಳೇ ಪ್ರಥಮರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಜಗದ್ಗು ರುಗಳ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಅವರು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ಸುಸ್ಟೃ ತಿಗೂ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯರು. ಅವರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ನಾಡು, ನುಡಿ, ಸಂಸ ತಿಗಳ ಏಳ್ಗೆ ಯಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ. "ವೆ. 


“ದೇ.ಜ.ಗೌ.” 
— ವಿದೇಶ ಸಂಚಾರ, ಲೆನಿನ್‌ ಪ್ರ ಶಸ್ತಿ 


ಕುಲಪತಿ ದೇ.ಜ.ಗೌ. ಅವರು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಲೆನಿನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದೂ ವಿದೇಶಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈ ತೊಂಡಿರುವುದೂ ತನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೆ 


7 


೧೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಅವರು ರಶ್ಯಾ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ಮೊದಲಾದ: 
ದೇಶಗಳಿಗೆ "ಸಂದರ್ಶನವಿತ್ತಿ ರುವುದು, ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಂದ. 
ಮಾನಮನ್ನ ಣೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿದೆ. 
ಸಿರಿಗನ್ನ ಡದ ಬಾಳು ವಿಸ್ತ ) ತೆವಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಎಂಬು ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. 
MSE ದೇ.ಜ. ಗ ಅವರಿಗೆ `ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಸನ್ಮಾನ: 


ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕಲಾವಿದರು, ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞ ರು, ಸಮಾಜ 
ಸೇವಕರು ನಾಡಿನ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಹಿಂದೆ ರಾಜಾಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನರ್ಬಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ಪ್ರ ಜಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜನತೆ ಹಾಗೂ Ad wats ಮುಂದೆ ಬಂದು. ಇವರನ್ನು ಗೌರವಿಸ ತ್ತಿ ಕುಡ 


ಶುಭಸಂಕೇತ. ಒಂದು ನಾಡಿನ ಔನ್ನ ತ್ಯ ದ ಶಿಖರಗಳೆಂದರೆ" ಇಂಥವರ ಸಾಧನೆಗಳು. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕಲಾ 
ವಿದರೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ ಸತ್ತ ರಿಸಿದುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತ ವಾದುದು. ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. ಈ ಸತ್‌- 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿರಂತರ ನಡೆಯಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಕಳೆದ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ 8. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ಮತ್ತು ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರನ್ನು ಹಿರಿಯರು, 
ಮಿತ್ರರು ಮತ್ತು ಅಭಿವಾಾನಿಗಳು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು, 


ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು (ಶ್ರೀಮಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದವರು. ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯ 38 ಆದ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರವರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚ ಮಂಕು 
ತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ, ಉಪನ ಒಸಗೆ, ಅಕನ ಗೀತೆಗಳು ಶ್ರೀಯುತರ ಕಾ 
ಸತ್ಯ, ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿವೆ. i ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ' 
ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪರೂಪ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃ ತಿಗಳು. ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅಮೂರ್ತ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿವ, ಕೃ ಡೊಳಿಸುವಲ್ಲ ಅವರು ತುಳಿದ ದಾರಿ, ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಗಳು 


ನಿಜಕ್ಕೂ ಶ್ಲಾ "ಫನೀಯವಾಗಿವೆ. 


೮೦ನೆಯ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹಿರಿ-ಕಿರಿಯರೆಲ್ಲ 
ಸಂತೋಷ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. "ಭಾರತಿ' ಇವರಿಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿವಂದನೆ. 


ಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಸುತ್ತದೆ. 


ಹರ್ಟ್‌ ಕ ಟ್‌ ಚ್‌ಸ್ಹ ೪ ಕೆ ಬು ಎ ಟಟ ್ಸಟ ಕು ಸ್ಯ 
ಟ್‌ ಚ್ಚ ಛ್‌ ಹ ಕತ 


ಹೋ RY 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೧೫೧ 


ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾ ಚಿಗಳು. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯದ 
-ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೈಲುಗಲ್ಲನ್ನು ನೆಟ್ಟಿವರು. ರುಚಿ, ಶುಚಿ ಎರಡನ್ನೂ 
' ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದ “ಓರಿಯರಿವರು. ವಿ. ಸೀ. ಎಂಬೆರಡಕ್ಕರ ಕನ್ನ ಡದ 
. ಮನೆಮಾತು. ಹಣಪ್ರ ಪಂಚದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ ಪ ಶ್ರ ಪಂಚ 


ಗಳ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ.ಯವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕಾಣಿಕೆ ಗಮನಾರ್ಹ 
"ವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ (ಶ್ರೀಯುತರು 


ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ಮಣಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. * ಭಾರತಿ” ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಬ 


ಸುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಅಮುಲ್ಯ ಪ್ಪ ಶ್ರಕಟಿನೆಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕೈ ಕೊಂಡಿರುವ "ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ 
'ನಿಘಂಟು', ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ " ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಹಕಾ ಕಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥೆ ರಚಿಸುತ್ತಿರುವ " ಜ್ಞಾನಗಂಗೋತ್ರಿ] ಇವು ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಕನ್ನ ಡದ 
ಮೇರುಕೃತಿಗಳು. ಪರಿಷತ್ತು ನಿಘಂಟಓನ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ ತಟಿಸ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಜ್ಞಾ ನಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕ್ರೈ 
ಸೇರಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹತ್‌ ಪ್ರ ಕಟನೆಗಳನ್ನು ಒದನಿಸಿಕೆ ಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರ್ಯಕರ್ತರ KR ತಾರರಿಗೂ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಖಯಣಿಯಾಗಿದೆ. 


ಮಾತೃ ಭೂಮಿ, ಮಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಈ ಯುಗದ ಜೀವಃ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಪಂಪ, 
ಆಂಡಯ್ಯ ನಷ್ಟು ಪ್ರಾ 'ಚೀ ನವ ಗದ್ದ ರೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪ 
ಒದಗಿದೆ. ಗ್ಗ ೀಷ, ಮರಾರಿ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳುಗಳ ಸೀ ಮಿಶೆವಲ್ಲದ. ಒತ್ತ ಡಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ಕನ್ನ ಡತನ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಪ ಜಾಗೃತಿಯ ಕಚ್ಚು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ ಲಿಸಿ ಕನ ್ನಡಿಗರ ಬದುಕಿನ 
ಡಾ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರಚನಾತ್ಮಕ, 

ಪಕ ಆಂದೋಲನ ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಓದಲಿ 
a ನಾಟಕ, ಚಲಚ್ಛಿ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು; ವ್ಯಾಪಾರ, ಉದ್ದಿಮೆ, 
ಆಡಳಿತ ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಫಲಕಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಬೇಕು-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜಾಗೃ ತಿಗಳ ಪ ಕ್ರಜಾಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ; ಕನ್ನ ಬ ಬೋಧಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕಾ, 


ಕ 


ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು “ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಜಾಗೃತಿಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ ಆಡಳಿತ | 
ವಿಭಾಗಗಳಳ್ಳಿ ಇನ್ನೂ ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂಡು. 1 
ಬರಬೇಕಾದವರು ಪ್ರಜೆಗಳು. ಇದನ್ನು ಮನದಂದು ಇದೇ ನವಂಬರ ೧ರ 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬ ಳೈಿ-ಧಾರವಾಡ ಮಹಾನಗರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಹಳ)“ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆ'ಗೆ ವಿಧಾಯಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆ ನೀಡಿದುದು ಸ್ತುತ್ಯ 
ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಜಾಗೃತ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲ ನೇರವೆರಲ್ಪಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ತನ್ನತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಬೆಳಸಿ 
ಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ' 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವ " ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ' ಪ್ರಜಾಸ್ತೋಮದ ಇಂಥ ವಿಧಾಯಕ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ " ಭಾರತಿ' ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿ, ಗಳಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ 

ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಲೇಖನಪೂರೈ ಕೆ, ವಾಚಕರ 

ಪಶ್ರಿಕೆಯ ಬೇಡಿಕೆಗಳು ನಿತ್ಯ ನಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿವೆ. " ಭಾರತಿ'ಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 

ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಇವರಿಗೆ ಉಪಕೃ ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಸಹಕಾರ ನೀಡಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಆ ್‌ಚ್ಚಸ್ಸ್ಸ್ಕ್ಕಲ್ಕಾ 


೧೦. 


ಲೇಖಕರ ಪರಿಚಯ 


ಡಾ. ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 


ಹೆಸರಾಂಶ ಕವಿಗಳು. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮ.ಜಿ.ಸಿ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 


ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೀಡರರು. 
(ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಶೋಧಕರು, ಸುರಶ್ಕಲ್ಲು (ದ. ಕ.). 
(ಶ್ರೀ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಕೆ. ಗೌಡರ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
(ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ. ಭೋಯಿ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ತ್ರೀ ಭೋಯಿ ಅವರು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ 
ಕಾಡಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. 
ಶ್ರೀವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಕಂಬಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ಸಂಶೋಧಕರು. 
(ಶ್ರೀ " ಮಗು? ಬಿರಾದಾರ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ. 
ಡಾ. ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಗುರವ 
ರೆವಿನ್ಕೂ ಆಡಳಿತಗಾರರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದಿದ ಇವರು ಶಾಸನ, ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು. 
(ಶ್ರೀ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ, ಸೇಡಬಾಳ. 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 


ಕ.ಭಾ. ೨೦ ೧೫೩ 


೧೫೪ 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯, 


೨೦. 


೨೧. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(ಶ್ರೀ ಎಂ. ಬಿ. ದುರ್ಗದಮಠ 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, 


(ಶ್ರೀ ಜಿ. ಕೆ. ಒಡೆಯರ 
ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ. 

(ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಬಿದರಕುಂದಿ 
ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಕವಿಗಳು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ನೆಹರು ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಾಯನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 

(ಶ್ರೀ ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜ್‌, ಧಾರವಾಡ. 


(ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕೋಟಬನ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ. ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜ್‌, 
ಧಾರವಾಡ. 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ 
3 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರು. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜ್‌ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌, 
ಮೈಸೂರು. 
(ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ 


ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜ್‌, ಧಾರವಾಡ. 


ಶೀ ಸಿ. ಎಸ್‌. ಯಾದವಾಡ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕಾಲೇಜ್‌, ಉಡುಪಿ. 


ಆ 
ಡಾ. (ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ 
ರೀಡರರು, ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಾಗ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 


ಡಾ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ರೀಡರರು, ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಭಾಗ, 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, 
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ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


1. Text Books 


(ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು) 
PRICE 
Rs. Ps 
Selections from Mahabharata & Ramayana 
( Sanskrit ) 3°00 
Sanskrit Selections for P.U.C. (Arts & Science) 1:50 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ೧, ಸಂಪುಟ ೧ 1-00 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೧, ಸಂಪುಟ ೨ 1-00 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೨, ಸಂಪುಟ ೧ 1.00 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ: ಭಾಗ ೨, ಸಂಪುಟ ೨ 1:00 
ಗದ್ಯಮಂಜರಿ 2-00 
ಕಾವ್ಯವಿಲಾಸ 1«50 
ಗದ್ಯ ವಿಲಾಸ 125 
ಕಾವ್ಯ ಕುಂಜ 1-50 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಭಾಗ ೧, ಸಂಪುಟ ೩ 2-00 
11. Research Publications Series 
( ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ) 

Pleistocene Studies in the Malaprabha Basin 

(Joint Publication of Karnatak University, 

Dharwar and Deccan College Research 
Institute, Poona) —R.V.Joshi 1500 
The Karnatak Theatre Ord. binding 3«00 
—H. 8. Ranganath Half Calico 5-00 
Some Problems in Jaina Psychology Fullcal. 7-00 
—T.G. Kalghatgi Half calico 6«00 
ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳು --ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗದ್ದೆಗಿಮಕೆ - 10-00 
The Concept of Comedy —G. S. Amur 7.00 
$ 2 or Sh. 13 
Local Self-Government in Mediaeval Karnatak 7.00 
—G.S. Dikshit $2 or Sh. 13 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ — ಎಂ. ಎಸ್‌, ಸುಂಕಾಪುರ 8-00 
Basic Syllabus in Practice —N.R. Hiremath 10-00 


Reo, 1 


The Later Phase in the Development of 


W. B. Yeats —S. R. Mokashi 10«00 
$3orf.1 

Some Studies in Boolean Algebra 7.00 
—E. Sampathkumarachar $2 orSh 14 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ --ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 12:00 
A History of South Kanara —K.V. Ramesh 3.00 


Havyaka Dialect of North Kanara 
—K.G. Shastri (IN PRESS) 


A Critical Study of the Hindu Astronomy 


in the Light and Language of the Modern ಸ) 
—D. A. Somayaji 


111, Extension Lectures Publications Series 


(ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ) 


Introduction to Karnatak Mysticism 1.00 
—R. D. Ranade 

Hindu Code Bill — FP. B. Gajendragadkar 2°00 

Karnataka’s Trans-Oceanic Contacts 3.00 
—B. 4. Saletore 

Kalidasa —R.D. Karmarkar 4.00 

Bhavabhuti — R. D. Karmarkar 3.00 

$1orSh. 7 

Bana —R. D. Karmarkar 3.00 

Rockets, Satellites and Space Travel 2°00 
—G. B. Pant 

Purandara and Haridasa Movement 6.00 

—M.V. Krishna Rao $2orSh.13 

ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಹಾಗು ಅವನ ಕೃತಿಗಳು 3°00 
— ಚಿ ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 

Sankara’s Advaita —R. D. Karmarkar 3«00 

ಸಾಹಿಶ್ಯ: ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ 4.00 
— ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಶ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಯಕರತ್ನಗಳು 3.00 
—ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 

ವಿಚಾರಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕಾರಂತ 2°00 

ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ 2.50 


— ಆದ್ಯ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳು 
ರಂ. ತ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 3-00 


IV. Economics Series 


I A Survey of Handicrafts in Eight Districts of 


the Mysore State —S. S, Mensinkai 5-00 

2 Community Development and Employment 3.00 
—D. M. Nanjundappa 

3 Research Reporting in Social Sciences 2:00 
—M. H. Gopal 

4 Economy of Scarcity Areas —T. K. Meti 4.00 

$ 1 or Sh.7 

5 Foreign Trade and Economic Development |+50 
—V.L. D’souza 

6 Food and Freedom —V.M. Dandekar 2.50 

7 Local Taxation in Urban Areas 3«00 
—D.M. Nanjundappa & M. V. Nadkarni 

8 Economic Development in India 5-00 


— R. Balakrishna 
9 Economic Development of the under- 


developed regions in Italy —T. K. Meti 10«00 
$5 orSh.30 

10 Rural Industrialisation — An Integrated 
Approach —V.S. Vyas (1% PRESS) 


ಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ 


Kannada Classical Series 


| ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ ಸಂಗ್ರಹ 2+00 
ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 

2 ಸೋಮನಾಹಚಾರಿಶ್ರ ನಟಿ 
ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 

3 ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸಂ 10.00 
ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 

4 ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಮಣಿಸೂತ್ರರತ್ನಾಕರ--ಭಾಗ ೧ 600 
ಸಂ. :*ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 

5 ಕ್ರಿಷಸ್ಟಿಪುರಾತನಚಾರಿಶ್ರ ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 12.00 

ಬಸವರಾಜನಿಜಯಂ ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 20-00 

ಭೈರವೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಮಣಿಸೂತ್ರರತ್ನಾ ಕರ -ಭಾಗ ೨ 8400 
ಸಂ. : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 

8 ಹರಿಹರದೇವಕೃತ ಪುರಾತನರ ಆರು ರಗ ಳೆಗಳು 3.50 


ಸಂ, : ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 


ಕ.ಭಾ. ೨೧ 


11 
12 


ನೇನಿನಾಥಸುರಾಣಂ ಸಂ. : ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 6.00 


ಅಕ್ರೂರಚರಿತ್ರೆ ಸಂ. : ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ 4.00 
ಜೀವಂಧರಚರಿತೆ 7-00 
ಹರಿಹರದೇವಕೃತ ಪುರಾತನರ ರಗಳೆಗಳು (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 
ಮಹಾಭಾರತ (ಸೌಲೋಮ-ಆಸ್ತ್ರೀಕಪರ್ವ) ( 508 


17], ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
Kannada Extension Lectures Booklets Series 
ಬೆಲೆ : ಪ್ರತಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ೨೫ ಪೈಸೆ 


ಭವಭೂತಿ - ಕೆ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಮನೋರೋಗಗಳು -- ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಪ್ರಥಮ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆ ಹಾಗೂ ಒಕ್ಕಲುತನ 

-- ಎನ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ 
ಗಾದೆಗಳು -- ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ 
ಕೀಟಕ ವಿಡುಗುಗಳ ಸವಿರಾಶ್ಷಣೆ -- ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕಟಗಿಹಳ್ಳಿಮಠ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳು ಎನ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲರಾವ್‌ 
ಸ್ವಾದಿ ಅರಸುಮನೆತನೆ - ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾಡ 
ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ -- ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 
ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳು -- ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು -- ಕೆ. ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ — ಚಿ. ವಿರೂಪಾಹ್ರಪ್ಪ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆಡಳಿತ - ಜಿ. ಎಸ್‌. ಹಾಲಪ್ಪ 
ವಿಚಾರವಾದ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ಮಹಾಕನಿ ನಿಲ್ವನ್‌ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಆಮೂರ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಪ್ರಸಾರ — ಕೆ. ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಮನುವಿನ ಕೊಡುಗೆ - ಬ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಹಾರ ಸಮಸ್ಯೆ -- ಪಿ. ಎಂ. ಉಮಾಕಾಂಶಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಸೌರವ್ಯೂಹ -- ಸಿ, ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಜೀವನ -- ಸಿ. ವಿ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ 
ಸಮಾಜ ಕಾರ್ಯ -- ಎಚ್‌. ಎಂ. ಮರುಳಸಿದ್ದಯ್ಯ 
ಸಂಸತ್ತಿನ ಕಾರೃಪದ್ಧತಿ — ಎ, ಎಂ. ರಾಜಶೇಖರಯ್ಯ 


ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳು - ಪಿ. ಬ. ದೇಸಾಯಿ 

ಕನೀಂದ್ರ ರನೀಂದ್ರರು -_- ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾಡ 

ನಾಗಾನಂದ -- ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರು 

ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಗೆ - ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 

ಬಸವಣ್ಣನವರ ಯೋಜನೆಗಳು -- ಜ. ಸಿ. ಜವಳಿ 

೧೮೫೭ರ ಕ್ರಾಂತಿ - ಸಿ, ವೀರಬಸಣ್ಣ 

ಕನ್ನಡ ಕಥಾಸೃಷ್ಟಿ — ಚಿ. ಬಿ. ಮಹೀಶವಾಡಿ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸ — ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 

ನೀರಾವರಿ ಬೇಸಾಯ ಎಸ್‌. ಎ. ಹೊಸಮನಿ 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ — ಎನ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲರಾವ್‌ 

ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನಪ್ರಸಂಗ ಡೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪುರಂದರದಾಸರು ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆ - ಜಿ.ಡಿ. ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಫ್ಯಾಶನ್ನುಗಳು - ಕೆ. ಡಿ. ತಂಗೋಡ 

ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವನಿಷ್ಕೆ -- ಬ. ವ್ಹಿ. ಮಲ್ಲಾಪುರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರದ ಪಾತ್ರ -- ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕರಭಂಟನಾಳ 
ಕನ್ನಡ ಜೈನಪುರಾಣಗಳು -- ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ನಾಯಕ 

ಕನ್ನಡ ನಾಟ್ಯಸೃಸ್ಟಿ -- ಎಚ್‌. ಜಿ. ಲೋಕೂರ 

ಹರಿಹರನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಶಿವಶರಣೆಯರು -.. ಐ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ 

ನೀವು ಬಯಸುವ ಮಗು ಗಂಡೋ? ಹೆಣ್ಣೋ? -. ಕೆ. ಆರ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಆಂಡಯ್ಯ -- ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 

ಬೆಳವಲನಾಡಿನ ಬೆಳೆಗಳು - ಎಸ್‌. ಎ. ಹೊಸಮನಿ 

ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು -- ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 

ಸುಧಾರಿಸಿದ ಬೇಸಾಯ ಎ. ಸಿ. ಕಲ್ಯಾಣಿಮಠ 

ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಪುರುಷರು - ಜಿ, ಆರ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಅಂತರಂಗ -- ಎಸ್‌, ಆರ್‌. ಗುಂಜಾಳ 

ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ -- ವನಮಾಲಾ ಆಚಾರ್‌ 

ಜಾಗತಿಕ ಸರಕಾರ -.. ಸಿ, ವೀರಬಸಣ್ಣ 

ಸಮುದಾಯ ಸಂಘಟನೆ - ಎಚ್‌. ಎಂ. ಮರುಳಸಿದ್ದಯ್ಯ 

ಅಶೋಕನ ಧರ್ಮಶಾಸನಗಳು -- ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿ ಸಿ. ವ್ಹಿ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ: 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇನಿ ಮತ್ತು ಮೀರಾಬಾಯಿ -- ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕಬ್ಬಿನ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರರಸನಿರೂಪಣೆ ಬ. ಜಿ. ಮಹೀಶವಾಡಿ 


ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೆಲವು ಮಹೋನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳು 
— ಜಿ. ಸಿ. ಜವಳಿ 
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ಭಾರತ ರಾಜ್ಯಘಟನೆ — ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪಾಟೀಲ 
ಪಂಚಾಯತಿ ರಾಜ್ಯ -- ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕರಭಂಟಿನಾಳ ಮತ್ತು ಕೆ. ಡಿ. ಬಸವ 
ನಿಷಮಜ್ಜರ --- ಫಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾರ ಕಾಯದೆ ಜಿ. ಎಂ. ಪಾಟೀಲ 
ಸರ್‌ ಐಸಾಕ್‌ ನ್ಯೂಟನ್‌ ಆರ್‌. ವ್ಹಿ. ಅಚ್ಛಿಗೇರಿ 
ಗ್ರಾಮಾಭ್ಯುವಯದ ಯೋಜನಾಂಗಗಳು -- ಟಿ. ಕೆ. ಮೇಟಿ 
ಹರಿಜನರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹಾಗು ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರ 

-- ಎನ್‌. ಕೆ. ಕಡೆತೋಟದ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಕಿಣ್ವಗಳು — ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರಾವ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಮೂಲತತ್ವಗಳು - ಕೆ. ಬಿ. ಬಕ್ಕಪ್ಪ 
ಹೃದಯಾಘಾತ — ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ್‌ 
ಆಭರಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಡಿ. ಎ. ಚಿಕ್ಕಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳು 

— ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 

ಯೋಜನೆಗಳೇಕೆ ಬೇಕು? - - ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಯಮ್ಮಿ 
ಸಗರನಾಡಿನ ಶಿವಶರಣರು -- ವ್ಹಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ — ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಭೂಸನೂರಮಠ 
ವಿಜಯನಗರದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಯುದ್ಧ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಕೋಡದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರನ್ನು ಹುರಿತ ಶಾಸನೆಗಳು -- ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 
ಪುರಾಣ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ - ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗ -- ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಧಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಮಿಶ್ರತಳಿ ಬೆಳೆಗಳು “ಏ.ಸಿ. ಕಲ್ಯಾಣಿಮಠ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ “ಎಚ್‌. ಜಿ. ಲೋಕೂರ 
ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ -- ಬಿ. ವ್ಹಿ. ತಿರೂರ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹುಣ್ಣು -- ಪಿ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ 
ಸಂಯೋಜಕ ಶಕ್ತಿ -- ಬ. ಜಿ. ಜ್ಯೋತಿ 
ಸಂಸದೀಯ ಸರಕಾರವು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದೇ? -- ವಸಂತ ಪಾಟೀಲ 
ನಮ್ಮ ರೈತರೇಕೆ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದಾರೆ? - ಎಂ.ಸಿ. ಕೊಡ್ಲಿ 
ನಗೆಗಾರ ನಯಸೇನ -- ಎಂ, ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 
ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ಕಂಬಿ 
ಮಹಮೂದ ಗವಾನ -- ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಕೆಳದಿಯ ನಾಯಕರು -- ಜಿ. ಎಸ್‌, ದೀಕ್ರಿತ 
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ಮಖುಳುಗುಂದನಾಡು -- ಎಸ್‌. ಎಚ್‌. ರಿತ್ತಿ 
ಶ್ವಾಸಕೋಶ ಕ್ಷಯ. ಎಸ್‌. ಶಂಕರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು — ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಗುಂಜಾಳ 
ಮಿರ್ಜಾ ಘೌಲಿಬ್‌ -- ಅಬ್ದುಲ್‌ ಮಜೀದಖಾನ್‌ 
ಕಬೀರದಾಸ -- ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಿರೋಳ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ -- ಎಸ್‌, ಜಿ. ಕರಭಂಟನಾಳ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳು ಎಸ್‌. ಜಿ. ಘಟಿಪಣದಿ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ ಸಂಗೀತ ಪದ್ಧತಿಯ ರೂಪರೇಷೆಗಳು 

— ಎ. ಯು, ಪಾಟೀಲ 
(ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸ್ಮರಣೆ - ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ 
ಮಾನವಜೀನನ ಹಾಗೂ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪರಿಸರ 

-- ಡಿ. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಲಕ್ಕಣದಂಡೇಶ --ವ್ಹಿ. ಶಿವಾನಂದ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಕೆ. ಜಿ. ಗುರುಮೂರ್ತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಅಮರ ಕೆ ೊಡಂಗೆಗಳು ಡಿ.ಟಿ. ಜೋತಿ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನೀತಿಶತಳ -- ಡಿ. ಎನ್‌. ಶಾನಭಾಗ 
ಹರ್ಡೇಕರ ಮಂಜಪ್ರನವರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 

— ಜಿ.ಎಸ್‌. ಹಾಲಪ್ಪ 
ಪೃಥ್ವಿ ಹಾಗೂ ಜೀವಿಗಳ ರೂಪಾಂತರ- ಎಂ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ರಾವ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿದೆಯ ಸ್ಥಾನ -- ಸಿ. ಕೆ. ಎನ್‌. ರಾಜ 
ಪೇಟಿ ಮತ್ತು ಜಾಹೀರಾತುಗಳು -- ಟಿ. ಎಂ. ಪಂಡಿತ 
ಆಯುರ್ಮೇದಶಾಸ್ತ್ರ — ಧನ್ಮಕುಮಾರ ಇಜಾರಿ 
ಮೈಲಾರದೇವರು -- ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಿತ್ತಿ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ -- ಎಲ್‌. ಸಿ. ಪಾಟೀಲ 
ಭೂಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಒಣಬೇಸಾಯ -- ಎಂ. ಎಂ. ಹೊಸಮನಿ 
ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಧರ್ಮ -- ಪಿ. ವ್ಹಿ. ಮಲ್ಲಾಪುರ 


Vil. ವಿಶೇಷ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಸಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 


PRICE 
ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು 0.೨0 
ಮಹಾಕನಿ ರನ್ನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು 1«00 
ಮಹಾಕಫಿ ಪಂಪ ಹಾಗೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು 1-00 
ಸರ್ವಜ್ಞಕನಿ : ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ 1-50 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಜೀವನಸಿದ್ದಿ 1-50 
ಸಾಹಿತ್ಯನಿಮರ್ಶೆ 1-50 
ಗಾಂಧೀತತ್ವವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 1:೨0 

2.50 


ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ : ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟಿದ ಸಾಧನೆ 


ಎ೦. UO ಲಾ [ಬ್ರೂ 


1೨ 


11111. Other Publications 
(ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ) 


Hubli City—A Study in Urban Economic Life 10.00 
—B. R. Dhekney $3or£l 


Private International Law 10«00 
— N.K. Dixit & Negalur Ranganath 


The Structure of Kannada --- R.C. Hiremath 5 «00 


favefaarafe 6.75 


( Marathi rendering of Nijaguna Shivayogi’s 
Viveka Chintamani in Kannada) 
( Joint publication of the Karnatak University, 
Dharwar & the Poona University, Poona ) 

— Ed. D. ಗಿ. Awalikar 


ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ — ಪಿ. ಎಸ್‌. ಚಿಕ್ಕಣ್ಣಯ್ಯ 1.50 
ಣಾ 

ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ — ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಹಮಸಾಗರ 4.00 

ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ — ಆರ್‌. ಬಿ ಕಂಠಿ 3.00 

ಕನ್ನಡ ಸಂತರ ಪರಮಾರ್ಥಪಥ --- ಆರ್‌, ಡಿ. ರಾನಡೆ 5.00 


(ಅನು. : ಎಂ. ಎಸ್‌, ದೇಶಪಾಂಡೆ) 
ಕನ್ನಡ ಪರಮಾರ್ಥಸೋಪಾನ -- ಸಂ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ 2.50 


Studies in State Administration 15°00 
— Ed. ೮. S. Halappa 

Yashodhara Charita — Ed. K. Krishnamoorthy 5-00 

$ 1-50 or Sh. 10 

Essays in Sanskrit Criticism ೨00 
—K. Krishnamoorthy 

The First General Elections in Goa 3°00 
—G. S. Halappa, A. M. Rajashekharaiah & 

K. Raghavendra Rao 

Sunyasampadane— Vol. IT ( English version of 12°00 

a Kannada work with Commentary & Notes) $4 or Sh: 20 
— Ed. S.C. Nandimath, L. M. A. Menezes and 
R. ಲೆ. Hiremath 


Kavi Kaumudi — Ed. K. Krishnamoorthy 1«50 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


32 


34 


ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ನಚನಗಳು ಸಂ. ಆರ್‌.ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ 15.00 


ಷಬ್‌ಸ ಲಪ್ರಭೆ —ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 7°00 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ ವಚನಗಳು ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 2000 
ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು (ಸಮಗ್ರ ಸಂಪುಟ) 20-00 
ಸಂ. ಆರ್‌, ಹಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
Sunyasampadane— Vol. 11 2000 
— Ed. S. ೨. Bhoosanurmath & § 5 or Sh: 30 
Armando Menezes 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ನಚನಗಳು —ಸಂ, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 20-00 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ವಚನಗಳು --ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ 7.00 
ನೀಲಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಲಿಂಗಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ೨-00 
ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳು 5-00 
ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
ಅಮುಗೆ ರಾಯಮ್ಮನ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು 5°00 
ಅಕ್ಕಮ್ಮನ ವಚನಗಳು --ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ 
Critical Essays on Indian Writing in English 20-00 
— Ed. M. ಓ. Naik, S.K. Desai and §4orSh. 30 
G.S. Amur 
Sayana’s Subhasita-Sudhanidhi 10-00 
— Ed. K. Krishnamoorthy 
ಶಾಸನಸಂಪದ ಸಂ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, 2°00 
ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
Urban Studies: An Aid to Research 30°00 
—B.N. Sinha 4 7. ಗಿ. Achut Rao § 10 
Sunyasampadane - Vol. 111 2000 
— Ed. ೪. S. Bhoosnurmath 4 §5 or Sh. 30 
Armando Menezes 
Old People of Makunti 10:00 
—H. M. Marulasiddaiah 
ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ದ ನೀರಣ್ಣೊಡೆಯರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ( ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 
ಗುಮ್ಮಳಾಪುರ ಸಿದ್ದಲಿಂಗದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತ ಷಟ್ಸ್ಮಿ ಲಾಭರಣ >» 


ಮುಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣ ( ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 
ಅಂಗಚಿದಮೃತಬೋಧೆ ೨೨ 
ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ನಚನಗಳು & 
ವೀರಶೈವಚಿಂತಾಮಣಿ »» 
ನಿಶೇಷಾನುಭವಷಟ್ಸ್ಮ ಲ 53 
Analytical Survey of Isavasyopanisad (IN PRESS} 
—V.V. Mudholkar 
Essays in Criminal Law is 
—V. R. Bhat 
Sunyasampadane - Vol. IV. ಜಿ 


— Ed. 5. ೪. Bhoosnurmath & Armando Menezes 


Konkani, a Language 5% 
—Jose Pereira 

The Image of India in the Western a 

Creative Writing —Ed.M. ಓ. Naik and Others 


IX. UNIVERSITY JOURNALS 
Annuals 


1 Journal ofthe Karnatak University — Science 
2 Journal of the Karnatak University — Humanities 
3 Journalof the Karnatak University — Social Sciences 


ಹಾ 


ಕ Rate of Annual Subscription for Each Journal : 
ತ್ಡ Rs. 5-00 (In India ) 


2 Dollars 


14 Shillings | ( Foreign ) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ (ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ) 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ, ೮/- (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ: ರೂ, ೨.೫೦ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 


KARNATAK UNIVERSITY BULLETIN (moxTHLY} 
Subscription : 
Monthly : 50 paise 
Annual : Rs. 6/- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಪರಿಚಯ 
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